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TEXTES 


i.  —  Éloge  «le  Pompée. 

Quod  nomen  unquam  in  orbe  terrarum  clarius 
fuit,  cujus  res  gestre  pares?  de  quo  Iiomine  vos,  id 
quod  maxime  facit  auctoritatem,  tanta  et  tam  prœ- 
ciara  judicia  fecistis  ?  An  vero  uliam  usquam  esse 
oram  tam  desertam  putatis,  quo  non  illius  diei 
fama  pervaserit,  cum  universus  populus  Romanus 
refei-to  foro  completisque  omnibus  templis,  ex 
quibus  hic  locus  conspici  potest,  unum  sibi  ad 
commune  omnium  gentium  beilum  Cn.  Pompeium 
imperatorem  depoposcit  ?  Itaque,  ut  plura  non 
dicam  neque  aliorum  exemplis  confirmem.  quantum 
hujus  auctoritas  valeat  in  bello,  ab  eodemCn.  Pom- 
peio  omnium  rerum  egrcgiarum  exempta  suman- 
tur;  qui  quo  die  a  vobis  maritimo  belio  pnepositus 
est    imperator,    tanta    repente  vilitas    annome    ex 
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summa  inopia  et  caritate  rei  frumentariœ  consecuta 
est  unius  hominis  spe  ac  nomine,  quantam  vix  ex 
.summa    ubertate   agrorum    diuturna    pax    efficere 
Votuisset.  Jam  accepta  in  Ponto  calamitate  ex  eo 
prœlio,  de  quo   vos  paulo    ante  invitus  admonui, 
cum  socii   pertimuissent,  hoslium    opes  animique 
crevissent,  satis  firmum  prœsidium  provincia  non 
haberet,  amisissetis  Asiam,    Quirites,    nisi  ipsum 
discrimen  ejus  temporis  divinitus  Cn.  Pompemm 
ad  eas  regiones  fortuna  populi  Romani  attulisset. 
Huius  adventus  et  Mithridatem  insolita  infiamma- 
tum  Victoria  continuit  et  Tigranem  magnis  copns 
minitantem  Asiœ  retardavit. 

(Sorbonne,  1911.)  C.cé.on. 


2.  _  Marins  succède  à  Métcllus  en   Xnmîdie. 

Imperator  Metellus  non  jam  temere  neque  uti 
sœpe  jam  viclo  Jugiirtha  consueverat,  ommbus 
locis  pugnandi  copiam  facit.  Ceterum,  haud  procul 
a  Cirta,  castris  munilis,  hostes  opperitur;  melius 
ratus,  cognitis  Mauris,  quoniam  is  novus  hostis 
accesserat,  ex  commodo  pugnam  facere.  Intérim 
Roma  per  litteras  certior  fit  provinciam  >jumidiam 
Mario  datam:  nam  consulem  factum  jam  antea 
acceperat.  Ouibus  rébus  supra  bonum  atque  hones- 
tum  perculsus,  neque  lacrimas  tenere  neque  mode- 
rari  linguam;  vir  egregius  in  aliis  artibus,  mmis 
molliter  œgritudiaem  pati.  Quam  rem  alii  m  super- 
biam  vertebant;  alil  bonum  ingenium  contumelia 
accensum  esse  :  multi,  quod  jam  parta  Victoria  ex 
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manibus  eriporctur;  nohis  salis  cognitum  illum 
mngis  hoiKtre  Marii  (|uain  injuria  sua  cxcrucialum, 
nc(|ue  lam  niixie  laturum  esse  si  adempla  provincia 
alii  <{uam  Mario  traderetur. 

(Alger,  l'.Ml.)  Salluite. 


:t.        ri.iii  concerté  pour  livrer  Tarcutc  it  llaiiiiibal. 

Tredecim  fere  nobiles  juvencs  Tarentini  conjura- 
verunt,  quorum  principes  Nico  etPhilcmenus  erant. 
Hi,  priusquam  ali(iuid  moverent,  colloquendum 
cum  Ilannibale  rati,  nocte  per  speciem  venandi 
urbe  cgressi  ad  eum  proficiscuntur;  et,  cum  haud 
procul  caslris  abesscnt,  ccteri  silva  prope  viam 
sese  occuluorunt.  Nico  et  Philemenus  progressi  ad 
stationes  comprehensique  ultro  id  patentes  ad 
Hannibalem  deducti  sunt.  Qui  cum  et  causas  con- 
siiii  sui  et  quid  pararent  exposuissent,  collaudati 
oneratique  promissis  jubentur  ut  fidem  popularibus 
facerent  pra;dandi  causa  se  urbe  egressos,  pccora 
Cartliaginiensium  quce  pastum  propulsa  essent  ad 
urbem  agere;  tuto  id  facturos  promissum  est.  Con- 
specta  ea  prœda  juvenum  est,  minusque  iterum  ac 
sfopius  id  eos  auderc  miraculo  fuit.  Congressi  cum 
Ilannibale  rursus  (ide  sanxerunt  ((  liberos  Taren- 
tinos  leges  suas  habituros  neque  ulium  vectigal 
Pd'no  pensuros  ».  Hivc  ubi  convenerunt,  tune  vero 
Philemenus  consuetudinem  nocte egrediundiredeun- 
dique  in  urbem  frequentiorem  facere.  Et  erat  venandi 
studio  insignis,  cancsque  et  alius  apparatus  seque- 
batur;  captumque   ferme  aliquid  aut  ab  hoste  ex 
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prœparato  allatum  reportans  donabat  aut  prœfecto 
aut  custo.dibus  portarum;  nocte  maxime  commeare 
propter  metam  hostium  credebant.  Ubi  jam  eo  con- 
suetudinis  adducta  res  est  ut,  quocumque  noctis 
tempore  sibilo  dedisset  signum,  porta  aperiretur, 
tempus  agendcc  roi  Hannibali  visum  est. 

(Aix.  1 '.Il  1.1  TiTE-LivE. 


4.  —  Pliuius  Caniuio  sao  S.  (Traduire  le  titre.) 

Optime  facis,  quod  bellum  Dacicum  scribere  paras. 
Nam  quœ  tam  recens,  tam  copiosa,  tam  lata,  quœ 
denique  tam  poetica,  et  quanquam  in  verissimis 
rébus,  tam  fabulosa  materia?  Dices  immissa  terris 
nova  flumina,  novos  pontes  fluminibus  injectos, 
insessa  castris  montium  abrupta,  puisum  regia, 
pulsum  etiam  vita  regem  nihil  desperantem  ;  super 
hœc  actes  bis  triumphos.  Una,  sed  maxima  diffi- 
cultas,  quod  heec  œq-uare  dicendo  arduum,  immen- 
sum  etiam  tuo  ingenio,  quanquam  altissime  assurgat 
et  amplissimis  operibus  increscat.  Non  nullus  et  in 
illo  labor,  ut  barbara  et  fera  nomina,  in  primis  régis 
ipsius,  Grœcis  versibus  non  résultent.  Sed  nihil  est, 
quod  non  arte  curaque,  si  non  potest  vinci,  miti- 
getur.  Prœterea  si  datur  Homero  et  mollia  vocabula 
et  Grœca  ad  levitatem  versus  contrahere,  extendere, 
inflectere,  cur  tibi  similis  audentia',  prœsertim  non 
delicata,  sed  necessaria,  non  detur?  Proinde  jure 
vatum  Invocatis  dis,  et  inter  eos  ipso,  cujus  res, 

i.  Substantif.  {Note  de  la  Faculté,) 
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opcra,  consilia  dicturus  es,  immilte  riidentes,  pamlc 
vêla,  ac,  si  quando  alias,  toto  ingcnio  veherc.  Cur 
cnim  non  ego  quoque  poctice  cum  poeta?  lllud  jnm 
mine  paciscor:  prima  qu.rque,  iit  absolveris,  iiiittilo, 
immo  eliam  ante  qtinm  absolvas,  sicut  erunl  recen 
lia  et  radia  et  adlnic  similia  nascenlibus. 

(Lille,  ion,  cl  IJesanron,  1912.)  Pline  le  Jelne. 


a.  —  Caton  le  t'euscnr. 

Cato,  censor  cum  Flacco  factus,  severe  pra'fuit  ei 
potestali.  Circiter  annos  octoginta,  usque  ad  extre- 
mam  îi'tatem  ab  adulescentia,  reipublicîe  causa 
susc^pereinimicitias  non  deslilit.  A  multis  tentatus, 
non  modo  nullum  detrimentum  existimationis  fecit, 
sed,  quoad  vixit,  virlutum  laude  crevit.  In  omnibus 
rébus  singulari  fuit  industria.  Nam  et  agricola  sollers 
et  peritus  jurisconsultus  et  magnus  imperator  et 
probabilis  orator  et  cupidissimus  litterarum  fuit. 
Quarum  studium  et.si  senior  arripuerat,  tamen  tan- 
lum  progressum  fecit,  ut  non  facile  reperi'ri  possit 
ncque  de  (îra'cis  ncque  de  Italicis  rébus,  quod  ei 
fnerit  incognitum.  Ab  adulescentia  confecit  ora- 
liones.  Sencx  historias  scribereinstituit.  Earum  sunt 
libri  septem.  Primus  continet  res  gestas  reguin 
populi  Romani;  sccundus  et  tertius,  unde  qua^que 
civitas  orta  sit  Ilalica;  ob  quam  rem  omnes  Origines 
videtur  nppoUasse.  In  quarto  autem  Ijeiliim  Punicum 
est  primum,  in  quinto  secuntlum.  Atqucha'c  omnia 
capitulatim  sunt  dicta.  Reliqua  bella  pari  modo 
perseculus  est  usquc  ad  prceturam  Servi!  Galba»,  qui 
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diripuit  Lusitanos.  Atque  horum  bellorum  duces 
non  nominavit,  sed  sine  nominibus  res  notavit.  In 
eisdem  exposuit,  quœ  in  Italia  Hispaniisque  aut 
fièrent  aut  viderentur  admiranda.  In  quibus  multa 
industria  et  dili^entia  comparet,  multa  doctrina. 

(Lille,  1911.  el  Besançon,  191  i.)        Cornélius  Nepos. 


6.  —  Mort  de  Pline  l'Ancîeu 
(érnptioii   du  Vésuve,   an    99). 

Plinius  et  comités  ejus  in  commune  consultant, 
intra  tecta  subsistant  an  in  aperto  vagentur.  Nam 
crebris  vaslisque  Iremoribus  tecta  nutabant  et  quasi 
emota  sedibus  suis  nunc  hue,  nunc  illuc  abire  aut 
referri  videbantur;  sub  dio  rursus,  quanquam 
levium  exesorumque,  pumicum  casus  metuebatur  : 
quod  tamen  periculorum  collatio  elegit.  Et  apud 
illum  quidem  ratio  rationem,  apud  alios  timorem 
timor  vicit.  Cervicalia  capitibus  imposita  linteis 
constringunt  :  id  munimentum  adversus  incidentia 
fuit.  Jam  dies  alibi,  alibi  nox  omnibus  noctibus 
nigrior  densiorque;  quam  tamen  faces  multse  varia- 
que  lumina  solabantur.  Placuit  egredi  in  littus,  et 
ex  proximo  aspicere,  ecquid  jam  mare  admitteret  : 
quod  adhuc  vastum  et  adversum  pcrmanebat.  Ibi 
super  abjectum  linteum  recubans,  semel  atque iterum 
frigidam  aquam  poposcit  hausitque.  Deinde  flammœ 
llammarumque  prœnuntius  odor  sulphuris  alios  in 
fugam  vertunt,  excitant  illum.  Innitens  servulis 
duobus  adsurrexit,  et  statim  concidit  ;  ut  ego  colligo, 
crassiore  caliginespiritu  obstructo  clausoque  stoma- 
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cho,  qui  illi  nalura  invalidas  et  angustus  cl 
fréquenter  a'stuans  crat.  IJbi  elles  reddilus(is  ab  eo, 
quem  novissime  viderai,  lerlius),  corpus  invcntum 
inlcgrum,  inhi-surn  operlumque  ut  fuerat  indutus  : 
habitus  corporls  quiescenli  quam  defuncto  similior. 
(Besançon,  1911.)  Pline  le  Jeune. 


7.  —  Rè^ne  paclOqne  et  religieux  du  roi  \'aina. 

Numa  rcgno  potitus  urbem  novam,  condilam  vi 
et  armis,  jureeam  legibnsque  ac  moribus  de  integro 
condere  parât.  Quibus  eu  m  intcr  bella  adsuescere 
videret  non  posse,  quippe  eiïerari  mililia  animos, 
mitigandumferocem  populumarmorum  desuetudine 
ralus,  Janum  ad  infimum  Argiletum  '  indiccm  pacis 
bellique  fecit,  apcrtus  ut  in  armis  esse  civitatem, 
clausus  pacaloscirca  omnes  populos significaret.  Bis 
deinde  post  Numœ  regnum  clausus  fuit,  semel  T. 
Manlio  consule  post  Punicum  primum  perfectum 
bellum;  iterum  (quod  nostrœ  cTtali  dii  dederunt  ut 
vidcremus),  post  bellum  Actiacum,  ab  imperatore 
Cœsare  Augusto  pacc  terra  mariq ue  parta.  Clauso  eo  - 
cum  omnium circafinitimorum  societateacfœderibus 
junxisset  animos,  positis  externorum  periculorum 
curis  ne  luxuriaront  otio  animi,  quos  metus  liostium 
disciplinaque  militariscontinuerat,  omnium  primum 
rem^  ad  multitudinem  imperitam  et  iilis  sreculis 

1.  L'Argiletum  était  un  quartier  de  Rome  auprès  duquel 
était  situé  ce  temple  de  Janus. 

2.  eo  =  Jaiti  teniplo. 

3.  rem  est  une  apposition  à  deorum  melitm.  {Soles  de  la 
Facullé.) 
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rudem  effîcacissimam,  deorum  metum  injiciendum 
ratus  est.  Qui  cum  descendercad  animos  sinpaliquo 
commento  miraculi  non  posset,  simulât  '  sibi  cum  dea 
Egeria  congressus  nocturnos  esse;  ejus  se  monitu, 
qucG  acceptissima  diis  essent,  sacra  instituere,  sacer- 
dotes  suos  cuique  deorum  prccficere^ 

(Poitiers,  1911.)  Tite-Live. 


8.  —  Les  célibataires  et  les  captatears 
de  testaments. 

Destinatum  carpimus  iter  ac  momento  temporis 
in  montem  sudantes  conscendimus,  ex  quo  haud 
procul  impositum  arci  sublimi  oppidum  cernimus. 
Nec  quod  esset  sciebamus  errantes,  donec  a  villico 
quodam  Crotona  esse  cognovimus,  urbem  antiquis- 
simam  et  aliquando  Italiœ  primam.  Cum  deinde 
diligentius  exploraremus,  qui  liomines  inhabitarent 
nobilesolum,  quodve  genus  negotiationis  pra-cipue 
probarent.  «  0  mi,  inquit,  liospites,  si  negotiatorcs 
eslis,  mutate  propositum  aliudque  vitœ  pra?sidium 
qua?rite.  Sin  autem  urbanioris  nota?  iiomines  susti- 
netis  semper  mentiri,  recta  ad  lucrum  curritis.  In 
hac  urbe  non  litterarum  studia  celebrantur,  non 
eloquentia  locum  habet,  non  frugalitas  sanctique 
mores  laudibus  ad  fructum  perveniunt,  sed  quoscum- 
que  homines  in  hac  urbe  viderilis,  scitote  in  duas 
partes  esse  divisos  :  nam  aut  captantur  aut  captant. 

1.  Le  sujet  de  simulât  est  Numa. 

2.  instituere  et  prœficere  dépendent  aussi  de  simulât.  (Xoles 
de  la  Faculté'.) 
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Iti  hac  urlie  ncmo  libcros  tollit,  ((uia  (|uis(|tiis  suos 
liorcdcs  liabet,  non  ad  ccnas,  non  ad  spectacula 
admitUtur,  sod  omnibns  proliibclur  commodisjnlcr 
ijrnominiosos  latitat.  Qni  vero  nec  uxores  unquam 
diixerunl  ncc  proximas  nccossitiidines  liabent,  ad 
snmmos  honores  pervoniunt,  id  est  soli  militares, 
soli  fortissimi  atque  etiam  innocentes  habenturk 
Adibitis,  ini|iiit,  oppidum  tanquam  in  pestilentia 
campos,  in  (juibus  iiiiiil  aliud  est  nisi  cadavera  quo' 
laceranlur  ant  corvi  qui  lacérant.  » 

(Sorbonne,  l'Jll.  I  Pétiîone. 


!>.  —  ricéron  avertit  ironiquement  Céeiliiis  de  la 
lourde  tAchc  qa'il  assumerait  en  se  faisant  Tac- 
cnsateor  de  Verres  '. 

De  te,  Ciocili  (jam  mehercule  hoc  extra  liane  con- 
tentionein  eertamenque  nostrum  familiariter  tecum 
loquar),tuipsc  queinadmodum  existimes  vide  etiam 
atque  etiam  ;  et  tu  te  collige,  et,  qui  sis  et  ipiid  facere 
possis,  considéra.  Putasnete  po?se  de  maximis  acer- 
l)issimisque  rébus,  cum  causam  sociorum  fortu- 
nasque  provincio?,  juspopuli  Romani  gravitatemque 
judicii  iegumqne  susccperis,  tôt  res  tam  graves, 
tam  varias,  voce,  mcmoria,  consilio,  ingenio  susti- 
iiere?.,..  Putasne  te  posse,  id  quod  in  hujusmodirco 
maxime necessarium  est,  facere  ut  qucX'illelibidinose, 


l.  Piiur  écarter  Ciccron  et  faire  le  jeu  île  Verres,  les  amis 
lie  l'ancien  préleur  avaient  poussé  Gécilius  à  se  porter  accusa- 
leur.  Ce  morceau  csl  emprunté  au  discours  par  lequel 
Cicéron  lit  rejeter  cette  prétention.  {Sole  (h;  la  Fuculté.) 


10  VERSIONS    LATINES. 

quœ  nefarie,  quœ  crudeliter  fecerit,  ea  œque  acerba 
et  indigna  videantur  ess&iis  qui  audient  atque  illis 
visa  sunt  qui  senserunt?  Magna  sunt  ea  quae  dico, 
milii  crede;  noli  hœc  contemnere.  Dicenda,  demons- 
tranda.  explicanda  sunt  omnia;  causa  non  solum 
exponenda,  sed  etiam  graviter  copioseque  agenda  est  ; 
perfîciendum  est,  si  quid  agere  aut  profîcere  vis,  ut 
homines  te  non  solum  audiant,veruni  etiam  libenter 
studioseque  audiant.  In  quo  si  te  multum  natura 
adjuvaret,  si  optimis  a  pueritia  disciplinis  atque 
artibus  studuisses.  si  litteras  Grœcas  Athenis,  non 
Lilybœi,  Latinas  Romœ,  non  in  Sicilia  didicisses, 
tamen  esset  magnum  tantam  causam,  tam  exspec- 
tatam,  et  diligentia  consequi'  et  memoria  complecti 
et  oratione  expromere  et  voce  ac  viribus  sustinere. 

(Clermont-Ferrand,  1911.)  Cicéron. 


10.  —  L'examen  de  conscience. 

Cum  sublatum  e  conspectu  lumen  est  et  conticuit 
uxor  moris  jam  mei  conscia,  totum  diem  mecum 
scrutor,  facta  ac  dicta  mea  remctior;  nihil  mihi  ipse 
abscondo,  nihil  transeo.  Quare  enim  quicquam  ex 
erroribus  meis  timeam,  cum  possim  dicere?  «  Vide 
ne  istud  amplius  facias;  nunc  tibi  ignosco.  In  illa 
disputatione  pugnacius  locutus  es  :  noli  postea  con- 
gredi  cum  impcrilis;  nolunt  discere,  qui  nunquam 
didicerunt.  lUum  liberius  admonuisti  quam  debebas, 
itaque   non   emendasti,   sed  ofïendisti    :  de  cetero 

1.  La  comiailre  pleinement,  s'en  reyidre  maîlve.  {Sole  de  la 
Faculté.) 


i 
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vide,  non  t;intiim  an  verum  sit  quod  dicis,  sed  an 
ille  cui  dicitiir  veri  paliens  sit  :  admoneri  bonus 
gaudet,  pessiinus  quis(iue  correclorL-m  asperrime 
patitur.  In  convivio  quonimdam  te  sales  et  in  dolo- 
rcm  tuiim  jacta  verba  Icligcrunt  :  vitare  vulgares 
convictus  mémento  ;  solulior  est  post  vinum  licentia, 
quia  ne  sobriis  quidem  pudor  est.  Iiatum  vidisti 
amicum  tuum  ostiario  causidici  alicujus  aut  divitis, 
quod  intrantem  submoverat,  et  ipse  pro  illo  iratus 
exiremo  mancipio  fuisti  :  irasceris  ergo  catenario 
cani?  et  hic,  cum  multum  latravit,  objecto  cibo 
mansuescit.  Recède  longius  et  ride;  nunc  iste  ali- 
quem  se  putat,  quod  custodit  litigatorum  turba 
limen  obsessum;  nunc  ille  qui  intra  jacet  felix  for- 
tunatusque  est  et  beali  hominis  judicat  ac  potentis 
indicium  difficilem  januam  :  nescit  durissimum 
esse  ostium  carceris.  Pi-iusume  animo  multa  tibi 
esse  paticnda  :  numquis  se  liieme  algere  miratur? 
numquis  in  mari  nauseare,  in  via  concuti?  fortis 
est  animus  ad  quee  prœparatus  vcnit.  » 

(Grenoble,  1911.)  Sénèque. 


il.  —  La   vie  aux  bois. 

Non  alla  magis  est  libéra,  et  vitio  carens, 
Hitusque  melius  vita  quœ  priscos  colat, 
Quam  qu;i'  relictis  mœnibus  silvas  amat. 
Non  illum  avarcC  mentis  inllammat  furor, 
Qui  se  dicavit  montium  insontem  jugis  : 
Non  aura  populi,  et  vulgus  infidum  bonis, 
Non  pestilens  invidia,  non  fragilis  favor. 
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Nunc  ille  ripam  céleris  Alphei  legit  : 
Nunc  nemoris  alti  densa  metatur  loca, 
Sedemque  mutât  :  hic  avesquerulœ  fremunt, 
Ramique  ventis  lene  percussi  tremunt, 
\'etcresque  fagi.  Juvit  aut  amnis  vagi 
Pressisse  ripas,  cespite  aut  nudo  levés 
Duxisse  somnos;  sive  fons  largus  citas 
Defundit  undas;  sivc  per  flores  novos 
Fugiente  dulcis  murmurât  rivo  sonus. 
Excussa  siivis  poma  compescunt  famem  : 
Et  fraga,  parvis  vulsa  dumetis,  cibos 
Faciles  ministrant;  regios  luxus  procul 
Est  impetus  fugisse.  Sollicite  bibant 
Auro  superbi  :  quam  juvat  nuda  manu 
Captasse  fontem! 

(Bordeaux,  1911.)  Sénèque  le  Tragique. 


12.  —  De  glorîa  ac  morte.  (Traduire  le  titre.) 

Profecto  mors  tum  a?quissimo  animo  oppetitur, 
cum  suis  se  laudibus  vita  occidens  consolari  potest. 
Xemo  parum  diu  vixit,  qui  virtutis  perfectœ  per- 
fecto  funclus  est  munere.  .Multa  mihi  ipsi  ad  mor- 
tem  tempestiva  fuerunt,  quam  utinam  potuissem 
obire!  Mhil  enim  jam  adquirebatur,  cumulata  erant 
officia  vitre,  cum  fortuna  bella  restabant.  Quare,  si 
ipsa  ratio  non  perficiet  ut  mortem  neglegere  possi- 
mus,  at  vita  acta  perficiat  ut  satis  superque  vixisse 
videamur.  Quanquam  enim  sensus  abierit,  tamen 
suis  et  propriis  bonis  laudis  et  gloriœ,  quamvis 
non  sentiant.  mortui  non  carent.  Etsi  enim  niliil 
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habet  in  se  gloria  cur  expetatur,  tamen  virtutem 
tftiHjuarn  timbra  seiiuitiir.  —  Non  [)o.s.sum  diccre, 
(]uoi|uo  modu  boc  accii)it'lur,  Lyciirgurn,  Soloiicm 
legum  et  publicfo  disciplirui)  carcre  gloria,  ïbemis- 
toclem,  Epamiiioiidam  bellicîc  virtutis.  Aiite  oriim 
Salamina  ipsam  iNoplunus  obruct  quam  Salaminii 
Iropa'i  incnioriam,  prius((ue  IJœotia  Lciiclra  tol- 
leutiir  quam  pugiuT  Leiictricio  gloria.  Multo  autem 
tardius  fama  deserct  Curium,  Fabricium,  duo  Sci- 
piones,  duo  Africanos,  Catoncm,  Ltclium,  innume- 
rabiies  aUos  :  quorum  similitudinom  alicpiam  qui 
arripuerit,  non  eam  faina  populari  sed  vera  bono- 
rum  laude  melicns,  fidcnli  animo,  si  lia  res  foret, 
gradietur  ad  morlem,  in  qua  aut  summum  bonum 
nul  nuUum  malum  esse  cognovimus.  Secundis  suis 
rébus  volet  eliam  mori  :  non  enim  tam  cumulus 
bonorum  jucundus  esse  potest  quam  molesta 
docessio. 

(Sorbonne,  19H.)  Cicéron. 


f  :t.  —  Philippe  V  de  Macédoine    est    battu   à  Élis 
par  le  proconsul  Sulpicins;  bravoure  du  roi. 

Primam  diem  quo  Achan  fines  hostium  ingressi 
sunt  populando  absumpserunt;  postero  die  acie 
instructa  ad  urbem  Elim  accesserunt,  pra?missis 
equitibus,  qui  obequitando  portis  promptum  ad 
excursiones  genus  lacesscrent  Aetolorum.'  Ignora- 
bant  Sulpicium  cum  quindecim  navibus  ab  Nau- 
pacto  Cyllenen  trajecisse  et,  expositis  in  terram 
quattuor  milibus  armatorum,  silentio  noctis,  ne 
conspici  agmen  posset,  intrasse  Elim.  Itaqueimpro- 
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visa  res  ingeiitem  injecit  terrorem,  postquam  inter 
Aetolos  Eleosque  Romana  signa  atque  arma  cogno- 
vere.  Et  primo  recipere  suos  voluerat  rex:  dein,  con- 
tracto  jam  inter  Aetolos  et  Tralles  lllyriorum  id  est 
genus)  certamine.  cum  urgeri  videret  suos  et  ipse  rex 
cum  equitatu  in  coiiortem  Romanam  incurrit.  Ibi 
equus  pilo  trajectus  cum  prolapsum  super  caput 
regem  elTudisset,  atrox  pugna  utrimque  accensa  est, 
et  ab  Romanis  impetu  in  regem  facto  et  protegentibus 
regiis.  Insignis  et  ipsius  pugna  fuit,  cum  pedes 
inter  équités  coactus  esset  prœlium  inire;  dein, 
cum  jam  impar  cerlamen  esset  caderentque  circa 
cum  multi  et  vulnerarentur,  raptus  ab  suis  atque 
alteri  equo  injectus  fugit.  Eo  die  castra  quinque 
milia  passuum  ab  urbe  Eleorum  posuit;  postero  die 
ad  propinquum  Eleorum castellum  (P3rgumvocant) 
copias  omnes  eduxit,  quo  agrestium  multitudinem 
cum  pecoribus  metu  populalionum  compulsam 
audierat.  Eam  inconditam  inermemque  multitu- 
dinem primo  statim  terrore  adveniens  cepit;  com- 
pensaveratque  ea  prteda  quod  ignominiœ  ad  Elim 
acceptum  fuerat. 

(Sorbonne,  1911.)  Tite-Live. 


14.  —  L'âge   de   fer. 

Tertia  postillam*  succcssit  aenea  proies, 
Saevior  ingeniis  et  ad  horrida  promptior  arma, 
Nec  scelerata  tamen  :  de  duro  est  ultima  ferro. 
Protinus  irrupit  venae^  pejoris  in  œvum 

1.  L'âge  d'argent. 

2.  Traduisez  comme  metalli.  {Soles  de  la  Faculté'.) 
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Omiic  iiefas  :  fugere  piidor,  vcrumque,  (idesque; 
Iii  (|uoruin  subiore  lociim  fraiidesqiie,  doli((ue, 
Insidiéeque,  et  vis,  et  amor  îjeeleralus  liabeiidi. 
Vêla  dabat  vontis,  ncc  adhiic  bene  noverat  illos 
Navita  ;  qiia?qiie  diii  sleteraiit  in  montibus  altis 
Fiiiolibus  igiiolis  iiisultavcro  carin;i>; 
Commiiiiemque  prias,  ceii  lumiiia  solis  et  auras, 
Cautus  humum  loiigo  signavit  limite  mensor. 
....  Itum  est  in  viscera  terric  ; 

nuas(|ue  recondideralStygiisciueadmoverat  umbris, 
KITodiuntur  opes,  irritamenta  malorum. 
Jamque  nocens  ferrum,  ferroquc  nocentius  aurum, 
Prodierat;  prodit  bclluni  quod  pugnat  utroque, 
Sanj,^uinea(jue  manu  crepilantia  concutit  arma. 
Vivilur  ex  raplo  :  non  hospes  ab  hospite  tutus, 
Non  socera  genero;  fratrum  quoque  gratia  raraest; 
Imminet  exitio  vir  conjugis,  illa  mariti; 
Lurida  terribiles  miscent  aconita  novercœ; 
Kilius  ante  diem  patrios  inquirit  in  annos. 
Vicia  jacct  Pietas,  et  Virgo  cœde  madentes 
Ultima  Cœlestum  terras  Astrœa  reliquit. 

(Clerinoiil-Fcri-and,  1911.)  Ovide. 


io.  —  T.  Qaiuctius  Flaiiiiiiiiiu!»,  vuiiii|ueur  de  Phi- 
lippe, roi  de  Itlaecdoiiie,  pruclaiiie  à  Coriutlic  la 
liberté  de  toutes  les  cités  grecques. 

Istbmiorum  statum  ludicrum  aderat,  semper 
quidem  et  alias  froquens,  cum  propter  spectaculi 
studium  insitum  genti,  quo  certamina  omnis 
generis  arlium  viriumque  et  pernicitatis  visuntur, 
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tum  quia  propter  opportunitatem  loci,  per  duo 
diversa  maria  omnium  rerum  usus  ministrantis 
humano  generi,  concilium  Asiaj  Grœciœque  is 
n^rcatus  erat.  ïum  vero  non  ad  soHtos  modo  ludos 
undique  convenerant,  sed  exspectatione  erecli,  qui 
deinde  status  futurus  Grncciœ,  quœ  sua  fortuna 
esset.  Ad  spectaculum  consodcrant.  et  prrcco  cum 
tubicine,  ut  mos  est,  in  mediam  aream,  unde  sol- 
lemne  ludicrum  indici  solet,  processit,  et,  tuba 
silentio  facto,  ita  pronunliat  :  «  Senatus  Romanus 
et  T.  Quinctius  imperator,  Philippo  rege  Macedoni- 
busque  devictis,  liberos,  immunes,  suislegibus  esse 
jubet  Corintiiios,  Phocenses,  Locrensesque  omnes, 
et  insulam  Eubœam,  et  Thessalos,  Achœos, 
Phthiotas.  »  Percensuerat  omnes  gentes,  quœ  sub 
dicione  Philippi  régis  fuerant.  Audita  voce  prœconis, 
vix  satis  credere  se  quisque  audisse,  et  alii  alios 
intueri,  mirabundi  velut  ad  somnii  vanam  speciem  : 
quod  ad  quemque  pertinebat,  suarum  aurium  fidei 
minimum  credentes,  proximos  interrogabant.  Revo- 
catus  prœco  iterum  pronuntiavit  eadem.  Tum  ab  certo 
jam  gaudio  tantus  cum  clamore  plausus  est  ortus 
totiesque  repetitus,  ut  facile  appareret  nihil 
omnium  bonorum  multitudini  gratius  quam  liber- 
tatem  esse. 

(Nancy,  1911.)  Tite-Live. 


16.  —  Tactique  de  Vercingctorix. 

Vercingetorix,  tôt  continuis  incommodis  acceptis, 
suos  ad  concilium  convocat.  Docet  «  longe  alia 
ratione  esse  bellum  gerendum  atque  antea  gestum 
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sit.  Omnibu.s  modi-s  liiiic  rci  sludcnJum  ut  pabiila- 
tioue  et  commealu  llomaiii  prohibcantur.  Id  esse 
facile,  quûd  C(|iiilatu  ipsi  abuiident  et  quod  aiini 
tempore  subleveiitiir.  Pabulum  secari  non  posse; 
necessario  disperses  bostes  ex  a-dificiis  pelere  :  lios 
omnes  quolidie  ab  ctjuitibiis  dcleri  posse.  Prieterea 
salulis  causa  rei  familiaris  commoda  neglegenda  : 
vicos  alque  œdificia  incondi  oportere.  Romanes  aut 
inopiarn  non  laturos  aut  magno  pcriculo  longius  a 
castris  processuros  ;  neque  interesse,  ipsosne  inter- 
flciant,  an  impcdimentis  exuant,  quibus  amissis 
bellum  geri  non  possit.  Prœterca  oppida  incendi 
oportere  quai  non  munitione  et  loci  natura  ab  omni 
sint  periculo  tuta,  ne  suis  sint  ad  detrectandam  mili- 
tiam  receptacula,  neu  Homanis  proposita  ad  copiam 
commeatus  pra'damquc  tollendam.  Hccc  si  gravia 
aut  acerba  vidcantur,  multo  illa  gravius  tiestimari 
debere,  libcros,  conjugcs  in  servitutem  abstrabi, 
ipsos  interfici  ;  qua?  sit  necesse  accidere  victis.  » 

Omnium  consensu  bac  sententia  probala,  uno  die 
amplius  viginti  urbes  Bilurigum  incenduntur.  Hoc 
idem  fit  in  reli«iuis  civitatibus.  In  omnibus  partibus 
incendia  conspiciuntur;  qua:  etsi  magno  cum  dolore 
omnes  ferebant,  tamen  hoc  sibi  solatii  proponebant, 
quod  se  prope  explorata  Victoria  celeriter  amissa 
recuperaturos  confidebant. 

CÉSAR. 

(Toulouse,  1911,  et  Clermont-Ferrantl,  1914.) 


18  VERSIONS    LATINES. 


fil.  —  SIcenrs  gnerrières  des  Gerinainf^ 
'  les  chefs,  les  femmes. 

Reges  ex  nobilitate,  duces  ex  virtute  sumunt.  Nec 
regibus  infînita  aul  libéra  potestas  ;  et  duces  exemplo 
potius  quam  imperio.  si  prompti.  si  conspicui,   si 
ante  aciem   agant,  admiratione  prœsunt.  Ceterum 
neque  animadvertere,  neque  vincire,  ne  verberare 
quidam,  nisi  sacerdotibus  permissum;  non  quasi  in 
poenam,   nec  ducis  jussu,  sed  velut  deo  imperante 
quem  adessc  bellantibus  credunt.   Quodque  prfeci- 
puum  forlitudinis  incitamentum  est,  non  casus,  nec 
fortuita  conglobatio  turmam  aut  cuneum  facit,  sed 
familiœ  et  propinquitates  :  et  in  proximo  pignora, 
unde  feminarum  ululatus  audiri,  unde  vagitusinfan- 
tium;  hi  cuique  sanctissimi  testes,  hi  maximi  lau- 
datorcs.  Ad  maires,  ad  conjuges  vulnera  ferunt  : 
nec  illic  numerare  aut  exigere  plagas  pavent.  Cibos- 
que  et  horlamina  pugnantibus  gestant.  Memoria^  pro- 
ditur  ({uasdam  acics,  inclinalas  jam  et  labantes,  a 
feminis  restitutas,  constantia  precum  et  objectu  pec- 
torum,  et  monstrata  cominus  captivitate,  quam  longe 
impatientius  feminarum    suarura  nomine   timent. 
Inesse   quin   etiam    sanctum   aliquid   et  providum 
putant,  nec  aut  consilia  earum  adspernantur,  aut 
responsa  neglegunt.  Vidimus  sub  divo  Vespasiano 
Veledam  diu  apud  plerosque  numinis  loco  babitam. 
Sed  et  olim  Auriniam  et  complures  alias  venerati 
sunt. 

(Montpellier,  1911.)  Tacite. 
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f  S.  —  Slc;;;c  de  roiiiininiu. 

Prima  luce  consul  ad  mœiiia  omnibus  copiis 
admotis  corona  cinxit  urbem  subsidia(|ue  firma,  ne 
qua  eruptio  licret,  porlis  opposuil.  Jam  signum 
dantem  oum  nunlius  a  coUega  Ircpidiis  de  viginti 
cohorlium  advenlu  et  ab  impelu  moratus  est  et  par- 
tem  copiarum  revocarc  instructam  intentamque  ad 
oppugnandum  coegit  D.  Brutum  Sca'vam  Icgatum 
eum  leglone  prima  et  decem  cohortibus  alariis  equi- 
tatuquc  ire  adversus  subsidium  hostium  jussit,  quo- 
cumqne  in  loco  fuissct  obvius,  obsisteret  ac  mora- 
relur,  manumque,  si  forte  ita  ros  posceret,  conferret, 
modo  ne  ad  Cominiiim  Cio  copia-  admoveri  possent. 
Ipse  scalas  ferri  ad  muros  ab  omni  parle  urbis  jussit, 
ac  testudine  ad  portas  successit.  Simul  et  refringe- 
bantur  porto?  et  vis  undiquc  in  muros  ficbat.  Sam- 
nites  sicut,  antequam  in  mûris  vidèrent  armatos, 
<alis  animi  habucrunt  ad  prohibendos  urbis  aditu 
hostes,  ita,  postipiam  jam  non  ex  intervalio  nec 
missilibus,  sed  comminus  gerebatur  res,  et,  qui 
œgre  successerant  ex  piano  in  muros,  loco,  quem 
niagis  timuerant,  victo,  facile  in  hostem  imparem 
ex  (cquo  pugnabant,  relictis  turribus  murisque  in 
forum  omnes  compulsi,  paulispor  inde  tentaverunt 
extremam  pugute  fortunam,  dcinde  abjoctis  armis 
ad  undccim  milia  bominum  et  (luadringenti  in  lîdem 
consulis  venerunt;  ctcsa  ad  ipiatuor  milia  octingcnti 
octoginta. 

(Sorbonnc,  1911.)  Tite-Live. 
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19.    —   Iticonvéuieiit    de    la    situation 
des  villes  maritimes. 


Urbi  locum  Romulus  incredibili  opportunitate 
delegit.  Neque  enim  ad  mare  admovit,  quod  illi  fuit 
illa  manu  copiisque  facillimum  ;  sed  hoc  vir  excel- 
lent! providentia  sensit  ac  vidit,  non  esse  opportu- 
nissimos  situs  maritimos  urbibus  eis,  quœ  ad  spem 
diuturnitatis  conderentur  atque  imperii.  Primum 
quod  essent  urbes  maritimœ  non  solum  multis 
periculis  oppositœ,  sed  etiam  cœcis.  Nam  terra 
continens  adventus  hostium  non  modo  exspectatos, 
sed  etiam  repentinos,  multis  indiciis  et  quasi  fragore 
quodam  et  sonitu  ipso  ante  denuntiat.  Maritimus 
vero  ille  et  navalis  hostis  ante  adesse  potest,  quam 
quisquam  venturum  esse  suspicari  queat.  Neque 
vero,  cum  venit,  prœ  se  fert,  aut  qui  sit,  aut  unde 
veniat,  aut  etiam  quid  velit;  denique  ne  nota  quidem 
ulla,  pacatus  an  hostis  veniat,  discerni  ac  judicari 
potest.  —  Est  autem  maritimis  urbibus  etiam  quœ- 
dam  corruptcla  ac  mutatio  morum.  Admiscentur 
enim  novis  sermonibus  acdisciplinis,  etimportantur 
non  merces  solum  adventiciœ,  sed  etiam  mores,  ut 
nihil  possit  in  patriis  inslitutis  manere  integrum. 
Jam,  qui  incolunt  eas  urbes,  non  hœrent  in  suis 
sedibus,  sed  volucri  semper  spe  ac  cogitatione 
rapiuntur  a  domo  longius  ;  atque  etiam  cum  manent 
corpore,  animo  tamen  excurrunt  et  vagantur.  Nec 
vero  ulla  res  magis  labefactatam  diu  et  Carthaginem 
et  Corinthum  pervertit  aliquando,"  quam  hic  errorac 
dissipatio  civium,  quod  mercandi  cupiditate  et  navi- 
gandi,  et  agrorum  et  armorum  cultum  reliquerant. 
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Multa  etiam  nd  luxuriam  invitamenla  pcrniciôsa 
civitalihus  suppoditaiitiir  mari;  nique  liabet  eliam 
ama'iiiln.s  ipsa  vel  siimpluosas  vol  dt'sidiosas  illecc- 
bras  multas  cupiditaliim. 

(Besancon,  1911.)  (ickron. 


20.  —  Traits  «le   oaractèro  de  C'aton. 

Cum  M.  Cato  in  domo  M.  Drusi  avunculi  suiedu- 
carctur,  et  ad  eum  Drusum,  tribunum  plebis,  Lalini 
lie  civitate  impetranda  convenisseiit,  a  Q.  i^oppedio, 
Lalinorum  principe,  Drusi  autem  hospite,  rogatus  ut 
socios  Latinos  apud  avunculum  adjuvaret,  constanti 
vultu,  non  facturum  se  respondit;  iterum  deinde  ac 
sa'pius  inlerpellalus,  in  proposito  perslitit.  Tune 
l'oppedius  in  excelsam  u'dium  partem  levatum, 
abjecturum  inde  se  nisi  precibus  obtempcraret,  mina- 
tus  est,  née  hac  re  ab  incepto  puer  inoveri  potuit. 
Expressa  est  ilaque  illa  vox  Lalinorum  :  «  Gratulemur 
nobis,  Latini  socii,  iiunc  esse  tam  i)arvum,  quo  sena- 
tore  ne  sperare  quidem  nobis  civitalcm  licuisset.  » 
Tenero  ergo  animo  Cato  totius  curia)  gravitatem 
percepit,  perseverantiaque  sua  Latinos  jura  nostra' 
clvitatis  apprehendere  cupientes  repulit.  Idem,  cum 
salutandi  gratia  prœtextalus  ad  SuUam  venisset, 
et  capita  proscriptorum  in  atrium  allata  vidisset, 
atrocitale  rei  commotus  predagogum  suum  interro- 
gavit,  quapropler  ncmo  invenirotur.  cjui  tam  cru- 
dclcm  tyrannum  occiderct  ;  cumque  is  non  voiun- 
talcm  hominibus  sed  facultatem  déesse,  quod  saius 
cjus  magno  militum  pra^sidio  custodiretur,  respon- 
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disset,  ut  ferrum  sibi  daret  Cato  obsecravit, 
affirmando  perfacile  se  eum  interfecturum  quo  in 
lecto  illius  considère  soleret.  Pœdagogus  et  animum 
Catonis  agiiovit  et  propositum  exhorruit  eumque 
postea  ad  Sullam  excussum  semper  adduxit. 

(Sorbonne,  1911.)  Valère-Maxime. 


81.  —  Didou,  fuyant  Tyr,  sa  ville  natale, 
fonde  Carthage. 

Dido,  delà  ta  in  Africœ  sinum,  incolas  loci  ejus, 
adventu  peregrinorum  mutuarumque  rerum  com- 
mercio  gaudentes,  in  amicitiam  sollicitât;  deinde 
empto  loco  qui  corio  bovis  tegi  posset,  in  quo  fessos 
longa  navigatione  socios,  quoad  proficisceretur, 
reficere  posset,  corium  in  tenuissimas  partes  secari 
jubet,  atque  ita  majus  loci  spatium,  quam  petierat, 
occupai  :  unde  postea  ei  loco  Byrsœ  nomen  fuit. 
Confluentibus  deinde  vicinis  locorum,  qui  spe  lucri 
multa  hospitibus  venalia  inferebant,  sedesque  ibi 
statuentibus,  ex  frequentia  hominum  velut  instar 
civitatis  efïectum  est.  Uticensium  quoque  legati 
dona  ut  consanguineis  attulerunt.  hortatique  sunt, 
urbem  ibi  condercnt  ubi  sedes  sortiti  essent.  Sed 
et  Afros  detinendi  advcnas  amor  cepit.  Itaque, 
consentientibus  omnibus,  Carthago  conditur,  sta- 
tuto  annuo  vectigali  pro  solo  urbis.  In  primis 
fundamentis  caput  bubulum  inventum  est,  quod 
auspicium  quidem  fructuoste  terrœ,  sed  laboriosœ, 
perpetuoque  sœviC  urbis  fuit  :  propter  quod  in 
alium  locum  urbs  translata.  Ibi  quoque  equi  caput 
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rcperlum,  bellicosum  potentemqiic  populiim  fii- 
tiinmi  sig-iiificaiis  nrbi  aiispicalam  sedoni  dédit. 
Tiiiic  ad  ()()ini()iiem  iiovic  iirhis  coiicurrcnli- 
bus  gentibus,  brevi  et  populus  et  civilas  magna 
facta  est. 

(Lille.  l'Jll.)  Justin. 


23.  —  Une  mère  inconsolable. 

Octavia  Marcellum  amiscrat,  cui  et  avunculus  et 
socer  Augustus  incumbcre  cœperat,  in  quem  onu.s 
im[)erii  reclinaret,  adolescentem  animo  alacrcm, 
ingcnio  potentem,  sed  et  frugalitatis  continentia'que 
in  illis  aut  annis  autopibus  non  mediocriter  admi- 
randum.  patientem  laboris,  voluptatibiis  alicniim, 
quantumcumcjuc  imponcre  illi  avunculus  e(,  uti  ita 
dicam,  ina'dificare  voluisset,  laturum  :  bone  legerat 
nulli  cessura  pondcri  fundamcnta.  Nullum  finem, 
per  omne  vitae  suoc  tempus,  flendi  gemendique 
fecit,  nec  ullas  admisit  voces  salutare  aliquid  affé- 
rentes. Ne  avocari  quidem  se  passa  est.  Intenta  in 
unam  rem  et  toto  animo  affixa,  talis  per  omnem 
vitam  fuit  qualis  in  funere.  Nullam  habere  imagi- 
nem  filii  carissimi  voluit,  nullam  sibi  (ieri  de  illo 
mentionem.  Tenebris  et  solitudini  familiarissima, 
ne  ad  fralrem  quidem  respiciens,  carminacelebranda^ 
Marcelli  memoria;  composita  aliosquc  studiorum 
honores  rejecit  et  aures  suas  adversus  omne  sola- 
tium  clausit;  a  sollemnibus  officiis  seducta  et  ip^am 
magnitudinis  fraterna'  nimis  circumlucentem  for- 
tunam  exosa.   defodit   se  et  abdidit.    Assidentibus 
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liberis,  nepotibus,  lugubrem  vestem  non  deposuit, 
non  sine  contumelia  omnium  suorum,  quibus 
salvis,  orba  sibi  videbatur. 

(Rennes,  19H.)  Sénèque. 


23.  —  L'appétît  est  le  meilleur  des  assaisonnements. 

Quis  non  videt,  desideriis  condiri  omnia  ?  Darius 
in  fuga,  cum  aquam  turbidam  et  cadaveribus  inqui 
natam  bibisset,  negavit  unquam  se  bibisse  jucun- 
dius  :  nunquam  vidclicet  sitiens  biberat.  Nec  esuriens 
Ptolema^us  ederat,  cui  cum  peragranti  iEgyptum, 
comitibus  non  conseculis,  cibarius  in  casa  panis  datus 
esset,  nihil  visum  est  illo  pane  jucundius.  Socratem 
ferunt,  cum  usquead  vesperumcontentiusambularet 
quœsitumque  esset  ex  eo  quare  id  faceret,  respon- 
disse  se,  quo  melius  cenaret,  obsonare  ambulando 
famem.  Quid?  viclum  Lacedœmoniorum  in  philitiis 
nonne  videmus?  Ubi  cum  tyran  nus  cenavisset 
Dionysius,  negavit  se  jure  illo  nigro,  quod  cenœ 
caput  erat,  delectatum.  Tum  is  qui  illa  coxerat  : 
((  Minime  mirum  ;  condimenta  enim  defuerunt. 
—  Quœ  tandem?  inquit  ille.  —  Labor  in  venatu, 
sudor,  cursus  ad  Eurotam,  famés,  sitis  :  his  enim 
rébus  Lacedœmoniorum  epulfe  condiuntur  ...  » 
Civitates  quœdam  universœ,  more  doctae,  parci- 
monia  delcctantur,  ut  de  Lacedremoniis  paulo  ante 
diximus.  Persarum  a  Xenophonte  victus  exponitur: 
quos  negat  ad  panem  adhibere  quidquam,  prœter 
nasturtium.  Quanquam,  si  quœdametiam  suaviora 
natura  desideret,  quam  multa  ex  terra  arboribusque 
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gigiiiinliir.  oum  copia  facili,  tum  suavitale  pnv- 
stantia!  Addc  siccitalem,  (|u;l'  coiisoquilur  hanccon- 
liiionliam  in  victu  !  adde  iiitcgrilatem  valetiKliiiis; 
tum  inlellcges,  qui  vuluptatem  maxime  scquantur, 
cos  minime  consoiiui.  juciuulilalemque  viclus  esse 
in  dosiderio,  non  in  salielate. 

(Grenoble,  1911,  el  Uesanron,  1913.)  Cicéhon. 


«4.  —  Le  Déluge. 

Intérim  permanent  imbres,  fit  ctelum  gravius  ac 
sic  diii  malum  ex  malo  colligit.  Quod  olim  fuerat 
nubilum,  nox  est,  et  quidem  horrida  et  terribilis, 
intercursn  luminis  diri;  crebra  enim  micant  ful- 
mina, procellœ  quatiunt  mare  :  tune  primum  auc- 
tum  fiuminum  accessu.  et  sibi  angustum,  jam  pro- 
movetlitus;  non  continetur  suis  finibus,  sed  prohi- 
bent exire  torrentcs,  agunt(fuc  fluctus  rétro  :  pars 
tamen  major,  ut  maligno  ostio  retenta,  restagnat, 
et  agros  in  formam  unius  lacus  redigit.  Jamomnia, 
qucT  prospici  posslint,  aquis  obsidentur.  Omnis 
tumulus  in  profundo  lalet,  et  immensa  ubique  alti- 
tude est;  tantum  in  summis  monlium  jngis  vada 
sunt.  In  ca  exceisissima  cum  liberis  conjugibusque 
fugere,  actis  ante  se  gregibus  ;  diremptum  inter 
miseros  commercium  ac  transitas;  quoniam  quid- 
quid  submissius  erat,  id  unda  com[)levit.  Editissi- 
mis  quibusque  adhrerebant  reliquiîe  generis  humani  ; 
quibus  in  extrema  perductis,  hoc  unum  solatio  fuit, 
quod  transierat  in  stuporem  metus,  non  vacabat 
timere  mirantibus;  ne  dolor  quidem  habebat  locum  : 
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quippe  vim  suam  perdit  in  eo  qui  ultra  sensum 
mali  miser  est.  Ergo  insularum  modo  eminent 
montes,  et  sparsas  Cycladas  augent,  ut  ait  ille  poe- 
tarum  ingeniosissimus  egregie,  sicut  illud  pro 
magnitudine  rei  dixit  : 

Omnia  ponlus  erant;  deeranl  quoque  litora  ponto. 
(Caen,  1911.)  Sénéque. 


3S.  —  Le  Romain  A.tticns  à  Athènes. 

Alticus,  postquam  vidit  Cinnano  tumultu  civi- 
tatem  esse  perturbatam,  neque  sibi  dari  facultatem 
pro  dignitate  vivendi,  quin  alterutram  partem 
ofïenderet.  dissociatis  animis  civium,  cum  alii  Sul- 
lanis,  alii  Cinnanis  faverent  partibus,  idoneum 
tempus  ratus  studiis  obsequendi  suis,  Athenas  se 
contulit.  Hic  ita  vixit,  ut  universis  Atheniensibus 
merito  esset  carissimus.  Nam  prœter  gratiam  quœ 
jam  in  adolescentulo  magna  erat,  sœpe  suis  opibus 
inopiam  eorum  publicam  levavit.  Auxit  hoc  officium 
alla  quoque  liberalitate  :  nam  universos  frumento 
donavit  ita  ut  singulis  septem  modii  tritici  darentur. 
Sic  autem  se  gerebat,  ut  communis  infimis,  par 
principibus  videretur.  Quo  factum  est  ut  bine  omnes 
honores  quos  possent  publiée  haberent,  civemque 
facere  studerent  :  quo  benefîcio  ille  uti  noluit,  quod 
nonnulli  ita  interpretantur,  amitti  civitatem  roma- 
nam  alla  adscita.  Quamdiu  affuit,  ne  qua  sibi  statua 
poneretur,  restitit,  absens  prohibere  non  potuit. 
Itaque  aliquot  et  ipsi  et  uxori  locis  sanctissimis 
posuerunt.  Hune  enim  in  omni  procuratione  reipu- 
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blicîv  auctorcm  actoremqiie  habebant.  Igitiir  pri- 
niiiin  illiul  miimis  fortun.t',  quoil  in  ca  polissimum 
iiibc  naliiri  est,  in  ({ua  domiciiium  orbis  tcrrarum 
<et  imperii,  ut  oamdem  et  patriam  baberet  et 
domum;  hoc  spécimen  prudentire,  quod  cum  in 
eam  se  civitatem  contulisset  quuj  anti(|iiitate, 
Immanitate  doctrinaque  prœstaret  omnes,  unus  ei 
fuit  carissimus. 

(Besançon,  ivll.)  ConNELics  Nepos. 


•£G.  —  Do  la  véritable  modestie. 

Verginium    Rufum,  quod  inscribi  sepulcro   suo 
jusserit  : 

Hic  situs  est  Rufus,  puiso  qui  Vindice  quondam 
Imperiiim  asseruit  non  silji,  sed  patriae, 

rcprebcndis  :  addis  etiam  melius  rectiusque  Fron- 
tinum,  quod  vetuerit  omnino  monumentum  sibi 
ficri;  meque  ad  extrcmum  quid  de  utroque  sentiam 
consulis....  Omnes  ego,  qui  magnum  aliquod  memo- 
randumque  fecerunt,  non  modo  vcnia.  vcrum  etiam 
laude  dignissimos  judico,  si  immortalitatcm  quam 
meruere  sectantur.  Ncc  facile  quemquam  nisi  Vergi- 
nium invenio,  cujus  tanta  in  prîedicando  vere- 
cundia,  quanta  gioria  ex  facto.  Ipse  sum  testis 
familiariter  ab  co  dilectus  probatusque,  semel 
iiinino,  me  audiente,  provectum  ut  de  rébus  suis 
iioc  unum  rcferrct,  ita  secum  aliquando  Cluvium 
locutum  :  «  Sois,  Vergini,  qua^  bistoriœ  fides 
debeatur  :  proinde,  si  quid  in  historiis  meis  legis 
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aliter  ac  velis,  rogo  ignoscas  ».  Ad  hoc  ille  :  «  Tune, 
Cluvi,  ignoras  ideo  me  fecisse  quod  feci,  ut  esset 
liberum  vobis  scribere  quœ  libuisset?  )^  Agedum, 
hune  ipsum  Frontinum  in  hoc  ipso,  in  quo  tibi 
parcior  videtur  et  pressior,  comparemus.  Vetuit 
exstrui  monumentum  ;  sed  quibus  verbis?((  Impensa 
monumenti  supervacua  est  :  memoria  nostri  durabit, 
si  vita  meruimus.  »  An  restrictius  arbitraris  per 
orbem  lerrarum  legendum  dare,  duraturam  memo- 
riam  suam,  quam  uno  in  loco  duobus  versiculis 
signare  quod  feceris? 

(Bordeaux,  1911.)  Pline  le  Jeune. 


87.  —  Ovide,  exilé  chez  les  Gêtcs,  écrit  à^  Scxtas 
Pompée,  qui  venait  d'être  noinmé  consul. 

Nulla  dies  adeo  est  australibus  humida  nimbis, 

Non  intermissis  ut  fluat  imber  aquis. 
Nec  sterilis  locus  ullus  ita  est,  ut  non  sil  in  iilo 

Mixta  fere  duris  utilis  herba  rubis. 
Nil  adeo  fortuna  gravis  miserabiie  fecit, 

et  minuant  nulla  gaudia  parte  malum. 
Ecce  domo  patriaque  carens  oculisque  meorum, 

Naufragus  in  Gctici  litoris  actus  aquas, 
Qua  tamen  inveni  vultum  diffundere  causa 

Possem  fortunfc  nec  meminissc  meœ. 
Nam  mihi,  cum  fulva  trislis  spatiarcr  arena, 

Visa  est  a  tergo  penna  dédisse  sonum, 
Respicio.  Nec  corpus  erat,  quod  cernere  possem; 

Verba  tamen  sunt  h;ec  aurerecepta  mea  : 
«  En  ego  laetarum  venio  tibi  nuntia  rerum 
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Faina,  pcr  iinmensas  acre  lapsa  vias. 
Consule  Pompeio,  «fiio  non  tibi  carior  aller, 

Candidiis  et  felix  proximus  annus  crit.  » 
Dixil,  et  ul  la-to  l'ontiim  nimorc  rcplevit, 

Ad  coules  alias  hinc  ôeix  vertit  itcr. 
At  milii  dilapsis  inler  nova  gaudia  ouris 

Excidit  asperitas  hujus  iniqua  loci. 

(Toulouse,  1911.)  Ovide. 


2H.  —  De  rtinion  de  l'utile  et  de  l'iionuOlC. 

Id  qiiidem  ciim  s.Tpe  alias,  tum  Pyrrhi  bello  a 
C.  Fabricio  consule  itcrum  et  a  senatu  nostro  judica- 
tiim  est.  Cum  enlm  rex  Pyrrhus  populo  Romane 
bellum  ullro  intulisset,  cumque  de  imperioccrtamen 
esset  cum  rcge  generoso  ac  polenti,  perfuga  ab  eo 
venit  in  castra  Fabrici  eiquc  est  pollicitus,  si 
pricmium  sibi  proposuisset,  se,  ut  clam  venisset, 
sic  clam  in  Pyrrhi  castra  rediturum  et  eum  veneno 
necaturum.  Hune  Fabricius  reducendum  curavit  ad 
Pyrrhum,  idque  ejus  factum  laudatum  a  senatu  est. 
Atqui,  si  specicni  utilitatis  opinioncmcfue  qu;rrimus, 
magnum  illud  bellum  perfuga  unus  et  gravem  adver- 
sarium  imperii  sustulisset;  sed  magnum  dedecus  et 
flagitium,  quocum  laudis  cortamen  fuissct,  eum  non 
virtute,  sed  scelcrc  superatum.  Ftrum  igitur  utilius 
vel  Fabricio,  qui  talis  in  hac  Urbe,  qualis  Aristides 
Alhcnis,  fuit,  vcl  senatui  nostro,  qui  nunquam  uti- 
litalem  a  dignitato  sejunxit,  armis  cum  hoste  certare 
an  venenis?  Si  glorite  causa  imperium  expetendum 
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est,  scelus  absit,  in  quo  non  potest  esse  gloria;  sin 
ipsœ  opes  expetuntur  quoquo  modo,  non  poterunt 
utiles  esse  cum  infamia. 

(Rennes,  1911.)  Cicéron. 


29.  —  La  bieufaisanee. 

Superest  ut  de  beneficentia  ac  de  liberalitate 
dicam.  Gujus  est  ratio  duplex.  Nam  aut  opéra  béni- 
gne fît  indigentibus,  aut  peciinia.  Facilior  est  hœc 
posterior,  locupleli  pra'sertim;  sed  illa  lautior  ac 
splendidior,  et  viroforticlaroquedignior.  Quanquam 
enim  in  utroque  inest  gratificandi  liberalis  voluntas, 
tamen  altéra  ex  arca,  altéra  ex  virtute  depromitur; 
largitioque.  quo-  fit  ex  re  familiari,  fontem  ipsum 
benignitatis  cxhaurit.  Ita  benignitate  benignitas 
tollitur  :  qua  quo  in  plurcs  usus  sis,  eo  minus  in 
multos  uti  possis.  At  qui  opéra,  id  est  virtute  et 
industria,  benefici  et  libérales  erunt,  primum  quo 
pluribus  profuerint,  eo  plures  ad  bénigne  faciendum 
adjutores  habebunt.  Deinde  consuetudine  bcnefi- 
centicc  paratiores  erunt,  et  tanquam  exercitatiores 
ad  bene  de  multis  promerendum.  Prfcclare  in  epis- 
tola  quadam  Alexandrum  filium  Philippus  accusât, 
quod  largitione  benevolentiara  Macedonum  consec- 
tetur  :  «  Quœ  te,  malum!  inquit,  ratio  in  istam  spem 
induxit,  ut  eos  tibi  fidèles  putares  fore,  quos  pecunia 
corrupisses?  An  tu  id  agis,  ut  Macedones  non  te 
regem  suum,  sed  ministrum  et  prœbitorem  sperent 
fore?  »  Bene  ministrum  et  prœbitorem;  quo  quid 
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lortlidius  régi?  nielius  eliam,  (|uod  largilionem  cor 
ruplclam  esse  dixit. 

(Aix-Marseille,  lyll.)  Cicéron. 


»0.  —  Nitliridate,  roi  du  Pont. 

Hiijus  régis  ca  magnitudo  fuit  iit  non  sui  tantum 

temporis,   venim    etiam    supeiioris    (t-lalis    omnes 

regos  inajcstate  sui)eraverit.  iiellaquc  cum  Romanis 

per  multos  annos  varia  Victoria  gesserit,  cum  eum 

summi  impcratores,  Sulla,   Lucullus,  ceterique,  in 

summa   Ciua'us   l'ompeius,    ita   vicerint    ut   major 

clariorquo  in  rcstaurando  bello  resurgerct,  damnis- 

que  suis  terribilior  rcdderetur.  Denique  ad  postre- 

mum,  non  vi  Iiostili,  scd  voluntaria  morte,  in  avito 

regno,  senex.  hercde  fdio,  decessit.  Hujus  futuram 

magniludinem  etiam  ca'lestia  ostenta  pncdixcrant. 

Xam  et  eo  quo  genitus  est  anno,  et  e  quo  regiiare 

primum  cœpit,  stella  comètes  per  utrumque  tempus 

septuaginta  diebus  ita  luxit,  ut  cndum  omne  flagrare 

videretur.   Xam  et  magnitudinc  sui  quartam  par- 

tem  cadi  occupaverat,  et  fulgore  sui  solis  nitorem 

vicerat;   et  cum   oriretur  occnmberetque,   quatuor 

spatium    liorarum   coiisumebat.    —    Puer   tutorum 

insidias  passus  est,  (jui  eum  fcro  equo  impositum 

eciuitari  jacularique    cogebant;    mox   veneno   eum 

appetiverc.   Quod  meluens.  antidota  sa^pius   bibit, 

et  ita  se  adversus  insidias  exquisitioribus  remediis 

stagnavit,  ut  ne  volens  quidcm  senex  veneno  niori 

potuerit.  Timens  deindc,    ne  inimici  quod  veneno 

non  potuerant,  ferre  peragerent,  venandi  studium 
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fiaxit  :  qiio  per  septem  aniios  neque  urbis,  neque 
raris  tccto  usus  est  :  scd  per  silvas  vagatus,  diversis 
raontium  regionibus  pernoclabat,  ignaris  omnibus, 
qiiibus  esset  locis,  assuetus  feras  cursu  aut  fugere, 
aut  persequi,  cum  quibusdam  etiam  viribus  con- 
gredi.  Quibus  rcbus,  et  insidias  vilavit  et  corpus  ad 
omnem  patientiam  duravit. 

(Besançon,  1911.)  Justin. 


liî.  —   iàuci-ate  à  se-»  juges  après  sa   coniiaiunalion 
à  mort. 

Magna  me  spes  tenet,  judiccs,  bene  mibi  evenirc. 
quod  mittarad  mortem.  Necesseest  enim  sitalterum 
de  duobus;  ut  aut  sensus  omnino  omnes  mors 
auferat,  aut  in  alium  quemdara  locum  ex  his  locis 
morte  migretur.  Quamobrem,  sive  sensus  exstin- 
guitur,  morsque  ei  somno  similis  est,  qui  nonnun- 
quam,  etiam  sine  visis  somniorum,  placatissimam 
quietem  affert  :  dii  boni!  quid  lucri  estemori?  Aut 
quam  mulli  dies  repcriri  possunt,  qui  tali  nocli 
anteponantur?  Cui  si  similis  fulura  est  perpetuitas 
omnis  consequentis  temporis,  quis  me  beatior?  Sin 
vera  sunt,  quœ  dicuntur,  migrationem  esse  mortem 
in  eas  oras,  quas,  qui  e  vita  exccsserunt,  incolunt  : 
id  multo  jam  beatius  est,  te,  cum  ab  iis,  qui  se 
judicum  numéro  haberi  velint,  evaseris,  ad  eos 
venire,  qui  vere  judices  appellentur,  Minoem,  Rha- 
damanthum,  .Eacum,  ïriptolemum,  conyenireque 
eos,  qui  juste  et  cum  flde  vixerint.  Hœcperegrinatio 
mediocris  vobis  vùleri  orotest?  Ut  verocolloquicum 
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Orpheo,  Ilomcro,  llesiodo  licoot,  (iiianli  tandem 
;«*stimalis!  Equidem  sa^pe  emori,  si  fieri  posset, 
vollom.  ut  ea,  qucv  dico,  mihi  lioerct  invcnire. 
(Jiiaiila  (lelcclalione  autem  afficcrer.  cum  Pola- 
nieilem,  cum  Ajacein,  cum  alios  judicio  innjuo 
circumvcntos,  convenircm ? 

(Nîincy,  l'.ill.l  CiCKRON. 


ît'i.  —  Liiiltnscuile. 

Inde  postero  die  Cypsela  pervenit.  A  Cypsclis  via 
decem  milium  fere  silvestris,  angusta,  confragosa, 
excipiebat,  propter  cujus  difficultatem  itineris  in 
duas  partes  divisus  excrcilus,  et  pPiTcedere  una 
jussa,  altéra  magno  intervallo  cogère  agmen;  média 
impedimenta  interposait  :  plaustra  cum  pecunia 
publica  erant  pretiosaquc  alia  pra^da.  Ita  cum  per 
sallum  iret,  TlH'a'cum  decem  liaud  amplius  milia... 
ad  ipsas  angustias  viam  circumsederunt.  Opinio 
erat  non  sine  Pliiiippi  Macedonum  régis  fraude  id 
factum  :  eum  scisse  non  alia  quam  per  Thra^iam 
redituros  Uomanos  et  quantam  pecuniam  secum 
portarent.  In  primo  agminc  imperator  erat,  soUi- 
citus  propter  ini(|uitatem  iocorum.  Thra^ces  nihil  se 
movcrunl,  donec  armati  transirent;  post([uam 
primos  superasse  angustias  viderunt,  postremos 
nondum  appropinquantes,  impedimenta  et  sarcinas 
invadunt,  caesisque  custodibus  partim  ea,  qua>  in 
plaustris  erant,  diripere,  partim  suli  oncribus 
jumenta  abstrahere.  l.'nde  post(|uam  clamor  primum 
ad    eos,   ([ui  jam    ingressi    saltum    sequebantur, 

3 
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deinde  etiam  ad  primum  agmen  est  perlatus, 
ulrimque  in  médium  concurritur  et  inordinatum 
simul  pluribus  locis  prœlium  conseritur.  Thrœcas 
prœda  ipsa,  impeditos  oneribus  et  plerosque,  ut  ad 
rapiendum  manus  vacuas  haberent,  inermes,  ad 
cœdem  prsebet;  Romanos  iniquitas  locorum  bar- 
baris  per  calles  notas  occursantibus...  prodebat. 
Ipsa  etiam  onera  plaustraque,  ut  fors  tulit,  his  aut 
illis  incommode  objecta  pugnantibus  impedimento 
sunt.  Alibi  prœdo,  alibi  prœdœ  vindex  cadit. 

(Lyon,  1911.)  Tite  Live. 


3 't.    —   Jupiter    et  )Iereurc    aecneilli$>  par    Piiiléiiioii 
et  Bancis. 

Haud  procul  bine  stagnum  est,  tellus  habitabilis  olim, 
Nunc  célèbres  mergis  fulicisque  palustribiis  undîc  : 
Juppiter  hue,  specie  mortali,  cumque  parente 
Venit  Atlantiades  positis  caducifer  alis. 
Mille  domos  adiere,  locum  requiemque  pelentes, 
Mille  domos  clausere  serœ;  tamen  una  recepit, 
Parva  quidem,  stipulis  et  canna  tecta  palustri, 
Sed  pia  Baucis  anus  parilique  œtate  Philemon 
nia  sunt  annis  juncti  juvenilibus,  illa 
Consenuere  casa,  paupertatcmque  fatendo 
Effecere  levem  nec  iniqua  mente  ferendo; 
Nec  refert  dominos  illic  famulosne  requiras  : 
Tota  domus  duo  sunt,  idem  parentque  jubentque. 
Ergo  ubi  ctelicoke  parvos  teligere  pénates 
Summissoque  humiles  intrarunt  vertice  postes, 
Membra  senex  posito  jussit  relevare  sedili, 


J 
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Oiu)  super  iiijocil  lexhim  riule  scilula  Baiicis. 
liujuo  foco  lepidiiin  ciiiorem  dimovit,  et  i^nies 
Suscitât  Iu'sIltuos  fulii.s(|ue  cl  corticc  sicco 
Nulrit  ot  ail  llaininas  auiuia  producit  auili; 
Multilidasque  faces  rainaliaque  arida  Iccto 
Dolulit  et  miuuit  parvoque  admovit  aëno; 
Ouodquc  suus  coujuux  riguo  coUegerat  liorto 
Truncat  liulus  foliis;  furca  levât  ille  bicorni 
Sordida  terga  suis  nigro  pcndentia  tigno, 
Servatoijue  diu  rcsccat  de  tergore  partem 
Exiguam,  sectamque  domat  ferventibus  uiidis. 
Inlerea  médias  fallunt  serinonibus  lioras. 

(Montpellier,  1911.)  Ovide. 


ii4.  —  Otiioii  proelumc  tiupcreur. 

Octavo  decimo  Kalendas  Februarias  sacrificanti 
proœde  ApolUnis  Galbœ  haruspex  Umbricius  tris- 
tia  exta  et  instantes  insidias  ac  domeslicum  hostem 
pra'dicit,  audiente  Othone  (nam  proximus  adsti- 
terat)  idque  ut  Uctum  e  contrario  et  suis  cogitatio- 
nibus  prosperum  interprétante.  Nec  multo  post 
libertus  Onomastus  nuntiat  exspectari  eum  ab 
architecto  et  redemptoribus,  quœ  significatio  cocun- 
tium  jam  militum  et  paratto  conjurationis  conve- 
nerat.  Otho,  causam  digressus  requirentibus,  eum 
emi  sibi  pr;cdia  vetustate  suspecta  coque  prius 
exploranda  finxisset,  innixus  liberto  per  Tiberianam 
domum  in  \'elabrum,  inde  ad  milliarium  aureum 
sub  œdem  Saturni  pergit.  Ibi  très  et  viginti  specu- 
latores    consalutatum    imperatorem    ac    paucitate 


36  VERSIONS    LATINES. 

salutantium  trepidum  et  sellœ  festinanter  imposi- 
tum  strictis  mucronibus  rapiunt;  totidem  ferme 
milites  in  itinere  aggregantur,  alii  conscientia,  ple- 
rique  miraculo,  pars  clamore  et  gaudiis,  pars  silen- 
tio,  animum  ex  eventu  sumpturi. 

(Caen,  1911.)  Tacite. 


3o.  —  Cicéron  se  gloriGe  d'avoir  combattu  Catilina 
et  ses  complices. 

Ego,  quanta  manus  est  conjuratorum,  quam 
videtis  esse  permagnam,  tantam  me  inimicorum 
multitudinem  suscepisse  video;  sed  eam  esse  judico 
turpem  et  infirmam  et  contemptam  et  abjectam. 
Qiiod  si  aliquando  alicujus  furore  et  scelere  conci- 
tata  manus  ista  plus  valuerit  quam  vestra  ac  reipu- 
blicro  dignitas,  me  tamen  meorum  factorum  atque 
consiliorum  nunquam,  Patres  conscripti,  pœnitebit. 
Etenim  mors,  quam  illi  mihi  fortasse  minitantur, 
omnibus  est  parata;  vito?  tantam  laudem,  quanta 
vos  me  vestris  decretis  honestastis,  nemo  est  asse- 
cutus.  Ceteris  enim  bene  gesta,  mihi  uni  conservata 
republlca  gratulationem  decrevistis. 

Sit  Scipio  clarus  ille,  cujus  consilio  atque  virtute 
Hannibal  in  Africam  redire,  atque  ex  Italia  decedere 
coactus  est;  ornetur  alter  eximia  laude  Africanus, 
qui  duas  urbes  huic  imperio  infestissimas,  Cartha- 
ginem  Numantiamque,  delevit;  habeatur  vir  egre- 
gius.  Paulus  ille,  cujus  currum  rex  potentissimus 
quondam  et  nobilissimus,  Perses  honestavit;  sit  in 
œterna  gloria  Marins,  qui  bis  Italiam  obsidione  et 
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metu  servitulis  liberavit;  anteponatur  omnihus 
l»ompciiis,  cujus  res  geslie  alqiic  virtutes  iisdem 
quilnis  solis  cursus  regionibus  ac  terminis  coiiti- 
nentur  :  erit  profecto  intcr  borum  laudes  aliquid 
loci  nostra'  gloriio,  nisi  forte  majus  est  patefacere 
nobis  provincias,  quo  exire  possimus,  quam  curare 
ut  etiam  illi  qui  absunt  babcant  quo  victores  rever- 
tantur. 

(Clermont-Ferrand,  19H.)  Cicéron. 


3C.  —  L'ii  empepcnr  et  sa  nicrc. 

Matrem,  facta  dictaque  sua  exquirentem  acerbius 
et  corrigentem,  bactenus  primo  gravabatur,  ut 
iuvidia  idenlidem  oneraret,  quasi  cessurus  imperio 
lîhodumque  abiturus  ;  mox  et  honore  omni  et  potes- 
tate  privavlt.  abductaque  militum  et  fiermanorum 
statione,  coutubernio  quoque  ac  Palatio  expulit; 
neque  in  divexanda  quidquam  pensi  habuit,  sum- 
missis  qui  et  Romfe  morantem  litii)us  et  in  secessu 
quiescentem  per  convitia  et  jocos,  terra  marique 
prrotervehentes,  inquietarent  Verum  minis  ejus  ac 
violentia  territus  perdere  statuit  et,  cum  ter  veneno 
tentasset  sentiretque  antidotis  prîcmunitam,  lacu- 
naria.  quœ  noclu  super  dormienlem  laxata  machina 
décidèrent,  paravit.  Hoc  consiiio  per  conscios  pa- 
rum  celato,  solutiiem  navem,  cujus  vel  naufragio 
vel  camartf  ruina  periret,  commentas  est,  atque 
ita,  reconciUalione  simulata,  jucundissimis  lilteris 
Baias  invitavit  ad  soUomnia  Quinquatruum  simul 
celebranda;  datoque  negotio  trierarchis,  qui  iibur- 
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nicam,  qua  advecta  erat,  velut  fortuite  concursu 
confringerent,  protraxit  convivium,  repetentiqne 
Baulos  in  locum  corrupti  navigii  machinosum  illud 
obtulit,  hilare  prosecutiis...  Reliquum  temporis 
cum  magna  trepidatione  vigilavit,  opperiens  cœp- 
torum  exitum.  Sed  ut  diversa  omnia  nandoquc 
evasisse  eam  comperit,  inops  consilii  L.  Agermum 
libertum  ejus,  salvam  et  incolumem  cum  gaudio 
nuntiantem,  abjecto  clam  juxta  pugione,  ut  percus- 
sorem  sibi  suboruatum  arripi  constringique  jussit, 
matrem  occidi,  quasi  deprehensum  crimen  volun- 
taria  morte  vitasset. 

(Lyon,  1911.)  Sui'/roNE. 


3'?.    —  Frngilité  de  la  vie  liuniaine. 

Omnis  dies,  omnis  hora  quam  nihil  simus 
ostendit,  et  aliquo  argumente  recenti  admonet  fra- 
gilitatis  oblitos,  cum  œterna  méditantes  respicerc 
cogit  ad  mortem.  Quid  sibi  istud  principium  vclit 
qua?ris?  Senecionem  Cornelium,  equitem  Romanum 
splendidum  et  officiosum,  noveras.  Ex  tenui  prin- 
cipio  se  ipse  promoverat,  et  jam  illi  declivis  erat 
cursus  ad  cetera.  Facilius  enim  crescit  dignitas 
quam  incipit.  Pecunia  quoque  circa  paupertatem 
plurimam  moram  habet,  dum  ex  illa  erepat.  Hic 
etiam  Senecio  divitiis  imminebat,  ad  quas  illum 
duœ  res  ducebant  cfficacissimcic,  et  qutcrendi  et 
custodiendi  scientia  :  quarum  \cl  altéra  iocupletem 
facere  potuisset.  Hic  home  summœ  fragilitatis,  non 
minus  patrimonii  quam  corporis  diligens,  cum  me 
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ex  consuetudine  mane  vidisset,  cum  per  tolum 
diem  amico  graviter  alTecto  et  sine  spe  jacenti  usque 
in  noctem  assedisset,  cum  hilaris  Cd-nasset,  génère 
valetudinis  prircipiti  abreptus,  angina,  vix  com- 
pressum  arctatis  faucibus  spiritum  traxit  in  Iiicem. 
Intra  paucissimas  ergo  horas,  postquam  omnibus 
erat  sani  ac  valentis  ofliciis  functus,  decessit.  Ille 
(|ui  et  terra  et  mari  pecuniam  agitabat,  qui  ad 
publica  quoque,  nullum  relinquens  inexpertum 
genus  qua'stus,  accesserat,  in  ipso  actu  beneceden- 
tium  rerum,  in  ipso  procurrentis  pecuniie  impetu 
raptus  est. 

«  Insère  nunc,  Melihœe,  piros,  pone  online  vites  !  » 

Quam  stultum  est  a'tatem  disponere!  Ne  crastino 
quidem  dominamur.  0  quanta  dementia  est  spes 
longas  inchoantium!  Emam,  œdificabo,  credam, 
exigam,  honores  geram  :  tum  demum  lassam  et 
plenam  senectutem  in  otium  referam.  Omnia,  mihi 
crede,  ctiam  felicibus  diibia  sunt. 

(Cacn,  101 1.)  Sénèqie. 


38.  —  Dcnys  le  tyran  et  Damoclès. 

Dionysius  tyrannus  ipse  judicavit  quam  esset 
beatus.  Nam  cum  quidam  ex  ejus  adsentatoribus, 
Damocles,  commemoraret  in  sermone  copias  ejus, 
opes,  majestatem  dominatus,  rerum  abundan- 
tiam,  magnificentiam  œdium  regiarum,  negaretque 
unquam  beatiorem  quemquam  fuisse  :  «  Visne 
igilur,  inquit,   o   Damocio,   quoniam    te   hcTC  vita 
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delectat,  ipse  eam  degustare  et  fortunam  experiri 
meam?  »  Cum  se  ille  cupere  dixisset,  collocari  jussit 
hominem  in  aureo  lecto  strato  pulcherrimo  textili 
stragulo,  magnificis  operibùs  picto,  abacosque  com- 
plures  ornavit  argento  aiiroque  celato.  Tum  ad 
mensam  eximia  forma  pueros  delectos  jussit  consis- 
tere  eosque  nutum  illius  intuentes  diligenter  minis- 
trare.  Aderant  unguenta,  coronfe;  incendebantur 
odores  :mensaîconquisitissimisepiilisexstruebantiir. 
Fortunatus  sibi  Damocles  videbatur.  In  hoc  mcdio 
apparatu  fulgentem  gladium  e  lacunari  sœta  equina 
aptum  demitti  jussit,  ut  impenderet  illius  beati 
cervicibus.  Itaque  nec  pulchros  illos  ministratores 
aspiciebat,  nec  plénum  artis  argentum,  nec  manum 
porrigebat  in  mensam  ;  jam  ipsœ  defluebant  coronœ. 
Denique  exoravit  tyrannum,  ut  abire  liceret,  quod 
jam  nollet  esse  beatus.  Satisne  videtur  déclarasse 
DiouA^sius  nihil  esse  ei  beatum,  cui  semper  aliqui 
terror  impenderet?  Atque  ei  ne  integrum  quidem 
erat,  ut  ad  justitiam  remigraret,  civibus  libertatem 
et  jura  redderet.  lis  enim  se  adulescens  improvida 
œtate  irretierat  erratis  eaque  commiserat,  ut  salvus 
esse  non  posset,  si  sanus  esse  cœpisset. 

(Poitiers,  1911.)  Cicéron. 


39.  —  Vitclliiis  monte  an  Capîtole. 

Ipse  Vitellius  a  ponte  Mulvio  insigni  equo,  palu- 
datus  accinctusque,  senatum  et  populum  ante  se 
agens,  qui  minus  ut  captam  urbem  ingrederetur 
amicorum  consilio  deterritus,  sumpta   praetexta  et 
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i-omposilo    agmino    incessit.    (Jiialttior    lcj,MOiHirn 

Hiuilii'  por  frontem    lolidemqiio  circa  e  logioiiibiis 

tliis  voxilla   inox,   iJinxlecim   alariun  signa  el   post 

|ii'ililiun  ordines  eques,  dein  quattuor   cl  Iriginla 

cohorlt's,  ut  noinina  gentium  aut  spccics  urmoriini 

forent,  discrola'.  Anle  a(|iiilas  pra-focti  castrorum  tri- 

biinique  et  primi  contniionuni  candida  veste,  cetcri 

juxta  suam  cinisque  centuriam,  armis  donisquc  ful- 

genlcs  el  niilltum  plialerîv  torqiicsque  splendebant. 

Décora  faciès  el  non  Vilcliio  principe  dignus  excr- 

citiis.  Sic  Capitolium  ingressus  alque  ijji  matrem 

•mplexus  Augustœ  nomlne  honoravit. 

(Caen.  1911.)  Tacite. 


-10.  —  L'homnie  est  né  pour  n^îr. 

Videmus  igitur  u  t  conquicscere  ne  infantes  quidem 
possint.  Cum  vcro  pauliim  processerint,  liisionibus 
vel  laboriosis  deleclantur,...  caque  cupiditas  agendi 
aliquid  adolescit  una  cum  a-tatibus.  Itaque  ne,  si 
jucundissimis  quidem  nos  somniis  usuros  putcmus, 
Endymionis  somnum  nobis  velimus  dari;  idque  si 
accidat,  mortis  instar  pulemus  (Juin  eliam  inertis- 
simos  homines,  nescio  qua  singulari  nequilia 
prîï'ditos,  videmus  tamen  et  animo  et  corpore 
movcri  semper,  et,  cum  re  nulla  impediantur  neccs- 
saria,  aut  alveolum  poscere,  aut  qua-rcre  quempiam 
luduni,  aut  sermoncm  aliquem  rcquirere;  cumque 
non  habeant  ingenuas  ex  doctrina  oblectationes, 
circulos  aliquos  et  sessiunculas  cousectari.  Itaque, 
ut  quisque   optimo   natus   institutusque   est,   esse 
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omnino  noiit  in  vita,  si,  gerendis  negotiis  orbatus, 
possit  paratissimis  vesci  voluptatibiis.... 

Nec  verointermittuntautadmirationem  earum  re- 
rum,  quœ  sunt  ab  antiqiiis  repertsp,  aut  investigatio- 
nem  novarum  :  quo  studio  cum  satiari  non  possint, 
omnium  ceterarum  rerum  obliti,  nihil  abjectum, 
nihil  humile  cogitant;  tantaque  est  vis  talibus  in 
studiis  ut  eos  etiam,  qui  sibi  alios  proposuerunt 
fines  bonorum,  quos  utilitate  aut  voluptate  dirigunt, 
tamen  in  rébus  quœrendis  explicandisque  naturis 
fêtâtes  conterere  videamus.  Ergo  hoc  quidem  apparet  : 
nos  ad  agendum  esse  natos. 

(Sorbonne,  1912.)  Gicéron. 


41.    —  Les   dcbiits  de  Doniîtîon. 

Habitabat  cum  pâtre  una  sellamque  ejus  ac 
fratris,  quoties  prodirent,  lectica  scquebatur,  ac 
triumphum  utriusque  Judaicum  equo  albo  comitatus 
est.  Quin  ex  sex  consulatibus  nonnisi  unum  ordi- 
narium  gessit,  eumquecedente  ac  suffragante  fratre. 
Simulavit  et  ipse  mire  modestiam,  imprimisque 
poetica?  studium,  tam  insuetum  antea  sibi  quam 
postea  spretum  et  abjectum.  recitavilque  etiam 
publiée.  Nec  tamen  eo  socius,  cum  Vologœsus  Par- 
thorum  rex  auxilia  adversus  Alanos  ducemque 
alterum  ex  Vespasiani  libcris  depoposcisset,  omni 
ope  contendit  ut  ipse  potissimum  mittcretur;  et 
quia  discussa  res  est,  alios  Orientis  rcges  ut  idem 
postularent  donis  ac  pollicitàtionibus  sollicitare  ten- 
ta vit. 
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Patrc  dofunoto,  diu  cunclalus  an  dupliim  dona- 
tiviim  niilili  oiïerrel,  minquam  jaclarc  diibilavil 
«  relicturn  so  participem  impcrii,  sed  fraudem  tesla- 
menlo  adhibitam  »;  ncque  cessavit  ex  eo  insidias 
slriicre  fratri,  clam  p.ilatn(|iie,  quoad  correptum 
gravi  valetudine,  priiis(|iiani  plane  efllaret  animam, 
pro  mortiio  deseri  jussit;  defunctum  nuUo  practer- 
quam  consocralionis  honore  dignatus,  SiPpe  etiam 
carpsit  oblupiis  oralionibus  et  edictis. 

Intcr  initia  principatiis  cotidie  secretiim  sibi 
horarum  spatiiim  sumerc  solebat,  nec  quicquam 
amplius  quam  muscas  captare  ac  stilo  prœacato 
conligere;  ut  cuidam  interroganti,  essetne  quis 
intus  cum  Ciosare,  non  absurde  responsum  sit  a 
Vibio  Crispo  :  «  ne  muscam  quidem  )). 

(Lille,  1912.)  Suétone. 


4*2.  —  L'n  J:i;;euient  inii>:irtial  sur  le  meurtre 
de  César. 

Nota  mihi  sunt,  qua;  in  me  post  Gœsaris  mortem 
contulerint  :  vilio  mihi  dant,  quod  mortem  hominis 
necessarii  graviter  fero,  alque  eum,  quem  dilexi, 
périsse  indignor;  aiiint  enim  patriam  amicitiœ 
pra-ponendam  esse  :  proinde  ac  si  jam  vicerint 
obitum  cjus  rci  publica}  fuisse  utilcm.  Sed  non  agam 
astiitc.  Fateor  me  ad  istum  gradum  sapientiic  non 
pervenisse;  neque  enim  Ciesarem  in  dissensione 
civili  sum  scciitns.  sed  amiciim,  qiianquam  re  oiïen- 
debar,  tamcn  non  dcserui;  ncque  bellum  unquam 
civile  aut  etiam  causam  dissensionis  probavi,  qnatn 
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etiam  nascentem  exstingui  summe  studui.  Itaque  in 
Victoria  hominis  necessarii,  neque  honoris  neqqe 
pecuniœ  dulcedine  sum  captus,  quibus  prœmiis 
reliqui,  minus  apud  eum  quam  ego  cum  possent. 
immoderate  siintabusi.  Civibiis  victusutparceretur, 
œque  ac  pro  raea  sainte  laboravi.  Possum  igitur, 
qui  omnes  voluerim  incolumes,  eum,  a  quo  id  impe- 
tratum  est,  périsse  non  indignari?  «  Plecteris 
ergo  »,  inquiunt,  «  quoniam  factum  nostrum  impro- 
bare  audes.  »  0  superbiam  inauditam,  alios  in  faci- 
nore  gloriari,  aliis  ne  dolere  quidem  impunité 
licere!  At  hœc  etiam  servis  semper  libéra  fuerunt, 
ut  timerent,  gauderent,  dolerent  suo  potins  quam 
alterius  arbitrio;  quœ  nunc,ut  quidem  isti  dictitant 
libertatis  auctores,  metu  nobis  extorquere  conantur. 
Sed  nihil  agunt.  Nullius  unquam  periculi  terroribus 
ab  offîcio  aut  ab  humanitate  desciscam;  nunquam 
enim  honestam  mortem  fugiendam,  sœpe  etiam 
oppetendam  putavi. 

(Aix,  1912.)  CicÉRON. 


43.  —  Dédale  et  Icare  s'apprêtent  à  quitter  le 
labyrinthe  de  Crète  daus  leqnel  Hinos  les  a 
enfermés. 

((  Possidet  et  terras,  et  possidet  œquora  Minos  : 
Nec  tellus  nostrrc  nec  patet  unda  fugœ. 

Restât  iter  cœlo  :  cœlo  tentabimus  ire. 
Da  veniam  cœpto,  Jupiter  alte,  meo. 

Non  ego  sidereas  adfecto  tangere  sedes. 

Qua  fugiam  dominum  nulla,  nisi  ista,  via  est 
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Per  Slyga  dotur  itcr  ;  Slygias  tranabimus  undns. 

Siiiit  milii  natuFiV  jura  novanda  me;»\  » 
Ingenium  mnla  sa'pe  movciit  :  (luis  crcderet  unquam 

Aerias  honiineni  carpcre  posse  vins? 
Remigium  volucrum  disponit  in  ordine  pennas, 

Kt  levé  per  Uni  vincula  ncctit  opiis; 
I    Imaque  pars  ceris  adstringitur  igné  solutis, 

Finiliisqiie  nova-  jam  lahor  artis  crat. 
Tractabat  ceramqne  puer  pennasque  renidens, 

Nesciiis  hrt'c  humeris  arma  parata  suis. 
Cul  pater  :  «  His,  inquit,  patria  est  adeunda  carinis; 

Hac  nobis  Minos  eiïufiiendus  ope. 
Aéra  non  potuil  Mines;  alia  omnia  clausit. 

(Jucm  licet,  inventis  aéra  rumpe  meis. 
Sed  tibi  nec  virgo  Tege;iea,  comcsque  Bootoc 

Ensiger  Orion  adspiciendus  erit. 
Me  pennis  sectare  dalis;  ego  pr.Tvius  ibo. 

Sit  tua  cura  scqui;  me  duce  tutu8  cris.  » 

(Grenoble,  1912.)  OviiiK. 


44.  —  Bataille  d'Ocfodiirns  (.>Iarti$;ny). 

Cum  jam  amplius  horis  sex  conlinenter  pugna- 
rctur,  ac  non  solum  vires  sed  etiam  tcla  nostrosdefî- 
cerent  atque  hostes  acrius  inslarent  languidiori- 
busque  nostris  vallum  scindere  et  fessas  complere 
cœpissent  resque  esset  jam  ad  extrcmum  perducta 
casum,  W  Sexlius  Baculus,  primipili  centurio,  quem 
Xervico  prœlio  com[)luribus  confectum  vulneribus 
diximus,  et  item  C.  Volusenus  tribunus  mililum, 
vir  etconsilii  magni  et  virlutis,  ad  Galbamaccurrunt 
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atqae  unam  esse  spem  salutis  docent,  si,  eruptionc 
facta,  extremum  auxilium  experirenlur.  Itaque,  con- 
vocatis  centurionibus,  celeriter  milites  certiores  facit, 
paullsper  intermitterent  prœlium  ac  tantummodo 
tela  raissa  exciperent,  seque  ex  labore  reficerent, 
post,  dato  signo,  ex  caslris  erumperent  atque  omnem 
spem  salutis  in  virtute  ponerent.  Quod  jussi  sunt, 
faciunt,  ac,  subito  omnibus  portis  eruptione  facta. 
neque  cognoscendi  quid  fieret  neque  sui  colligendi 
hostibus  facultatem  relinquuat.  Ita,  commutata  for- 
tuna,  eos  qui  in  spem  potiundorum  castrorum  véné- 
rant undique  circumventos  interficiunt  et  ex  liomi- 
num  millibus  amplius  triginta,  quem  numerum 
barbarorum  ad  castra  venisse  constabat,  plus  tertia 
parte  interfecta,  reliquos  perterritos  in  fugam 
conjiciunt  ac  ne  in  locis  quidem  superioribus  consis- 
tera patiuntur.  Sic,  omnibus  hostium  copiis  fusis 
armisque  exutis,  se  in  castra  munitionesque  suas 
recipiunt.  Quo  prœlio  facto  quod  sfepius  fortunam 
tentare  Galba  nolebat,  maxima  frumenti  commea- 
tusque  inopia  permotus,  postero  die  in  Provinciam 
reverti  contendit,  ac  nullo  hoste  prohibente  incolu- 
mem  legionem  in  Nantuates  inde  in  Allobrogas 
perduxit,  ibique  hiemavit. 

(Sorbonne,  1912.)  César. 


43.  —  Attîcus  engage  Cîcérou  à  se  faire  bisforien. 

Attigus.  Teneo,  quam  optabam,  occasionem  neque 
omittam. 
GiGÉRON.  Quam  tandem,  Tite? 
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AiTicus.  l'oslululur  a  te  jam  diu,  vel  llat,^ilalur 
potius  liistoria.  Sic  enim  putant,  te  illam  tractante, 
cflici  posse,  ut  in  lioc  etiam  goncre  fira-ciio  niliil 
cedamus.  Al(|ue  ut  audias.  ([uid  ego  ipse  sentiam. 
non  solum  inilii  vidcris  corum  studiis,  (|ui  tuis 
llttoris  deioctantur,  sed  etiam  patria-  debere  hoc 
munus,  ut  ea,  (|na'  salva  pcr  te  est,  per  te  eunndem 
sit  ornala.  Abesl  eniin  liistoria  litteris  nostris,  ut  et 
ipse  inlellego,  et  ex  te  persa'[)e  audio.  Ilotes  auteni 
tu  profecto  satisfacere  in  ea,  quippe  cum  sit  opus, 
ut  tibi  quidem  videri  solet,  unum  hoc  oratorium 
maxime.  Ouainobrem  aggredere,  qu;esumus,  et 
piime  ad  hanc  rem  Icmpus,  qua'  est  a  nostris  homi- 
nibus  aut  adhuc  ignorata,  aut  relicta.  Nam  post 
Annales  pontilicum,  quibus  nihil  potest  esse  jeju- 
nius,  si  aut  ad  Fabium,  aut  ad  eum,  qui  tibi  semper 
in  ore  est,  Catonem  venias,  aut  ad  ceteros,  quan- 
quam  ex  his  alius  alio  plus  habet  virium,  tamen 
quid  tam  exile  quam  isti  onines?  Quare  tuum  est 
munus  hoc,  a  te  exspeclatur. 

CicÉRON.  Intellego  equideni  a  me  islum  laborem 
jam  diu  postulari,  Attice  :  quem  non  recusarem,  si 
mihi  uUum  tribueretur  vacuum  tempus  et  liberum, 
nci|ue  enim  occupata  opéra  neque  impedilo  animo 
res  tanta  suscipi  potest  :  utrumque  opus  est,  et  cura 
vacare  et  negotio. 

Attichs.  Quid?  ad  cetera  qua^  scripsisti,  quid  tibi 
tandem  vacuum  fuit  tempus  concessum? 

CiCKKO.N.  Subsiciva  qu;edam  tempora  occurrunt 
qu;c  ego  perire  non  patior,  ut  si,  qui  dies  ad  rusti- 
candum  dati  sunt,  ad  eorum  numerum  accommo- 
dcntur  qu;i'  scribimus.  Historia  vero  nec  institui 
potest  nisi  pr;oparato  otio,  nec  exiguo  tempore 
absolvi;  et  ego  animi  pendere  soleo,  cum  semelquid 
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orsus  sum,  si  traducor  alio;  neque  ta  m  facile  intcr-; 
rupta  contexo  quam  absolvo  instituta. 

(Besançon,  1912.)  Cigébon. 


46.  —  Chute  de  la  république  à  Pliilippes. 

Tum  Cresar  et  Antoniiis  trajecerunt  exercitus  in 
Macedoniam  et  apiid  urbem  Philippos  cumM.  Briito 
Cassioque    acie    concurreriint.    Cornu,    cui   Brutus 
prœerat,  impulsis  hostibus  castra  Cfesaris  cepit;  id 
autem,  in  quo  Cassiiis  fnerat,  fugatun^aç  maie  mulca- 
tum  in  altiora  se  receperat  loca.  Tum  Cassius  ex  sua 
fortuna  eventum  coUcgrc  œstimans  cum  dimisisset 
evocatum  jussissetque  nuntiare  sibi,  quœ  esset mul- 
titude ac  vis  lîominum,  quœ  ad  se  tenderet,  tardius 
eo  nuntianle,  cum  in  vicino  esset  agmen  cursu  ad 
eum    tcndentium   neque  pulvere  faciès   aut   signa 
denotari  possent,  existimans  hostes  esse  qui  irrue- 
rent,  lacerna  caput  circumdedit  extcntamque  cervi- 
cem    interritus    liberto    prœbuit.    Deciderat    Cassi 
caput,  cum  evocatus  advenit  nuntians  Brutum  esse 
victorem;  qui  cum  imperatoremprostratum  videret 
((  sequar,  inquit,  eum,  quem  mea  occidit  tarditas  », 
et  ita  in  gladium  incubuit.  Post  paucos  deinde  dies' 
Brutus  conllixit  cum  hostibus  et,  victus  acie,  impe- 
travit  a  Stratone,  familiari  suo,  ut  manum  morituroj 
commodaret  sibi,  rejectoque  la?vo  super  caput  brac 
chio,  cum  mucronem  gladii  ejus  dextera  tenens  sini| 
trœ   admovisset  mamilke,  impellens  se  in  vulni 
une  ictu  transfixus  cxspiravit.  HuncexitumM.  Bruj 
fortuna  esse  voluit.  Fuit  autem  dux  Cassius  melioi 
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quanlo  vir  Brulus;  tjui  si  vicissent,  quantum  rui 
pulilicœ  inlerfuit  CîL'snrcm  potius  habere  quam 
Aiilonium  principcm,  laiilum  rettulisset  liabere 
Brutum  quam  Cassium. 

(Aix,  1912.)  Vei.i.eus   Patkrci:lus. 


-17.  —  Une  «léroulc  dt's  VuInijiics. 

Multiludo  Iioslium.  nulli  rci  pra'lerqunm  numéro 
fréta,  et  oculis  utrnmquc  mctiens  aciem,  temere 
prnlium  iniit,  lemerc  omi.>^it.  Clamorc  tnntum  mis- 
silibusque  tclis  et  primo  puj^nir  impetu  ferox, 
f^lailios  et  collatum  pedcm  et  vultum  hostis,  ardore 
aiiimi  micantem,  ferre  non  potuit.  Impulsa  frons 
prima  et  trepidatio  subsidiis  inlata....  Dein,  post- 
quam  cadentibus  primis  jam  ad  se  quisque  perven- 
turam  c.Tdem  cernebat,  terga  vcrtunt.  Instars  Ro- 
manus;  et  donec  armati  confertiquc- abibant,  pcdi- 
tum  labor  in  persequendo  fuit;  postquam  jaclari 
arma  passim  fugaque  per  agros  spargi  aciem  hostium 
animadversum  est,  tum  equitum  turmœ  emissre, 
dato  signo  ne  in  singulorum  morandoca^dc  spatium 
ad  evadendum  intérim  multitudini  darent  :  satis 
esse  missilibus  ac  terrore  impediri  cursum  obequi- 
landoque  agmen  teneri.  dumadsequi  pedes  et  justa 
ciede  conficere  hostem  posset.  Fug.T  sequendique 
non  ante  noctem  finis  fuit.  Capta  quoque  ac  direitta 
eodem  die  castra  \'olscorum,  praedaque  omnis 
praHer  libéra  corpora  militi  concessa  est. 

^Bordeaux,  1912.)  Tite-Live. 
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48.  —  Réponse  de  Vercingétoriv  acensé  de  trahison. 

Vercingetorix,  ciim  ad  siios  redisset,  proditionis 
insimulatus,  qiiod  castra  propius  Romanos  movisset, 
quod  cum  omni   equitatu   discessisset,   quod  sine 
imperio  tantas  copias  reliquisset,  quod  ejus  discessu 
Romani  tanta  opporlunitate  et  celeritate  venissent  : 
((  non  hœc  omnia  fortuite  aut  sine  consilio  accidere 
potuisse;  regnum  illum  Galliœ  malle  Csesaris  con- 
cessu  quam  ipsorum  habere  beneficio  »  —  tali  modo 
accusatus  ad  hœc  respondit  :  ((  Quod  castra  movisset, 
factum  inopia  pabuli  etiam  ipsis  hortantibus  :  quod 
propius  Romanos  accessisset,  persuasum  loci  oppor- 
lunitate, qui  se  ipse  ut  munitione  defenderet  :  equi- 
tum  vero  operam  neque  in  loco  palustri  desiderari 
debuisse   et  illic  fuisse   utilem,    quo  sint  profecti. 
Summam   imperii    se   consulto   nulli  discedentem 
tradidisse,  ne  is  multitudinis  studio  ad  dimicandum 
impelleretur,  cui  reipropter  animi  mollitiemstudere 
oinnes    videret,    quod    diutius    laborem   ferre  non 
possent.  Romani  si  casu  intervenerint,  fortunée,  si 
alicujus   indicio   vocati,    huic  habendam  gratiam, 
quod  et  paucitatem  eorum  ex  loco  superiore  cognos- 
cere  et  virtutem  despicere  potuerint,  qui  dimicare 
non  ausi  turpiter  se  in  castra  receperint.  Imperium 
se  ab   Cœsare  per  proditionem  nuUum  desiderare, 
quod  habere  Victoria  posset,  quœ  jamessetsibi  atque 
omnibus  Gallis  explorata  :  quin  etiam  ipsis  remit- 
tere,  si  sibi  magis  honorem  tribuere,  quam  ab  se 
salutem  accipere  videantur.  » 

(Sorbonne,  1912.)  César. 


I 
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lil.  —  \uy»g^os  il'iiii    futur  orsitciir. 

Ciim  vcnissem  Alliciias,  sex  menscsciiin  Aiiliui-lio 
vt'tcris  Academiîv  nobilissimo  et  prudentissimo  phi- 
losopho  fui,  studiuinquc  pliilosophitc,  nuiHiuam 
intermissiim  a  primaqnc  adulescentia  cultiim  et 
seinper  aucliirn,  hoc  rursus  summo  auctore  et  doc- 
tore  renovavi.  Eodem  tamoii  lemporc  Allieiiis  ajnid 
IJemctrium  Syrum,  veterem  et  non  ignobilem  dicendi 
magistriim,  studiosc  exerceri  solebam.  Post  a  me 
Asia  tota  peragrala  est  cum  summis  quidem  orato- 
ribus,  i|uibuscum  exercebar,  ipsis  libentibus.  Oiio- 
riim  erat  princeps  Menippus  Stratonicensis,  meo 
judicio  tota  Asia  illis  temporibus  disertissimus;  et, 
si  niliil  habere  molestiarum  nec  îneptiarum  Attico- 
riim  est,  hic  orator  in  iilis  niimerarl  recle  potest. 
Assiduissime  autcm  mecum  fuit  Dionysius  Magnes; 
erat  etiam  .Eschylus  Cnidius,  Adramyttenus  Xeno- 
cles  :  hi  tum  in  Asia  rhetorum  principes  numera- 
bantur.  Quibus  non  contentus  Rhodum  veni  meque 
ad  eumdem,  quem  Romœ  audiveram,  Molonem 
applicavi,  cum  actorem  in  veris  causis  scriptoremque 
prnestantem,  tum  in  notandis  animadvertendisque 
vitiis  et  in  instituendo  docendoque  prudentissimum. 
Is  dédit  operam,  si  modo  id  consequi  potuit,  ut 
nimis  redundantes  nos  et  supra  lluentes  juvenili 
quadam  dicendi  impunitate  et  licentia  rcprimeret  et 
quasi  extra  ripas  diffluentes  coerceret.  Ita  recepi  me 
biennio  post  non  modo  exercitatior,  sed  prope 
mutalus. 

(Rennes,  1912.)  Gicéron. 
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oO.  —  Défaite  d'Antiochus  an  combat  naval 
de  .llyonnèse. 

Jam  totis  classibus  simul  ab  omni  parte  pugna 
conserta  erat.   Robore  naviiim  et  virtute  militum 
Romani  longe   regios   prœstabant;   Rhodife  naves 
agilitate,   et  arte  gubernatorum,  et  scientia  remi- 
gum.    Maximo  tamen  hostibus  terrori  fuere,   quœ 
ignés  prœ  se  portabant;  et,  quod  unumiisad  Panor- 
mum  circumventis  saluti  fuerat,  id  tum  maximum 
momentum  ad  victoriam    fuit.    Nam    metu    ignis 
adversi   regiœ  naves,  ne  prora  concurrerent,   cum 
déclinassent,  neque  ipsœ  ferire  rostro  hostem  pote- 
rant,  et  obliquas  se  ipsne  ad  ictus  preobebant;  et  si 
qua  concurrerat,  obruebatur  infuso  igni  ;  magisque 
ad  incendium  quam  ad  prœlium  trepidabant.  Pluri- 
mum  tamen,   quœ  solet,  militum  virtus   in  belle 
valuit.    jMediam    namque    aciem  hostium   Romani 
cum  rupissent,  circumvecti  ab  tergo  pugnantibus 
advcrsus  Rhodios  regiis  sese  objecere;  momentoque 
temporis  et  média  acies  Antiocbi,  et  lœvo  in  cornu 
circumventœ  naves  mergebantur.  Dextra  pars  inté- 
gra, sociorum  magis  clade  quam  sue  periculo  terre- 
bantur.    Cetcrum,    postquam   alias    circumventas, 
praetoriam  navem  Polyxenidfe,  relictis  sociis,  vêla 
dantem  videre,  sublatis  raptim  dolonibus  (et  erat 
secundus    petentibus   Ephesum   ventus)  capessunt 
fugam,  quadraginta  duabus  navibus  in  ea  pugna 
amissis,  quarum  decem  et  très  captœ  in  potestatem 
hostium  venerunt,   ceterœ  incensœ   aut  demersie. 
Romanorum    duœ    naves   fractaî    sunt,    vulneratœ 
aliquot....  Hoc  maxime  modo  ad  Myonnesum  navali 
prœlio  pugnatum  est. 

(Sorbonne,  1912.)  Tite-Live. 
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51. ■  —  DcmiorM  iiioniciils   irAlrxaiulro. 

Alexaiîdor  iiicluljitatam   morlein   sonliens  af,'nos- 
Sere  se  fuliiin  domiis  siuo  ait,  nain  plorostiuc  majo- 
rum  snoruin   inlra   Iriccsimum  aniiiim  defunctos. 
'iimultuanlesdoinde  milites  insidiisqueperireregem 
suspicantcs  ipse  scdavit,  ooscjuc  omnes,  cnm  pro- 
Ialu.s  in  editissimum  urbis  lociim  essct,  ad  conspec- 
tiim  suum  admisit  osculandamquc  dexteram  suam 
flentibus  porrexit.   Cum   lacrimarent  omnes,    ipse 
non  sine   lacrimis  tantum,  vcrum  etiain  sine  ullo 
tiislioris  mentis  argumento  fuit,  ut(|uosdam  impa- 
tientius  dolentes  consolatus  sit,  quibusdam  man- 
data  ad   parentes  eorum  dederit  :  adeo,   sicuti  in 
iiostem,   ita    et   in  mortem   invictus  animus  fuit. 
Dimissis   militibus,  amicos   circumslantes   percon- 
tatur,   videanturne   similem  sibi  repcrturi    regem. 
Tacentibus   cunctis,    tum  ipse,  ut  hoc  nesciat,  ita 
illud  scire  vaticinarique  se  ac  pit'ne  coulis  videre 
dixit,    quantum    sit    in    hoc   certaminc    sanguinis 
fusura   iMacedonia,    quanlis  ciedibus,    quo    cruore 
mortuo  sibi  parentatura.  Cum  deficere  eum  amici 
vidèrent,   qua'runt  quem   imperii   faciat    heredem, 
respondit  :  «  dignissimum  ».  Tanta  illi  magnitude 
mimi  fuit,  ut,  cum  Ilerculem  tllium,  cum  fratrem 
Arridioum    relinqueret,     oblitus    necessitudinum, 
dignissimum  nuncuparet  heredem  :  prorsus  quasi 
iiefas  esset   viro  forti  alium   quam   virum  fortem 
succedere,  aut  tanti  regni  opes  aliis  quam  probatis 
relinqui.   Ilac   voce,   vcluti  bellicum  inlcr    amicos 
cecinisset,  aut  malum  Discordiîc  misisset,  ita  omnes 
in   cvmulationem    consurgunt   et  ambitione   vulgi 
tacitum  favorom  militum  (juaTunt.  At  rex,  cum  jam 
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instante  morte,  prœclusa  ei  vox  esset,  exemptum 
digito  anulum  Perdiccœ  tradidit;  quœres  gliscentem 
amicorum  dissensionem  sedavit.  Nam,etsi  non  voce 
nuncLipatus  hères,  judicio  tamen  eleclus  videbatur. 

(Nancy,  1912.)  '  Justin. 


S3.  —  On  doit  savoir  à  l'occasion  se  séparer 
de  SCS  amis. 

Recte  pfcccipi  potest  in  amicitiis,  ne  intemperata 
qucTdam  benevolentia,  quod  persœpe  fit,  impediat 
magnas  utilitates  amicorum.  Neo  enim  Trojam 
Neoptolemus  capere  potuisset,  si  Lycomedem,  apad 
quem  erat  educatus,  multis  cum  lacrimis  iter  suum 
impedientem.  audire  voluisset.  Et  sœpe  incidimt 
magnae  reSi  ut  discedendum  sit  ab  amicis  :  quas  qui 
impedire  vult,  quod  desiderium  non  facile  ferat,  is 
et  infirmus  est  mollisque  natura,  et  ob  eam  ipsam 
causam  in  amicitia  parum  justus. 

Atque  in  omni  re  considerandum  est,  et  quid 
postules  ab  amico,  et  quid  patiarea  te  impetrari. 

Est  etiam  quasi  quœdam  calamitas  in  amicitiis 
dimittendis  nonnunquam  necessaria  :  jam  enim  a 
sapientium  familiaritatibus  ad  vulgares  amicitias 
oratio  nostra  delabitur.  Erumpunt  saepe  vitia  ami- 
corum tum  in  ipsos  amicos,  tum  in  alienos,  quorum 
tamen  ad  amicos  redundet  infamia.  Taies  igitur 
amicitiœ  sunt  remissione  usus  eluendœ,  et,  ut 
Catonem  dicere  audivi,  dissuendœ  magis,  quam 
discindendœ;  nisi  quœdam  admodum  intolerabilis 
injuria  exarserit,  ut  neque  rectum  neque  honestum 
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B  sit,  ncc  ficri  possit,  ut  non  stalim  niienatio  disjunc 
tioqiio  faciciula  sit.  Siu  niitom  inoruiii  aut  studiorum 
rotnmiitatio  (|iiaMlam,  ut  (iori  solet,  fada  erit,  aut 
in  roipublicM^  parlibus  dissensio  intercesserit,  caven- 
duin  erit,  no  non  solum  amicitifo  dopositn:',  scd 
inimicitiic  etiam  susccpta'  videanlur.  Xihil  enim 
turpius  quam  cum  oo  i)ellum  gererc,  quicum  fami- 
liariter  vixeris. 

(Monlpellicr,  1912.)  Cicéron. 


ô:t.  —  La  colère  est  une  conrie  folle. 

Quidam  ex  sapientibus  viris  iram  dixerunt  brevem 
insaniam;  ncque  enim  impotens  sui  est,  decoris 
ohlita,  rationi  consiliisque  pra'clusa,  vanis  agitata 
causis,  ad  dispcclum  a?qui  veri(|ue  inhabilis,  ruinis 
simillima,  qufc  super  id  quod  oppressere  franguntur 
Ut  scias  autem  non  esse  sanos  quos  ira  possedit, 
ipsum  iilorum  babilum  intucre;  nom  ut  furentium 
cerla  indicia  sunt  audax  et  minax  vultus.  tristis 
frons,  torva  faciès,  citatus  gradus;  inquietiv  manus, 
color  versus,  crebra  et  vehemcntius  acta  suspiria, 
ita  irascontium  eadom  signa  sunt  :  flagrant  ac 
micant  oculi,  multus  ore  toto  rubor  exo'stuante  ab 
imis  prœcordiis  sanguine,  labra  qualiuntur,  dentés 
comprimuntur,  horront  ac  subriguntur  capilli, 
spiritus  coactus  ac  stridens,  arliculorum  se  ipsos 
torquentium  sonus,  gemitus  mugitusquc  et  parurn 
explanatis  vocibus  sermo  pneruptus  et  complostv 
SfTpius  manus  et  pulsata  humus  pedibus  et  totum 
concitum  corpus  magnasque  prre  se  minas  gercns, 
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fœda  visu  et  horrenda  faciès  depravantium  se  atque 
tumescentium.  Nescias  utrum  magis  detestabile 
vitium  sit  an  déforme.  Cetera  licet  abscondere  et  in 
abdito  alere  :  ira  se  profert  et  in  faciem  exit  quan- 

toque  major,  hoc  effervescit  manifestius.  p 

t 
(Sorbonne,  1912.)  Sé.nèque. 


\ 

V 

S4.  —  De  rinstinct  de  la  conservation  J- 

chez  les  animaux.  "^ 

Magnam  ingenuit  animantibus  conservandi  sui 
Natura  custodiam.  Legi  scriptum,  esse  avem  quam- 
dam,  qure  platalea  nominaretur;  eam  sibi  cibum 
quœrere  advolantem  ad  eas  aves,  quœ  se  in  mari 
mergerent;  quœ  cum  emersissent  piscemque  cepis- 
sent,  usque  eo  premere  earum  capita  mordicus, 
dum  illœ  captum  amitterent,  id  quod  ipsa  inva- 
deret.  Eademque  hœc  avis  scribitur  conchis  se 
solere  implere,  easque  cum  stomachi  calore  con- 
coxerit  evomere,  atque  ita  eligere  ex  iis  quœ  sunt 
csculenta.  Ranœ  autem  marinœ  dicuntur  obruere 
sese  arena  solere  et  moveri  prope  aquam;  ad  quas 
quasi  ad  escam  pisces  cum  accesserint,  confîci  a 
ranis  atque  consumi.  Milvo  est  quoddam  bellum 
quasi  naturale  cum  corvo  :  ergo  alter  alterius, 
ubicumque  nanctus  est,  ova  frangit.  Illud  vero  ab 
Aristotele  animadversum,  a  quo  pleraque,  quis 
potest  non  mirari?  Grues,  cum  loca  calidiora 
petentes  maria  transmittant,  trianguli  effîcere  for- 
mam.  Ejus  autem  summo  angulo  aerab  iisadversus 
pellitur;  deinde  sensim  ab  utroque  latere,  tanquam 
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remis,  ila  pcnnis  cursus  avium  levatur;  basis  autem 
Iriaiij^uli,  quem  efficiunt  grues,  ca  tanquam  a  puppi 
veiilis  ailjuvalur;  c;i'(|ue  iii  tcrgo  pra'volanlium 
colla  et  capila  repomiiit;  (|uod  (juia  ipse  dux  facerc 
non  polcst,  quia  non  habct  cui  innilalur,  rcvolat, 
ut  ipse  quoquc  quiescat;  in  ejus  locum  succedit  ex 
lis  qu;i>  ac(|uiorunl,  caque  vicissitudo  in  omni  cursu 
conservalur.  Mulla  ejusmodi  proferre  possum,  sed 
trenus  ipsum  videlis. 

(Grenoble,  1912.)  Cicéron. 


I»3.  —  C'npiditc  île  rciiipcrciir  Vcspasicn. 

Sola  est,  in  (jua  mcrito  Vespasianus  culpetur, 
pccuniie  cupiditas.  Non  enim  coutentus  omissa  sub 
Galba  vccligalia  rcvocassc,  nova  et  gravia  addidisse, 
et  auxissc  tribula  provinciis,  nonnullis  etduplicasse, 
negotiationes  quoque  vel  privalopudcndaspropalam 
cxercuit,ciomendoqu;L'dam,  tantum  ut  pluris  postea 
dislraberet.  Nec  candidatis  quidcm  honores  reisve, 
tam  innoxiis  quam  nocenlibus,  absolutiones  vendi- 
tare  cunclatus  est.  Gredilur  eliam  procuratorum 
rapacissimum  quemqucad  ampliora  officia  ex  indus- 
tria  solitus  promovere,  quo  locupletiores  mox  con- 
demnaret:  quibus  quidcm  vulgo  «  pro  spongiis  uti» 
diccbatur,  quod  quasi  et  siccos  madefaceret  et  expri- 
meret  humentes.  Quidam  natura  cupidissimum  tra- 
dunt,  idijue  exprobralum  ci  a  sene  bubulco,  qui, 
negatasibi  gratuita  libertatc,  quam  imperium  adcp- 
tum  suppliciter  orabat,  proclamaverit  :  «  vulpcm 
pilutn  mutarc.  non  mores  ».  Sunt  contra  qui  opi- 
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nentur  ad  maniibias  et  rapinas  necessitate  com- 
pulsum  summa  œrarii  fiscique  inopia;  de  qua  testi- 
ficatus  sit  initio  statim  principatus,  professus  ((  qua- 
dringenties  millies  opus  esse,  ut  respublica  stare 
posset  ».  Quod  et  vcrisimilius  videtur,  quando  et 
maie  partis  optime  usus  est  :  in  omne  liominum 
genus  liberalissimus,  explevit  censum  senatorum; 
consulares  inopes  quingenis  sestertiis  annuis  susten- 
tavit  ;  plurimas  per  totum  orbem  civitates  terrœ  motu 
aut  incendio  afflictas  restituit  in  melius.  Ingénia  et 
artes  vel  maxime  fovit. 

(Grenoble,  1912.)  Suétone. 


56.    —  rîcérou    raille   les    prétentions   des   rhélenrs 
grecs. 

Nec  mihi  opus  est  grœco  aliquo  doctore,  qui  mihi 
pervulgata  prœcepta  decantet,  cum  ipse  nunquam 
forum,  nunquam  ullum  judicium  adspexerit  :  ut 
peripateticus  ille  dicitur  Phormio.  Cum  Hannibal 
Carthagine  expulsas  Ephesum  ad  Antiochum  regem 
venisset  exsul,  proque  eo,  quod  ejus  magna  erat 
apud  omnes  regesgloriainvitatusessetabhospitibus 
suis  ut  Phormionem  audiret,  cumque  se  non  nollc 
dixisset,  locutus  esse  dicitur  homo  copiosus  aliquot 
horas  de  imperatoris  officio  et  de  omni  re  militari. 
Tum  cum  ceteri,  qui  illum  audierant,  vehementer 
essent  delectati,  quœrebant  ab  Hannibale  quidnam 
ipse  de  illo  philosopho  judicaret.  Pœnus  non  optime 
grœce,  sed  tamen  libère  respondisse  fertur,  multos 
s-e  deliros  senes  s?epe  vidisse;  sed  qui  magis  quam 
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IMiormio  dclirarot  vidissc  ncmiiicm.  Ncquc  mchor- 
I  iilc  injuria.  Qiiid  oiiim  orrognntius  fieri  potuit, 
(|iiam  llaiinihali,  (|iii  toi  aiiiios  de  imperio  cum 
populo  romaiio  omiiiiiin  g-ciilium  viclore  cerlasscl, 
gra'cum  homincm,  qui  uunquam  hoslem.  nunquam 
castra  vidisset,  nunquam  deniquc  minimam  partem 
ullius  publiei  munoris  atligisset,  pra-cepta  de  re 
militari  dare? 

(Besançon,  1912.)  Cicéron. 


S9.  —  Trop  de  prétoriens. 

Interqufo  militaris  soditio  prope  exarsit.  Pr.Tto- 
rianam  militiam  ropetebant  a  Vitellio  dimissi,  pro 
Vespasiano  congregali;  et  lectus  in  eamdem  spcm  e 
legionibus  miles  promissa  stipendia  Hagitabat.  Ne 
Viteiliani  (|uidem  sine  multa  code  depelli  poterant; 
-od  immensa  pecunia  tanta  vis  hominum  retinenda 
erat.  Ingrcssus castra  Mucianus, que  rectius  stipendia 
singulorum  spcctaret,  suis  cum  insignibus  armisque 
victores  constituit,  modicis  inter  se  spatiis  discrètes  ; 
tum  Viteiliani,  quos  apud  Boviilas  in  deditionem 
acceptes  memoravimus,  cetorique,  par  urbem  et  urbi 
vicina  conquisiti,  producuntur  [)ropcintecto  corpore. 
Eos  Mucianus  diduci,  et  Germanicum  Britannicum- 
que  militem  ac  si  qui  aliorum  exercituum  separatim 
adsistere  jubet.  Illos  primus  statim  adspectus  obstu- 
pefecerat,  cum  ex  diverse  velut  aciem  telis  et  armis 
trucem,  semet  clauses  nudesque  et  illuvie  déformes 
adspicercnt.  Ul  vere  bucillucdistrabi  cœpere,  metus 
per  omnes  et  pra'cipua  (îermanici  militis  formido, 
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tanquam  ea  separatione  ad  cœdem  destinaretur. 
Prensare  commanipularium  pectora,  cervicibus 
innecti,  suprema  oscula  petere,  ne  desererentur  soli 
neu  pari  causa  disparem  forlunam  paterentur;  modo 
Macianum,  modo  absentera  principem,  postremum 
cœlum  ac  deos  obtestari,  donec  Mucianus  cunctos 
ejusdem  sacramenti,  ejusdem  imperatoris  milites 
appellans,  falso  timoriobviam  iret.  Namque  et  victor 
exercitus  clamore  lacrimas  eorum  juvabat.  Isque 
finis  illa  die.  Paucispost  diebus  adloquentem  Domi- 
tianum  firmati  jam  excepere  :  spernunt  oblatos 
agros,  militiam  et  stipendia  orant.  Preces  erant,  sed 
quibus  contradici  non  posset;  igitur  in  prœtoriura 
accepti. 

(Lyon,  1912.)  Tacite. 


58.  —  De  apinm  t-ivîtalilias.  (Traduire  le  titre.) 

Hœ  sunt  ut  liominum  civitates,  quod  liic  rex 
est  etimperium  et  societas,  quod  sequuntur  omnia 
pura.  Itaque  nuUa  harum  assidit  in  loco  inquinato, 
aut  eo,  qui  maie  oleat;  neque  etiam  in  eo  qui  bona 
olet  unguenta  :  itaque  his  unctus  qui  accessit,  pun- 
gunt.  Non  ut  muscœ  iiguriunt,  nemo  bas  videt,  ut 
illas,  in  carne,  aut  sanguine,  aut  adipe;  ideo  modo 
considunt  in  quo  est  sapor  dulcis.  Regem  suum 
sequuntur  quocumque  it,  et  fessum  sublevant;  et 
si  nequit  volare,  succollant,  quod  eum  servare 
volunt.  Xeque  ipsœ  sunt  inficientes,  uec  non  ode- 
runt  inertes;  itaque  impotentes  a  se  cjiciunt  fucos, 
quod  hi  nequc  adjuvant,  et  mel  consumunt;  quos 
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vociflcnnles  plurcs  pcrsequuntur  ctiam  pauca-. 
omncs  ut  in  oxercitii  vivant,  atque  allernis  dor- 
iniunt,  et  opus  faciunt  pariter,  et  coionias  mittunt. 
Ciim  examen  exitiirum  est,  liiiju.s  duo  prioire  soient 
signa.  Unum,  quod  superioribus  diebus,  maxime 
vespertinis,  multie  ante  foramen,  ut  uvœ,  aliic  ex 
aliis  p(Mulent  conglobatav  Altcrnm,  quod  cum  jam 
evolatuno  sunt,  aut  ctiam  inceperunl,  consonant 
vehementer,  proinde  ut  milites  faciunt,  cum  castra 
movcnt.  Qufo  primo  tum  exierunt,  in  conspectu 
volitant  cas,  qu;c  nondum  congregatœ  sunt,  res- 
[lectantes,  dum  conveniant. 

(Bcsanron,  1912.)  Vauhon. 


59.  —  Contâmes  singnlièrcs  de  la  superstition 
roniaiue. 

Libertas'  quœ  Varroni  defuit,  Annœo  Senccœ, 
quem  nonnuUis  indiciis  invenimus  apostolorum 
nostrorum-  claruisse  temporibus,  non  quidem  ex 
toto,  verum  ex  aliqua  parte  non  defuit.  Nam  in  eo 
libro,  quem  contra  superstiliones  condidit,  multo 
copiosius  ac  vehementius  reprehendit  ipse  civilem 
istam  et  urbanam  theologiam,  quam  Varro  thea- 
tricam  atque  fabulosam.  Cum  enim  de  simulacris 
ageret  :,«  Sacros.  iuquit,  immorlalcs,  inviolabiles  in 
materia  vilissima  atque  immobili  dcdicant.  Habitus 

1.  Saint  .\ugiistin  veut  dire  que  Sénèque  a  étalé,  sans 
réserve,  sa?i s  réticence,  ces  coutumes  bizarres. 

2.  Par  allusion  à  la  prélendue  correspondance  de  Séneque 
et  de  saint  Paul.  'Notes  de  la  Faculté.) 
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illis  hominum  sunt  ferarumque  et  piscium;  numina 
vocant  quœ,  si  spiritu  accepte  subito  occurrerent, 
monstra  haberentur.  »  Jam  illa  quœ  in  ipso  Capi- 
tolio  fieri  solere  commémorât  et  intrépide  omnino 
coarguit,  quis  credat  nisi  ab  irridentibus  aut  furen- 
tibus  fleri?  ((  Alius  nomina  deo  subjicit;  alius 
lioras  Jovi  nuntiat;  alius  lictor  est,  alius  unclor, 
qui  vano  motu  bracchiorum  imitatur  unguentem. 
Sunt  quœ  Junoni  ac  Minervœ  capillos  disponant  : 
longe  digitos  movent,  ornantium  modo.  Sunt  quœ 
spéculum  teneant,  sunt  qui  ad  vadimonia  sua  deos 
advocent,  sunt  qui  libellos  offerant  et  illos  causam 
suam  doceant.  Doctus  archimimus,  senex  jam 
decrepitus,  quotidie  in  Capitolio  mimum  agebat, 
quasi  dii  libenter  spectarent,  quem  homines  desie- 
rant  :  omne  illic  artificum  genus  operantium  diis 
immortalibus  desidet.  » 

(Lille,  1912.)      Séxèque,  Fragments,  et  Saint  Augustin. 


60.  —  Marins,  iionime  nouveau  et  créé  consul, 
«'adressant   au  peuple,  fait  le  procès   des   nobles. 

Contemnunt  novitatem  meam,  ego  illorum  igna- 
viam  :  mihi  fortuna,  illis  probra  objectantur. 
Quanquam  ego  naturam  meam  et  communem 
omnium  existimo,  sed  forlissimum  quemque  gene- 
rosissimum.  Quod  si  jure  me  despiciunt,  faciant 
idem  majoribus  suis,  quibus,  uti  mihi,  ex  virtute 
nobilitas  cœpit.  Invident  honori  meo;  ergo  invi- 
deant  labori,  innocentiœ,  periculis  etiam  meis,  quo- 
niam  per  hœc  illum  cepi.  Verum  homines  corrupti 
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supcrbia  ila  totalem  n^ninl,  quasi  vestros  honores 
conti'mnant;  ita  hos  pelunl,  quasi  lioncsle  vixorint. 
Ait] lie  ctiam  cuni  apud  vos  aul  iii  sennlu  vorjja 
fai'iiiiit  plera(|uo  oialionc  majores  suos  cxtollunt; 
eorum  forlia  facta  mcmorando  clariores  sese  pulant. 
Quod  contra  est.  Nain  (luaulo  illorum  vita  prao- 
clarior,  tanto,  liorum  socordia  flag'itiosior.  Et  pro- 
feotù  ita  se  res  liaijot  :  majorum  gloria  poslcris 
(|uasi  lumen  est,  nc(|ue  bona  nec|uo  mala  eorum 
in  occulto  patitur  liujusoe  rei  ego  inopiam  faleor, 
Quirites;  verum  id  quod  multo  pra'clarius  est. 
mcamet  facta  milii  dicere  licot.  Nunc  videte  quam 
iniqui  sint.  Quod  ex  aliéna  virtule  sibi  adrogant, 
id  milii  ex  mea  non  concedunt;  scilicet  (|uia 
imagines  non  liabeo  et  quia  milii  nova  nobiiitas 
est,  (}uam  certe  peperisse  melius  est  quam  acceptam 
corru  pisse. 

(Sorbonne,  1912.)  Salluste. 


til.   —  Seipioii  Éniîlien  s'empare  de  ]\uuiance. 

Redacto  in  disciplinam  milite,  commissa  acies; 
quodque  nemo  visurum  se  unquam  speraverat,  fac- 
tum  est  ut  fugientes  Numantinos  quisquam  videret. 
Dedero  etiam  se  volebant,  si  toleranda  viris  impera- 
rentur.  Sed  cum  Scipio  veram  vellet  et  sine  excep- 
tione  victoriam,  eo  necessitatum  compulsi  primum 
ut  destinata  morte  in  prœlium  ruèrent,  cum  se  prius 
epulis  quasi  inferiis  implevissent  carnis  semicrudic. 
Intellectum  abimperatore  consilium;  itaque  non  est 
permisse  pugna  morituris.  Cum  fossa  atque  lorica 
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quattuorque  castris  circumdatos  famés  premeret,  a 
duce  orant  prœlium,  ut  tanquam  viros  occideret; 
ubi  non  impetrabant.  placuit  eruptio.  Sic  conserta 
manu  plurimi  occisi,  et  cum  urgeret  famés,  aliquan- 
tisper  inde  vixerunt.  Novissîme  consilium  fugœ 
sedit;  sed  hoc  quoque  ruptis  equorum  cingulis 
uxores  ademere,  summo  scelere  per  amorem.  Itaque 
deplorato  exitu  in  ultimam  rabiem  furoremque 
conversi,  postremo  Rhœcogene  duce  se,  suos. 
patriam  ferro,  veneno,  igné  peremerunt.  Macte  for- 
tissimam  et  meo  judicio  beatissimam,  in  ipsis  malis 
civitatem!  adseruit  cum  fide  socios ',  populum 
orbis  terrarum  viribus  fultum  sua  manu  setate  tam 
longa  sustinuit;  novissime  maximo  duce  oppressa 
civitas  nuUum  de  se  gaudium  hosti  reliquit.  Unus 
enim  vir  Numantinus  non  fuit  qui  in  catenis 
duceretur  ;  prceda,  ut  de  pauperrimis,  nulla  : 
arma  ipsi  cremaverant.  ïriumphus  fuit  tantum  de 
nomine 

(Toulouse,  1912.)  Florus. 


62.  —  Il   n'y  a  pas  de  prodiges  :  (eus    les  faits  ont 
une  caase  n"tnrelie. 

Sanguine  pluisse  senatui  nuntiatumest,  Atratum 
etiam  fluvium  fluxisse  sanguine,  deorura  sudasse 
simulacra.  Num  censés  bis  nuntiis  Thalen  aut  Anaxa- 
goran  aut  quemquam  physicum  crediturum  fuisse? 
nec  enim  sanguis  nec  sudor  nisi  ex  corpore.  Sed  et 

1.  Allusion  à  la  conduite  des  Numantins  envers  leurs  alliés. 
(Note  de  la  Faculté.) 
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ilei-oloratio  quadain  ex  nli(|iia  conlagionc  terrcnn 
mnxime  potest  sanguini  similis  esse,  et  umor  ad- 
lapsus  cxtrinseciis,  ut  in  loctoriis  vidcimis  aiistro, 
sudoreii)  videtiir  imilari.  Al(|iic  lia-c  in  bollo  plura 
et  majora  vidcntiir  timenlilnis,  eadcm  non  lam 
animadvertuntur  in  pace;  acccdit  illiid  ctiam,  quod 
in  metu  et  poriciilo  cum  credunliir  facilius.  tiim 
(inguntur  inipunius.  Nos  autem  ita  levés  atque 
inconsiderati  sumusut,  si  mures  corroseiintaliquid, 
quorum  est  opus  hoc  unum,  monstrum  putemus? 
Ante  vcro  Marsicum  bcllum  quod  clipeos  Lanuvii, 
ut  a  te  dictum  est,  mures  rosissent,  maximum  id 
portentum  haruspices  esse  dixerunt;  quasi  vero 
(|uicquam  intersit,  mures  diem  noctem.  aliquid 
rodentes  scula  an  cribra  corroserint!  Nam  si  ista 
sequimur,  quod  Platonis  Polilian  nuper  apud  me 
mures  corroserunt,  de  republica  debui  pcrtimescere, 
aut,  si  Epicuri  de  voluptate  liber  rosus  esset,  putarem 
annonam  in  maoello  cariorem  fore.  An  vero  illa  nos 
terrent,  si  (juando  aliqua  portentosa  aut  ex  pecude 
aut  ex  homine  nata  dicuntur?  quorum  omnium,  ne 
sim  longior,  una  ratio  est.  Quicquid  enim  oritur, 
(|ualecumque  est.  causam  habeat  a  natura  necesse 
est,  ut,  etiamsi  pra'ter  consuetudinem  exstiterit, 
prteter  naturam  tamen  non  possit  exsistere. 

(Montpellier,  I'jl2.)  Cicéron. 


63.  —  Funérailles  d'Aiignsfe. 

Corpus  decuriones  municipiorum  et  coloniorum 
a  Nola  Bovillas  usque  deportarunt,  noctibus,  propter 
anni    tempus,  cum  interdiu   in   basilica  cujusque 

5 
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oppidi  vel  in  a?diiim  sacrarum  maxima  reponeretur. 
A  Bovillis  equester  ordo    suscepit  urbiqiie  intulit 
atque  in  vestibulo  domus  collocavit.  Senatus  et  in 
funere  ornando  et  in  memoria  honoranda  eo  studio 
certatim    progressas   est,   ut    inter   alia    complura 
censuerint  quidam  funus  triumphali  porta  ducen- 
dum,  précédente  Victoria  quœ  est  in  curia,  canen- 
tibus  neniam  principum  liberis  utriusque  sexus;  alii, 
exsequiarum  die  ponendos  aiiulos  aureos  fcrreosquc 
sumendos;   nonnulli,  ossa   legenda   per  sacerdotes 
summorum  collegiorum.  Fuit  et  qui  suaderet  appel- 
lationem  mensis  Augusti  in  Septembrem  transfe- 
rendam,  quod  hoc  gcnitus  Augustus,  illo  defunctus 
esset;  alius,  ut  omne  tempus  a  primo  die  natali  ad 
exitum  ejus  sneculum  Augustum  appellaretur  et  ita 
in    fastos    referretur.    Verum    adhibito    honoribus 
modo,  bifariam  laudatus  est  :  pro  œde  Divi  Juli  a 
Tiberio,  et  pro  rostris  veteribus  a  Druso  Tiberi  filio, 
ac  senatorum  umeris  delatus  in  Campum   crema- 
tusque.  Nec  defuit  vir  prœtorius,  qui  se  effîgiem 
cremati  euntem  in  c;elum  vidisse  juraret.  Reliquias 
legerunt    primores    equestris    ordinis    tunicati    et 
discincti  pedibusque  nudis,  ac  mausoleo  condiderunt. 
Id   opus  inter   Flaminiam   viam   ripamque  Tiberis 
sexto   suo   consulatu   exstruxerat,  circumjectasque 
silvas   et   ambulationes  in  usum  populi  jam  tum 
publicarat. 

(Rennes,  1912.)  Suétone. 
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4M.  —  t'ioéroii,  tléfeiiseiir  de  M.   FonleiiiK,  réi-iise 
le  (('*iiiniKiiai;e  «les  rr|irésoiitaiils  de  la  (iaiilr. 

An  vero  istas  nntiones  religione  juris  jurandi  ac 
motu  doorum  imniorlalium  iii  leslimoniis  diccndis 
commoveri  arbitrainiiii?  quM'  taiilum  a  ceterarurn 
genlium  more  ac  natura  disscntiunt,  qiiod  ceteno 
pro  rcligionibus  suis  bella  siiscipiunt,  istfo  contra 
omnium  religiones;  ilho  in  bellis  gereridis  ab  dis 
immortalibus  pacom  ac  veniam  pctunt,  ist;r  cum 
ipsis  dis  immortalibus  bolla  gessorunt. 

Hœ  sunt  nationes  quic  quondam  tnm   longe  ab 

suis  sedibus  Delphes  usque  ad  Apollincm  Pythium 

atque  ad  oraculum  orbis  terra'  vexandum  ac  spolian- 

dum  profectœ  sunt.  Ab  isdem  gentibus  sanctis  et  in 

testimonio  religiosis  obsessum  Capitolium  est  at(iue 

ille  Juppiter,  cujus  nomine  majores  nostri  vinctam 

testimoniorum  fidem  esse  voluerunt.  Postremo  his 

quidquam  sanctum  ac  religiosum  videri  potest,  qui 

etiamsi  quando  aliquo  metu  adducti  deos  placandos 

esse  arbitrantur,   humanis  hostiis   eorum  aras   ac 

templa  funestant,  ut  ne  religionem  quidem  colère 

I    possint,  nisi  eam  ipsam  priusscelere  violarint?  Quis 

enim  ignorai  eos  usque  ad  hanc  diem  retinere  illam 

i    immanem  ac  barbaram   consuetudinem   hominum 

jj    immolandorum?   Quam    ob  rem   quali  lide,    quali 

I    pietate  existimatis  esse  eos,  qui  etiam  deos  immor- 

[    taies  arbitrentur  hominum  scelcre  et  sanguine  facil- 

lime  posse  placari? 

(Clermont-Ferrand,  l'.tl2.)  Cicéhon. 
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<Îj.  —  H  faut  alterner  la  lecture  avec 
la  composition  écrite. 

Alit  lectio  ingeniiim  et  studio  faligatum.  non  sine 
slutlio  tamcn,  reGcit.  Ncc  scribere  tantiim  nec  tan- 
turn  légère  debemus  :  altéra  res  contristabit,  vires 
cxhauriet  (de  slilo  dico),  altéra  solvet  ac  diluet. 
Invicom  hue  et  illo  '  commeandum  est  et  alterum 
nllcro  teraperandum,  ut,  quicquid  lectione  collectum 
est,  stilus  redigat  in  corpus.  Apes,  ut  aiunt,  debe- 
mus imitari  quœ  vagantur  et  flores  ad  mel  faciendum 
idoneos  carpunt,  deinde,  quicquid  attulere,  dispo- 
niint  ac  per  favos  digerunt  et,  ut  Vergilius  noster 
ait, 

...  liquentia  mella 
Slipanl  et  dulci  distendunt  nectare  cellas. 

Nos  quoque  has  apes  debemus  imitari  et  quœcun- 
quc  ex  diversa  lectione  congessimus  separare  :  melius 
cnim  distincta  servantur.  Deinde,  adhibita  ingenii 
noslrl  cura  et  facultate,  in  unum  saporem  varia  illa 
libamenta  confundere-,  ut,  etiam  si  apparuerit  unde 
sumptum  sit,  aliud  tamen  esse  quam  unde  sumptum 
est  oppareat  :  quod  in  corpore  nostro  videmus  sine 
ulla  opéra  nostra  facere  naturam.  Alimenta  qufe 
accepimus,  quamdiu  in  sua  qualitate  perdurant  et 
solida  innatant  slomacho,  onera  sunt.  At  cum  ex  eo 
quod  erant  mutata  sunt,  tum  demum  in  vires  et  in 
sanguinem  transeunt.  Idem^  in  his  quibus  aluntur 

1.  Illo  =  adverbe. 

2.  Suppléez  debemus. 

3.  IJem,  compl.  de  firœstcmus.  (\oles  de  la  FacuUé.) 
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ingénia  pra'slemus,  ut  qu.'fc unique  hausinnus  non 
[latiamur  intégra  esso  ne  alicr)a  sint.  Concoquamiis 
illa  :  nliotiuin  in  momuriam  ihiint,  non  in  ingcniuni. 

(Poiliers,  l'Jl?.)  SÉ.siiorE. 


66.  —  Csifiliiin    liaraii^^nn   sc^   ti-onpes    avr.iit 
de   «'oiiiliatiro. 

Catilina  postquann  videt  monlibus  atque  copiis 
liostium  sose  clausum,  in  urbc  res  advorsas',  ncquc 
ftigîi'  neque  pra-sidii  uUam  spcm,  oplumuni-  faclii 
ratus  in  tali  re  fortunatn  beili  templarc,  sfatuit  cuni 
Antonio  quam  primum  confligerc.  Itaque  conlione 
advocata  hujusccmodi  orationem  habuit  : 

((  Compertum  ego  habeo,  milites,  verba  virlutem 
non  adderc,  neque  ex  ignavo  strenuum,  neque  for- 
tenn  ex  timido  exercitum  oratione  iinperatoris  ficri. 
Quanta  cujusque  animoaudacia  natura  aut  moribus 
inesl,  tanta  in  bello  paterc  solel.  Quem  neque  gloria 
neque  peiicula  excitant,  nequidquanri  horlcre  :  timor 
animi  auribus  officit.  Sed  ego  vos  quo  pauca  mone- 
rein  advocavi,  simul  uti  causam  mei  consilii  aperi- 
rcm. 

«  Scitis  equidem,  milites,  socordia  atque  ignavin 
Lentuli^  quantam  ipsi  nobisquc  cladem  altulorit, 
ipioque  modo,  dum  ex  urbe  prœsidia  opperior,  in 
(îalliam  proficisci  nequiverim.  Nunc  vero  quo  loco 


1.  Pour  adversas. 

2.  Pour  o/jUmum. 

3.  L'un  des  conjurés.  {Soles  de  lu  l'acullé.) 
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res  nostrœ  sint,  juxta  mecum  omnes  intellegitis. 
Exercitus  hostium  duo,  unus  ab  urbe,  alter  a  Gallia, 
obstant;  diutius  in  his  locis  esse,  si  maxume'  ani- 
mus  ferat,  frumenti  atque  aliarum  rerum  egestas 
prohibet;  quocumque  ire  placet,  ferro  iter  aperiun- 
dum-  est.  Quapropter  vos  moneo,  uti  forti  atque 
parato  animo  sitis  et,  cum  prœlium  inibitis,  memi- 
neritis  vos  divitias,  decus,  g-loriam,  proeterea  liber- 
tatem  atque  patriam  in  dextris  vostris^  portare.  Si 
vincimus,  omnia  nobis  tuta  erunt,  commeatus 
abunde,  municipia  atque  colonioî  patebunt  :  si  metu 
cesserimus,  eadem  illa  advorsa^  fient,  neque  locus 
neque  amicus  quisquam  teget  quem  arma  non  texe- 
rint.  » 

(Clerrnont-Ferrand,  1912.)  Salluste. 


67.  —  Vercingétopîx  se  rend,  Alésia  capitule. 

Postero  die  Vercingetorix,  concilio  convocato,  id 
bellum  se  suscepisse  non  suarum  necessitatum,  sed 
communis  libertatis  causa,  demonstrat,  et  quoniam 
sit  fortunœ  cedendum,  ad  utramque  rem  se  illis 
ofîerre,  seu  morte  sua  Romanis  satisfacere,  seu 
vivum  tradere  velint.  Mittuntur  de  bis  rébus  ad 
Ca?sarem  legati.  Jubot  arma  tradi,  principes  pro- 
duci.  Ipse  in  munitione  pro  castris  consedit  ;  eo 
duces  producuntur.  Vercingetorix  deditur,  arma 
projiciuntur.  Reservatis  Hœduis  atque  Arvernis,  si 

1.  Pour  maxime. 

2.  Pour  aperiendinn. 

3.  Pour  veslris. 

4.  Pour  adversa.  {Notes  de  la  Faculté.) 
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por  oos  civilfiti's  rci'uiJornrc  [«issol.  ex  ri'li(|uis  oap- 
livis  toli  exercitui  capiln  singiila  pra'da'  nominc 
ilis(ril)iiil. 

Mis  reluis  confeclis,  in  llii'cluos  i)roficiscitur; 
.  ivitalcm  rccipil.  Eo  legali  ab  Arvernis  missi  quœ 
iinporarct  so  factiiros  pollirontur.  împprat  magnum 
iiiiineriim  ob^idiim.  Lcgioiics  in  hiberna  niittit. 
r.a|)livoriim  eirciler  vi^inti  niilia  lla'cliiis  Arvernis- 
(|iio  rocldit.  T.  Labiennm  duabu.s  ciim  legionibus  et 
(•(pntatu  in  Sequunos  proficisci  jiibot;  huic'  M.  Sem- 
pionium  Rntiliim  allribuil.  C.  Fabiiim  et  L.  Minu- 
ciiim  Basilum  cnm  Iei,noiiibiis  duabu.s  in  Hemis 
coUocat,  ne  quam  ab  linilimis  [îcllovacis  calami- 
latcm  accipiant.  Q.  Tullium  Ciceroncm  et  P.  Sulpi- 
cium  Cabilloni  et  Maliscone  in  Ha'duis  ad  Ararim, 
rei  frumentaria'  causa,  coUocat.  Ipse  Bibracte 
hicmare  conslituit.  His  rébus  litteris  Gaesaris  cogni- 
lis,  Homœ  dierum  viginti  supplicatio  redditur. 

(Lille,  l'.tl2.)  CÉSAR. 


6S.  —  De  la  crainte  de  la  mort. 

Mihi  erede,  Lucili  !  Adeo  mors  timenda  non  est 
ut  bencficio  ejus  nihil  anteferendum  sit.  Securus 
itaque  inimici  minas  audi.  Et,  quamvis  conscientia 
Uia  tibi  fiduciam  faciat,  tamen,  quia  multa  extra 
causam  valent,  et  quod  a'quissimum  est  spera  et  ad 
id  te  quod  est  iniquissimum  compara.  Illud  ante 
omnia  mémento,  demere  rébus  tumultum  ac  videre 

1.  Uuic  {se.  LnhienrA  :  sous  ses  ordres  il  place...  (Noie  de  la 
Faculté.) 
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quid  in  quaqiie  re  sit  :  scies  nihil  esse  in  istis  terri-   ç, 
bile,    nisi    ipsum    timorem.    Quod    vides    accidcre    f 
pueris,  hoc  quoque  nobis  majusciilis  pueris  cvenit  :    "^ 
illi  quos  amant,  quibus  assueverunt,  cum   quibus 
ludiint,    si    personatos    vident,    expavescunt  ;    non 
hominibus  tanlum,  scd  et  rébus  persona  demenda 
est  et  reddenda  faciès    sua.  Quid  mihi  gladios  et 
ignés  ostcndls  et  turbam  carnificum  circa  te  fremen- 
tem  ?  Toile  istam  pompam,  sub  qua  lates  et  stullos 
territas  :  mors  es,  quam  nuper  servus  meus,  quam 
ancilla  contempsit.  Quid  tu  rursus  mihi  flagella  et     • 
equuleos   magno  apparatu  explicas  ?  quid  singulis 
articalis  singula  machinamenta,  quibus  extorquean- 
tur,  aptala,  et  mille  alia  instrumenta  excarnificandi 
particulatim   hominis  ?  Pone  ista!...  Nempe  dolor 
levis  est,  si  ferre  possum  ;  brevis  est,  si  ferre  non 
possum. 
Illud  tecum  licet  cogites  :  !\emo  nisi  suo  die  moritur. 

(Caen,  1912.)  Sénéque. 


69.  —  Marche  de  dupe. 

G.  Canins,  eques  Romanus,...  cum  se  S3'racusis 
otiandi,  ut  ipse  dicere  solebat,  non  negotiandi  causa 
contulisset,  dictitabat  se  hortulos  aliquos  emere 
velle.  quo  invitare  amicos  et  ubi  se  oblectare  sine 
interpellatoribus  posset.  Quod  cum  percrebruisset, 
Pythius  ei  quidam,  qui  argentariam  faceret  Syra- 
cusis,  vénales  quidem  se  hortos  non  habere,  scd 
licere  uti  Canio,  si  vellet,  ut  suis,  et  simul  hominem 
ad   cenam  in   hortos  invita  vit  in  posterum  diem. 
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Ciim  illo  promisisset,  liim  Pylliius,  qui  esset  ut 
argentarius  apuil  omiics  ordincs  grntiosus,  pisca- 
tores  ad  se  convocavit  et  ah  iis  [)clivit  ut  ante  suos 
liortulos  postridie  piscaroiitur,  dixitque  quid  eos 
facere  vellet.  Ad  cenam  tempori  venit  Canius  ;  opi- 
jjare  a  Pytliio  adparatum  convivium;  cymbaruni 
ante  oculos  multitudo.  Pro  se  quis(|ue,  (|uod  cepcrat, 
adferi'bat;  ante  pedes  Pythii  pisccs  abjiciebantur. 
Tum  Canins  :  ((  (Jn;oso,  inriuit,  quid  est  hoc,  l\vthi? 
tantumnc  piscium?  tantumne  cymbarum?  »  Et  ille: 
«  Quid  mirum?  inqnil,  hoc  loco  est.  Syracusis  quid- 
quid  est  piscium  :  iiic  a(|ualio,  hac  villa  isli  carore 
non  possunl  ».  Inccnsus  Canius  cupidilalecontcndit 
a  Pylhio,  ut  vendercl.  Cravate  ille  primo.  Quid 
multa?  impctrat.  Emit  homo  cupidus  et  iocuples 
tanti,  quanti  Pythius  voluit....  Invitât  Canius  pos- 
Iridio  familiarcs  suos,  venit  ipse  mature.  Scalmum 
nuUum  videt;  quœrit  ex  proximo  vicino,  num  feriœ 
quœdam  piscatorum  csscnt,  quod  eos  nullos  vidcret. 
«  Nulla',  quod  sciam,  inquit;  sed  hic  piscari  luilli 
soient.  Itaque  heri  mirabar,  quid  accidisset.  »  Sto- 
machari  Canius.  Sed  quid  faceret  ? 

(Lyon,  1912.)  Cickro.v. 


'iO.   —    llaniiibal.  r<tiré  ".iiprcs  dMutîoelius,  prépare 
une  nouvelle  eniiipa;;iic  eoii(re  les  Koinain<9. 

Hannibal  patria  profugus  pervenerat  ad  Antio- 
chum,  et  erat  apud  regcm  in  magno  honore,  nulla 
alia  arte,  nisi  quod  volutanti  diu  consilia  de  Romano 
belle  nemo  aptior  super  lali  re  particeps  esse  ser- 
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monis  poterat.  Sentenlia  ejus  una  atque  eadcm 
semper  erat.  ut  in  Italia  bellum  gereretur  :  Italiam 
et  commeatiis  et  militera  prct-bituram  externo  hosti; 
si  nihil  ibi  moveatur,  liceatque  populo  Romano  viri- 
bus  et  copiis  Italiœ  extra  Italiam  bellum  gererc. 
neque  regem  neque  gentem  uUam  parera  Roraanis 
esse.  Sibi  centum  tectas  naves  et  decera  millia 
peditura,  mille  équités  deposcebat  :  ea  se  classe 
primum  Africam  petiturum;  raagno  opère  confidere 
et  Carthaginienses  ad  rebellandum  ab  se  compelli 
posse;  si  illi  cunctentur,  se  aliqua  parte  Italife  exci- 
taturura  Roraanis  bellura;  regera  cura  ceteris  orani- 
bus  transira  in  Europam  debere  et  in  aliqua  parte 
Grseciœ  copias  continere.  In  banc  sententiam  cura 
adduxisset  regem,  praeparandos  sibi  ad  id  Cartha- 
giniensiura  aniraos  ratus,  litteras,  ne  quocasu  inter- 
ceptai palam  facerent  conata,  scribere  non  est  ausus  ; 
Aristonem  quemdam  Tyrium  partira  donis,  partira 
spe  prtemiorum  oneratum,  quibus  etiam  ipse  rex 
adnuerat,  Gartliaginera  cum  mandatis  mitlit.  Edit 
noraina  eorura,  quibus  conventis  opus  esset;  ins- 
truit etiara  secretis  notis,  per  quas  haud  dubie 
agnoscerent  sua  raandata  esse. 

(Toulouse,  1912.)  Tite-Live. 


Tl.  —  Dc««criptioii   de    la   Soyiliie.   —   Mœurs 
de  ses  habitants. 

Scythia,  in  Orientera  porrecta,  includitur  ab  une 
latere  Ponto,  et  ab  altero  raontibus  Riphœis,  a  tergo 
Asia  et  Phasi  flumine.  Multum  in  longitudinem  et 
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latitiulinem  palet,  llominibus  iiiler  se  iiiilli  fines; 
ncqiie  enim  agriim  exercent,  nec  domus  illis  nlla, 
nul  ti'ctiim,  mit  sedos  est,  armontn  cl  pecora  sempcr 
pascoiitibus  et  per  incullas  soliludines  crrare  solilis. 
r.vores  liberosqueseciitn  in  piaiistris  voliuiit,  quibus, 
ooriis  imbrium  hicmisque  causa  tcclis,  pro  domil)iis 
utunlur.  Jiislitia  genlis  inf,^eniis  culta,  non  legibus. 
Nullum  scoltis  apiid  cos  fiirlo  ^ravius,  (piippe  sine 
tecti  munimonlo  pecora  el  armcnlaiiabcnlibus.  Quid 
inlor  silvas  supercsset,  si  furari  liceret?  Aurum  et 
nrgontiim  porindo  aspcrnajiliir  ac  reli(|ni  morlales 
aj)pi^tiint.  I.acle  el  molle  ves(Minliir.  Laïur  illis  usus 
ac  vestium  ignotus;  et,  quanquam  continuis  frigo- 
ribiis  urantur,  pellibus  tantum  ferinis  aut  murinis 
uluntur.  Continentia  morum  illis  quoque  justitiam 
edidit.nihilalienumconcupiscenlibus.  Quippe  ibidem 
diviliarnm  ciipido  est,  ubi  et  usus.  Atque  ulinam 
reliquis  mortalibus  similis  moderatio  abstinentiaque 
alieni  foret!  Profecto  non  tantum  bellorum  per 
omnia  sa^cula  terris  omnibus  conlinuarctur;  neque 
plus  hominum  ferrum  et  arma  quam  naturalis 
fatorum  conditio  raperet  :  prorsus  ut  admirabile 
videatur,  hoc  illis  naturam  dare,  quod  Grœci  longa 
sapientium  doctrina  pra^ceptisque  philosophorum 
consequi  nequeunl,  cultosque  mores  inculta^barbaria? 
collatione  superari.  ïanto  plus  in  illis  proficit  vitio- 
rum  ignoratio,  quam  in  bis  cognitio  virtutis. 

(Poitiers,  1912.)  Justin. 
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72.  ^  Terreur  inspirée  par  les  <i?r;ni»lns 
aîi-:  soldal.s  de  Ccsar. 

Cœsar  dum  paacos  dies  ad  Vesontionem  rei 
frumentariiT  causa  moratur,  ex  percontatione  mili- 
tum  vocibusque  Galloriim  ac  mercatorum,  qui 
ingentimagnitudinecorporumGermanos,  incredibili 
virtute  atque  exercitatione  in  armis  esse  prœdica- 
bant,  ((  Scepenumero  sese  cum  eis  congressos  ne 
vultumj^uidemalqueaciemoculorum  ferre  potuisse», 
tantus  subito  timor  omnem  exercitum  occupavit,  ut 
non  mediocriter  omnium  mentes  perturbaret.  Hic 
primum  ortus  est  a  tribunis  militum  ac  prœfeclis 
reliquisque  qui,  ex  urbe  amiciliœ  causa  Cœsarom 
secuti,  non  magnum  in  re  militari  usum  habebant  : 
quorum  alius  alia  causa  allata,.quam  sibi  ad  profi- 
ciscendum  necessariam  esse  dicerent,  petebant  ut 
ejus  voluntate  discedere  iiceret;  nonnulli,  pudorc 
adducti  ut  timoris  suspicionem  vitarent,  remanc- 
bant.  Hi  neque  vultum  fingere,  neque  interdum 
lacrimas  tenere  polerant  :  abditi  in  tabernaculis  aut 
suum  fatum  querebantur  aut  cum  familiaribus  suis 
communepericulummiserabantur.  Vulgototiscastris 
testamenta  obsignabantur.  Horum  vocibusac  timoré 
paulatim  etiam  ii  qui  magnum  in  caslris  usum 
habebant  milites  centurioncsquc  quique  comitatr.i 
prœerant,  perturbabantur. 

(Alger,  1912.)  '  César. 


ï  i:\Ti:  s. 


•î:j. 


I.a  y;*' n  «TU  s  il»'  iloit  ètro  juste. 


Qui    grntilicanliir    ciiipiaiu    ([iioil    obsit    illi    cui 

rodcsscvelle  videaiitiir,  non  hciielici  ncque  liherales, 

îtl   pcrniciosi  adscnlaloros  judicandi  sunl;  et  qui 

lliis  iictcont.  ut  in  alÎDs  jiboraies  sinl,  in  cadem  sunt 

ijuslitia  ut  si  in  suam  rcni  aliéna  convertant.  Sunt 

ilcm  multi,  et  quidem  cupidi  splendoris  et  gloria-, 

[ui  cripiunt  aliis  (|uod  aliis  largiantur,  iique  arbi- 

ranlur  se  bcnclicos  in  suos  amicos  visum  iri,  si 

)cuplctent  eos  quacum(|uc  ratione.  Idautcm  tanlum 

|best  ab  officio,  ut  niiiil  magis  officio  possit  esse 

mlrarium.  Videndum  est  igitur  ut  ea  liberalitate 

'utamur  (}uae  prosit  amicis,  noceat   nemini.   Quare 

L.  Suljju,   Ca'saris   pecuniarum  translatio  a  justis 

dominis  ad  alienos  non  débet  liberalis  videri;  nihil 

(\st  enim  libérale,  quod  non  idem  justum. 


(Rennes,  1913.) 


ClCÉRO.N. 


'^4. 


Fliiic    II-  •Iciiiic    déplore    la    niort   prématurée 
de  C.  Fannins. 


Nuntiatum  mihi  est  C.  Fannium  decessisse  :  qui 
nunlius  gravi  me  dolore  confudit;  primum,  quod 
amavi  bominem  elegantem  et  disertum  ;  deinde, 
quod  judicio  cjus  uti  solebam.  Erat  enim  natura 
aculus,  usu  exercitatus,  varietate  promptissimus. 
Angit  me  super  ista  casas  ipsius.  Decessit  veteri 
teslamento  :  omisit  quos  maxime  diligebat;  prose- 
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cutiis  est  quibus  offensior  erat.  Sed  hoc  utcumque 
tolerabile  :  gravius  illud,  quod  pulcherrimiim  opus 
imperfectum  reliquit.  Quamvis  enim  agendis  causis 
distringeretur,  scribebat  tamen  exitus  occisorum 
aut  relegatorum  a  Nerone;  et  jam  très  libros  absol- 
verat,  subtiles,  et  diligentes,  et  Latinos,  atque  inter 
sermonem  et  historiam  medios.  Ac  tanto  magis 
reliquos  perlicerc  ciipiebat,  quaiito  frequentius  lii 
lectitabantur.  Mihi  autem  videtur  acerba  semper  et 
immatura  mors  eorum  qui  immortale  aliquid 
parant. 

Gains  quidem  Fannius  quod  accidit  multo  an  le 
prœsensit.  Visus  est  sibi  per  nocturnam  quietem 
jacere  in  lectulo  suo  compositus  in  habitum  stu- 
dentis,  habere  ante  se  scrinium  ita,  ut  solebat  :  mox 
imaginatus  est  venisse  Xeronem,  in  toro  resedisse. 
prompsisse  primum  librum,  quem  desceleribus  ejus 
ediderat,  eumque  ad  extremum  revolvisse,  idem  in 
secundo  ac  tertio  fecisse,  tune  abiisse.  Expavit;  et 
sic  interpretatus  est,  tanquam  idem  sibi  futurus 
esset  scribendi  finis  qui  fuisset  illi  legendi  :  et  fuit 
idem. 

(Sorbonne,  1913.)  Pline  le  Jeune. 


?o.  —   L'orateur   doit  éprouver   lui-même  les  senti- 
ments qu'il  vent  inspirer. 

Neque  facile  est  perfîcere  ut  irascatur,  cui  tu  velis. 
judex,  si  tu  ipse  id  lente  ferre  videare  :  neque  ut 
oderit  eum,  quem  tu  velis,  nisi  te  ipsum  flagrantem 
odioipse  viderit;  neque  ad  misericordiamadducetur, 
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iiisi  ci  lu  si^qia  iloloris  tiii  verbis,  sententiis,  voce, 
viiltu,  collacrimationo  denjqiic  ostendcris.  Ut  enim 
luilla  matorios  tam  faciles  ad  cxardescendum  est, 
qua\  nisi  admoto  it^iii,  ignom  coDcipcre  possit,  sic 
nulla  mens  ivsl  lam  ad  comproheiideiidam  vim 
oraloi'is  parata,  (|iki'  possit  iiiccndi,  nisi  inllam- 
malus  ipse  ad  cam  et  ardens  accesseris. 

Ac  ne  ferle  hoc  magnum  ot  mirabilc  esse  videatur, 
liominem  loties  irasci,  lolies  dolere,  lolies  omni 
animi  motu  concitari,  pra'sertim  in  rébus  alienis, 
ma^-na  vis  est  earum  scnlentiarum,  atquc  eorum 
iocorum,  quos  agas  Iraclesque  dicendo,  nilnl  ut 
opus  sit  simuiatione  ot  fallaciis.  Ipsa  enim  natura 
orationis  cjus,  qua'  suscipitur  ad  aliorum  animos 
permovendos,  oratorem  ipsum  magis  etiam,  f[uam 
quenKiuam  eorum,  (|ui  audiunt,  permovet.  Et  ne 
hoc  in  causis,  in  judiciis,  in  amicorum  periculis,  in 
concursu  bominum,  in  civitate,  in  foro  accidere 
miremur,  cum  agitur  non  solum  ingenii  nostri  exis- 
timatio  —  nam  id  esset  levius  — ,  sed  alia  sunt 
majora  multo,  fides,  oflîcium,  diiigentia;  quibus 
rébus  adducti,  etiam  cum  alieiiissimos  defendimus, 
tamen  eos  alienos,  si  ipsi  boni  viri  volumus  haberi, 
existimare  non  possumus. 

(ISesançon,  1913.)  Cicéro.n. 


lu.  —  Un  Scytiic  reproche  à  Alexandre  son 
ambition. 

Si  di  babitum  corporis  tui  aviditati  animi  parem 
esse  voiuissent,  orbis  te  non  caperet  :  altéra  manu 
Orientem,   altéra  Occidenlem   contingeres;    et  hoc 
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asscciitiis,  scire  velles  ubi  tanti  numinis  (Solis) 
fiilgor  conderetur.  Sic  concupiscis  quœ  non  capis. 
Ab  Eiiropa  petis  Asiam  ;  ex  Asia  transis  in 
Europam;  deinde,  si  liumanum  genus  omne  siipcra- 
veris,  ciim  silvis  et  nivibus  et  fluminibus  ferisque 
bcstiis  gesturus  es  bellum.  Quid  ?  tu  ignoras 
arbores  magnas  dia  crescere,  una  hora  exstirpari? 
Lco  quoque  aliquando  minimarum  avium  pabuliim 
fit;  et  fcrnim  rubigo  consumit.  \ihil  tam  firmum 
est,  cui  periculum  non  sit,  ctiam  ab'invalido.  Quid 
nobis  Iccum  est?  Nunquam  terram  tuam  atligimus. 
Quid  sis,  undc  veriias,  nonne  licetignorare  in  vastis 
silvis  vivcntibus?  Ncc  servirc  ulli  possumus,  ncc 
imperare  desideramus.  Dona  nobis  data  sunt,  ne 
Scytharum  gentem  ignores,  jugum  boum  et  ara- 
trum,  sagitta,  basta,  patera  :  bis  utimur  et  cum 
amicis  et  adversus  inimicos-  Fruges  amicis  damus, 
boum  labore  quœsitas;  patera  cum  isdem  vinum  dis 
libamus;  inimicos  sagitta  eminus,  basta  comminus 
petimus.  At  tu  qui  te  gloriaris  ad  latrones  perse- 
quendos  venire.  omnium  gentium  quas  adisti 
latro  es.  Lydiam  cepisti,  Syriam  occupasti,  Persidem 
tenes,  Bactrianos  habes  in  potestate,  Indos  petisti  : 
jam  etiam  ad  pecora  nostra  avaras  et  insatiabiles 
manus  porrigis. 

(Besançon,  1913.)  Quinte-Curce. 


î'î.  —  Simi>I:citc  de  vie  d'Agcsîlas. 

Agesilaus,  ut  naturam  faulricem  habuerat  in  tri- 
buendis  animi  virtutibus,  sic  maleficam  nactus  est 
in  corpore  fingendo  :  nam  et  statura  fuit  bumiJi  et 
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l'orporo  oxitriio  ot  claiidiisoltcro  pedo.  Qun'  rcs  otiam 
iioiiinill.un  afforobnl  tleformitatom,  al(|ue  ij,Mioti, 
faciem  cjus  cum  iiiluorentur,  contemnebaiit;  qui 
aiitcm  virtutes  noverant,  non  potcrant  admirari 
-alis.  Qiiod  ci  usu  venit,  cum  annorum  octoginta 
siibsidio  Taclio  '  in  .Kg-yplum  isset,  et  in  acta  cum 
-iiis  aooiibuisset  sine  ullo  tccto,  siratiimque  liaberet 
laie,  ul  terra  tecla  esset  stramentis,  nequc  hue 
iiniiliiis  quam  pellis  essct  injecta,  codem  quo 
omîtes  omnes  veslitn  humili  atque  obsoleto,  ut 
orum  ornatus  non  modo  in  eis  regcm  neminem 
-igniticaret,  sed  liomiiies  esse  non  beatissimos  suspi- 
cionem  prœberet.  Hujus  de  adventu  fama  cum  ad 
regios  esset  perlata,  celeritcr  munera  eo  cujusque 
gcneris  sunt  allala.  llis  qua'rentibus  Agesiiaum  vix 
lides  facta  est.  unum  esse  ex  iis  qui  tum  accuba- 
liant.  Qui  cum  régis  verbis,  qua:-  attulerant, 
dédissent,  ille  pra^ter  vitulinam  et  ejus  modi  gênera 
ubsonii,  qua*  prtesens  tempus  desiderabat,  nihil 
accepit  :  unguenta,  coronas  secundamque  mensam 
servis  dispertiit,  cetera  referri  jussit.  Quo  facto  eum 
barbari  magis  etiam  contempserunt,  quod  eum  igno- 
rantia  bonarum  rerum  vilia  potissimum  sumpsisse 
arbitrabantur. 

(Sorbonne,  1913.)  Cornélius  Nepos. 


■ÎH.  —  Agrippinc,  portssut  le.s  cendres  de  Gcnnanicas, 
débanine  à  Briiidcs. 

Nihil  intermissa  navigatione  hiberni  maris  Agrip- 
pina  Corcyram  insulam  advehitur,  litora  Calabriœ 

1.  Taclnis,  roi  d'Egypte. 
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contra  sitam.  lUic  paucos  dies  componendo  animo 
insumit.  violenta  liictu  et  nescia  tolerandi.  Intcrim. 
adventu  ejus  audilo,  iiitimus  quisque  amicorum  et 
pleriquemililares,  utqiiiquesubGermanico  stipendia 
fecerant,  mullique  ctiam  ignoti  vicinis  e  municipiis, 
pars  offîcium  in  principcm  rati,  plures  illos  sccuti, 
ruere  ad  oppidum  Brundisiiim,  quod  naviganti 
celerrimum  fidissimumquc  adpulsu  erat.  Atque  ubi 
primum  ex  alto  visa  classis,  complentur  non  modo 
portus  et  proxima  mari,  sed  mœnia  ac  tecta,  qua- 
que"  longissime  prospectari  poterat,  mctrentium 
tiirba  et  rogitantium  inter  se  silentione  an  voce 
aliqua  egredientem  exciperent.  Neque  salis  con- 
stabat,  quid  pro  temporc  foret,  ciim  classis  pau- 
latim  successit,  non  alacri,  ut  adsolet,  remigio, 
sed  cunctis  ad  tristitiam  compositis  Postquam 
duobus  cum  liberis,  feralem  urnam  tenens,  egressa 
navi  defixit  oculos,  idem  omnium  gemitus;  neque 
discerneres  proximos  alienos,  virorum  femina- 
rumve  planctus,  nisi  quod  comitatum  Agrippinre 
longo  mœrore  fessum  obvii  et  récentes  in  dolore 
anteibant. 

(Clermont-Ferrand,  1913.)  Tacite. 


T9.  —  I.cs  Roiuaius  cernée  par  les  Ébnronfs. 

Tum  demum  Titurius,  qui  nihil  ante  providisset, 
trepidare  et  concursare  cohortesque  disponere;  hn?c 
tamen  ipsa  timide  atque  ut  eum  omnia  deficere  vide- 
rentur,  quod  plerumque  iis  accidere  consuevitqui  in 
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ipso  no£?olio  consilium  cnpere  coguiiliir.  At  Cotla,  qui 
cogitasset  Iki'c  posso  in  itiuore  at'e'idere  al(|iie  ojj  eam 
causam  profectionis  auetor  non  fuisset,  nulla  in  re 
communi  saliiti  tlocrat,  et  in  appcllandis  cohortan- 
dis(|ue  militibus  ini()oraloris  et  in  piij^nia  mililis  offi- 
cia pra'stabat.  Gum,  propter  iongitiulinem  agminis, 
minus  facile  omnia  per  se  obirc  et  quid  quoquc  ioco 
faciendum  esset  providere  possent,  jusserunt  pronun- 
liare  ut  impedimenta  relinquerent  atque  in  orbem 
consistèrent.  Quod  consilium,  etsi  in  ejusmodi  casu 
reprehendendum  non  est,  tamen  incommode  accidit; 
nam  et  noslris  militibus  spem  minuit  et  bostcs  ad 
pugnam  alacriores  efTecit,  quod  non  sine  summo 
timoré  et  desperatione  id  factum  videbatur.  Prœterea 
accidit,  quod  fieri  necesse  erat,  ut  vulgo  milites  ab 
signis  discederent,  qu;eque  quisque  eorum  caris- 
sima  haberet  ab  impedimenlis  petere  atque  arri- 
perc  properarct,  clamore  et  lletu  omnia  comple- 
rentur. 

(Rennes,  1913.)  César. 


80.  —  Mnitres  et  esclaves. 

Rideo  istos  qui  turpe  existimant  cum  servo  suo 
cœnare  :  quare?  nisi  quia  superbissima  consuetudo 
cœnanti  domino  stantium  servorum  turbam  circum- 
dedit.  Est  ille  plus  quam  capit,  et  ingenti  aviditate 
onerat  distentum  ventrem  ac  desuetum  jam  ventris 
officio,  ut  majore  opéra  omnia  egerat  quam 
ingessit  :  at  infelicibus  servis  movere  labra  ne  in 
Jioc  quidem,    ut   loquantur,    licet.   Virga  murmur 
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omne  compescitur,  et  ne  fortuita  quidem  verberibus 
excepta  sunt,tussis,sternutamenta.  singultus.Magno 
malo  ulla  voce  interpellatum  silentium  luitur.  Nocte 
tota  jejuni  mutique  perstant.  Sic  fit,  ut  isti  de 
domino  loquantur,  quibus  coram  domino  loqui  non 
licet  :  at  illi,  quibus  non  tantum  coram  dominis,  sed 
cum  ipsis  erat  sermo,  quorum  os  non  consuebatur, 
parati  erant  pro  domino  porrigere  cervicem,  peri- 
culum  imminens  in  caput  suum  avertere  :  in 
conviviis  loquebantur,  sed  in  tormentis  tacebant. 
Deinde  ejusdem  arrogantiœ  proverbium  jactatur  : 
totidem  hostes  esse  quot  servos.  Non  habemus  illos 
hostes,  sed  facimus.  Alia  intérim  crudelia,  inhumana 
prœtereo,  quod  ne-tanquam  hominibus  quidem,  sed 
tanquam  jumentis  abutimur,  quod  cum  ad  cœnan- 
dum  discubuimus,  alius  sputa  deterget,  alius  reli- 
quias  temulentorum  subditus  colligit. 

(Montpellier,  1913.)  Sénèque. 


81.  —  Après  des  considérations  sur  les  mœurs  poli- 
tiques de  Rome,  Salliiste  indique  les  raisons  du 
choi.'c  de  son  sujet. 

Sœpe  ego  audivi  Q.  Maximum  et  P.  Scipionem, 
prœterea  civitatis  nostrœ  preeclaros  viros  solitos  ita 
dicere,  cum  majorum  imagines  intuerentur,  vehe- 
mentissime  sibi  animum  ad  virtutem  accendi.  Sci- 
licet  non  ceram  illam  neque  figuram  tantam  vim  in 
sese  habere.  sed  memoria  rerum  gestarum  eam 
flammam  egregiis  viris  in  pectore  crescere,  neque 
prius  sedari  quam  virtus  eorum  famam  atqueglo-- 
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rinm  adaniuaveril.  At  contra  (juis  est  omnium  liis 
moribus  noslris  ((uin  diviliis  et  sumptibus,  non 
probitalo  ne(|ue  inchislrin,  cum  majoribus  suis 
conlendat?  Eliam  hoinincs  novi,  ([ui  anlea  per  vir- 
lutem  soliti  crant  nobiiitatem  antevenire,  furlim  et 
[ter  lalrocinia  potins  qnam  bonis  artibus  ad  imperia 
et  honores  nituntur.  Proindc  ((uasi  pivx'tura  et  con- 
sulalus  atqne  nlia  omiiia  luijuscemodi  per  se  ipsa 
Clara  et  magnilica  sinl,  ac  non  perinde  habeantur 
ut  eorum  qui  ea  sustinent  virtus  est!  Verum  ego 
liberius  altiusque  processi,  dum  me  civitatis  morum 
piget  ta'del((ue;  nunc  ad  inceplum  redeo. 

Bellum  scripturus  sum,  (|uod  populus  Komanus 
cum  Jugurtha  rege  Numidarum  gessit.  primum  quia 
magnum  et  atrox  variaque  Victoria  fuit,  dehinc 
quia  tune  primum  superbi;e  nobilitatis  obviam  itum 
est;  qutu  contenlio  divina  et  iiumana  cuncta  per- 
miscuit  eoque  vecordiae  processit,  ut  studiiscivilibus 
bellum  atque  vastltas  Italiœ  finem  faceret. 

(Sorhonne,  1913.)  Salllste. 


H'.£.  —  A  l'Océan. 

Undarum  rector,  genitor  maris,  arbiter  orbis, 
Oceane,  o  placido  complectens  omnia  fluctu, 
Tu  legem  terris  moderato  limite  signas; 
Tu   pelagus  quodcumque  facis,  fontesque  lacusque 
Flumina  quin  etiam  te  norunt  omnia  patrem. 
Tapotant  nubes,  ut  rcddant  frugibus  iinbres; 
Tu  fesses  Phœbi  reficis  sub  gurgite  currus, 
Kxhaustisque  die  radiis  alimenta  ministras, 
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Gentibus  ut  clarum  référât  lux  aurea  solem. 
Si  mare,  si  terras,  cœlum,  mundumque  gubernas, 
Me  quoque  cunctorum  partem,  veuerabilis,  audi  : 
Aime  parons  rerum,  supplex  precor.  Ergo  carinam 
Conserves,  ubicumque  tuo  commillere  ponto 
Hanc  '  animam,  transire  fretos,  et  currere  cursus 
.Equoris  horrisoni  sortis  fera  jussa  jubebunt. 
Tende  favens  glaucum  per  levia  dorsa  profundum  ; 
Sint  fluctus,  celerem  valeant  qui  pellere  puppem, 
Quos  numerare  libens  possim,  quos  cernere  lœtus, 
Et  sulcaute  viamrostro  submurmuret  unda. 
Da,  pater,  ut  tute  liceat  transmittere  currum  -, 
Perfer  ad  optatos  securo  in  litore  portus 
Me  comitesque  meos.  Quod  cum  permiseris  esse, 
Reddam  quas  potero  pleno  pro  munere  grates. 

Anthologie  latine. 

(Montpellier,  1013.) 


8î.  —  Déconvertc  «!n  tnnibean  d'Arcliinicde. 
Réflexions  momies. 

Non  ego  jam  cum  Diouysii  lyranni  vita,  qua 
tcietrius,  miserius,  detestabilius  excogitare  nihil 
possum,  Platonis  aut  Archytœ  vitam  comparabo, 
doctorum  hominum  et  plane  sapienlium;  ex  eadcm 
urbe  humilem  homunculum  a  pulvere  et  radio 
excitabo,  qui  multis  annis  post  fuit,  Archimedcm. 
Cujus  ego  quœstor  ignoratum  ab  Syracusanis, 
cum  esse   omnino    negarent,   sœptum    undique  et 

1.  IIanci=  meam. 

2.  Currum,  ici  =  7inve>n. 
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vostitutn  vcpribus  el  dumclis  iiulagavi  sepulcrum. 
Toiiebain  enim  quosdam  senaricilos,  quos  in  ejus 
inonumcnlo  esse  iiiscriplos  acceporam,  qui  declara- 
baiil  im  siimmo  sopiilcro  spliirram  esse  posilarii 
iiiin  cylimlro.  Ey-o  aiilcm  ciini  omiiia  colliislrarem 
ociilis  (est  LMiiin  ad  [)ortas  Agragonlinas  magna  frc- 
(liicnlia  sepulcronim),  aiiiimim  adverli  columellam 
non  multiiiH  e  dumis  cmiiieiitcm,  in  (jua  inerat 
splm'r;i>  ligiira  ot  t-yliiidri.  At(iue  ego  stalini  Syracu- 
sanis  (cranl  aulcm  principes  mecum)  dixi  me  illiid 
ipsum  arbilrari  esse,  quod  quuTerem.  Immissi 
cnm  falcibus  mulli  purgarunlet  aperuerunt  locum. 
(Jno  cum  palefactus  csset  adiUis,  ad  adversam 
Ijasim  accessimus.  Apparobat  epigramma  exesis 
posterioribns  parlibus  versiculorum  dimidiatis  fere. 
Ita  nobilissima  (îran'ia}  civilas,  quondam  vero  etiam 
doclissima,  sni  civis  unius  acutissimi  monumentiim 
ignorassct,  nisi  ab  liomiiie  Arpinale  didicisset.  Sed 
redeat,  unde  aberravit  oratio.  Quis  est  omnium, 
qui  modo  cum  Musis,  id  est  cum  humanitale  et 
ciim  doclrina,  liabeat  aliquod  commcrcium,  qui  se 
non  liunc  mathcmaticnm  malit  quam  illum 
tyran  nu  m? 

(Sorbonnc,  1913.)  Cicéuon. 


H 4.  —   Bataille  difl'érée. 

Iter  mullo  pulvere  et  incalescenle  soie  faclum 
erat  ;  lassitudo  et  silis  jam  sentiebatur,  et  meridicm 
iostum  magis  accensurum  mox  apparebat.  Statuit 
sic  atTectos  recenli  atque  integro  liosti  non  objicere, 
Sed    tantus     ardor    in     animis     ad     dimicandum 
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utcumque  erat,  ut  consuli  non  minore  arte  ad  sucs 
eludendos  quam  ad  hostes  opus  esset.  Nondum 
omnibus  instructis,  instabat  tribunis  militum,  ut 
maturarent  instruere;  circumibat  ipse  ordines,  ani- 
mos  militum  hortando  in  pugnam  acccndebat.  Illi 
primo  alacres  signum  poscebant  ;  deinde,  quantum 
incresceret  œstus,  et  vultus  minus  vigentes  et  voces 
segniores  erant,  et  quidam  incumbentes  scutis 
nixique  pilis  stabant.  Tum  jam  aperte  primis  ordi- 
nibus  imperat,  metarentur  frontem  castrorum  et 
impedimenta  constituèrent.  Quod  jubi  fieri  milite> 
sensere,  alii  gaudere  palam,  quod  fessos  viœ  labore 
flagrantissimo  œstu  non  coegisset  pugnare;  legali 
circum  imperatorem  ducesque  externi  erant,  inter 
quos  et  Attalus,  omnes  approbantes,  cum  pugna- 
turum  consulem  censebant  :  neque  enim  ne  his 
quidem  cunctationem  aperuerat  suam.  ïunc  muta- 
tione  consilii  subita  cum  alii  silerent,  Nasica  unus 
ex  omnibus  ausus  est  monere  consulem,  ne  liostem 
ludificatum  priores  imperatores  fugiendo  certamen 
manibus  emitteret;  vereri  ne,  si  nocte  abeat,  se- 
quendus  maximo  labore  ac  periculo  in  intima  Mace- 
donicC  sit,  testasque,  sicut  prioribus  ducibus,  per 
colles  saltusque  .Macedonicorum  montium  vagando 
circumagatur....  Consul,  nihilofifensus libéra admo- 
nitione  tam  clari  adulescentis  :  ((  Et  ego,  inquit, 
animum  istum  habui,  Nasica,  quem  tununchabes; 
et,  quem  ego  nunc  habep,  tu  habebis.  Multis  belli 
casibus  didici,  quando  pugnandum,  quando  absti- 
nendum  pugna  sit....  » 

(Lyon,  1913.)  Tite-Live. 
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Hd.  —  Léliiis  célèbre  l'aiiiitié  qui  l'a  uni 
i\  Seipioii  i-Iinilicii. 

Mihi  quidem  Scipio,  quantiunm  est  subito  ereptus, 
vivit  lamen  sempcrque  vivct;  virtiitcm  cnim  amavi 
illiiis  viri.  (|ua'  exslincla  non  est;  nec  mihi  soli  ver- 
satur  anle  oculos,  sed  etiam  |)Osteris  crit  clara  et 
insignis.  \cmo  unquam  majora  suscipiet,  qui  sibi 
non  illius  memoriam  atque  imaginem  proponcndam 
pulet.  E(|uidem  ex  omnibus  rébus,  ((uas  mihi  aut 
forluna  aut  natura  Iribuil,  niliil  liabeo  (piod  cum 
amicilia  Scipionis  possim  comparare.  In  hac  milii 
de  re  publica  consensus,  in  liac  rcrum  privatarum 
consilium,  in  eadcm  requies  plena  oblectationis  fuit. 
Xunquam  illum  ne  minima  quidem  re  ofTendi,  quod 
quidem  senserim,  nihil  audivi  ex  eo  ipse,  quod 
noilem;  una  domus  erat,  idem  victus,  isque  com- 
munis,  neque  soium  mililia,  sed  etiam  percgrina- 
liones  ruslicalionescfue  communes.  Xam  quid  ego 
de  studiis  dicam  cognoscendi  semper  aliquid  atque 
discQiîdi?  Quarum  rerum  recordatio  et  memoria  si 
una  cum  illo  occidissct,  desiderium  conjunctissimi 
atque  amantissimi  viri  ferre  nullo  modo  possem. 
Sed   nec  illa   exstincta  sunt   alunturque  potius  et 

lugenlur  cogitatione  et  memoria  mea,  et,  si  illis 
plane  orbatus  esscm,  magnum  tamen  afïerret  mihi 

itas  ipsa  solatium.  Diutius  enim  jam  in  hoc  desi- 
derio  esse  non  possum;  omnia  autem  brevia  tolera- 
fiilia  esse  debent,  etiamsi  magna  sunt. 

(Toulouse,  1913.)  Cigéron. 
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S6.  —  ÉpisoJc  de  la  guerre  des  Sabiiis 
et  des  Roiuains. 

Vis  Sabinorum  ingens  prope  ad  mœnia  Urbis 
infesta  populatione  venit  :  fœdali  ogri,  terrorinjec- 
tus  urbi  est.  Tum  plebs  bénigne  arma  cepit  :  recla- 
mantil)us  frustra  tribunis  magni  duo  exercitus 
scripti  :  alterum  Nautius  contra  Sabinos  duxit, 
castrisque  ad  Eretun^i  positis,  per  expeditiones 
parvas,  plernmquc  noctiirnis  incursionibus,  tantam 
vastitatem  in  Sabino  agro  reddidit,  ut,  comparati 
ad  cam,  prope  intacti  bello  fines  romani  viderentur. 
Minucio  neque  fortuna  nec  vis  animi  eadem  in 
gerendo  negotio  fuit  :  nam,  cum  haud  procul  ab 
hoste  castra  posuisset,  nulla  magnopere  clade 
accepta,  castris  se  pavidus  tenebat.  Quod  ubi  sen- 
serant  hostes,  crevit  ex  metu  alieno,  ut  fit,  audacia  : 
et,  nocte  adorti  castra,  postquam  parum  vis  aperta 
profecerat,  munitiones  postero  die  circumdant  :  quœ 
priusquam,  undique  valloobjecto,  clauderenlexitus, 
quinque  équités,  inter  stationes  hostium  emissi, 
Romam  pertulere,  consulem  exercitumquc  obsideri. 
Nihil  nectam  inopinatum,  nec  tam  insperatum  acci- 
derc  potuit.  Itaque  tantus  pavor,  tanta  trepidatio 
fuit,  quanta,  si  urbem,  non  castra  hostes  obsiderent. 
Nautium  consulem  arcessunt  :  in  quo  cum  parum 
prœsidii  videretur,  dictatoremque  dici  placeret,  qui 
rem  perculsam  restitueret,  L.  Quinctius  Cincinnatus 
conscnsu  omnium  dicitur. 

{Sorbonne,  1913.)  ,        Tite-Liye. 
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H"?.   —    Ljsamlrc  clio/,   C"jriis  :  l':i;;ricullure, 
ocrnpalioii  iraiiiicMit  roysilc. 

Mult.is  ad  ros  perutilcs  Xenophontis  llbri  sunt; 
(liios  logile,  qiufjo,  t;liidiose,  ut  facitis.  Quam 
copiôsc  ab  co  apiriculliira  laudatur  in  eo  libro,  qui 
t>st  de  lucnda  re  familiari,  qui  Œconoviicus  inscri- 
Mlnr!  A((|ue  lit  intcllop-ali.s  uibil  ei  tam  régale  videri 
c|uoin  stiidium  agri  colendi,  Socratos  in  eo  libro 
loquitur  eum  Gritcbulo  Cyrum,  Persarum  regem, 
pra'slnnlom  ingenio  atque  imperii  gloria,  cum 
F.ysander  Lace(hvmoniu.s,  vir  summ.'o  virlulis, 
venisset  ad  eum  Sardis,  ei(|ue  dona  a  sociis  attu- 
lissct,  et  ceteris  in  rébus  comem  erga  Lysandrum 
a  (que  humanum  fuisse  et  ci  quemdam  consneptum 
agrum  diligentor  consilum  ostendisse.  Cum  autem 
adniirarelur  Lysander  et  proceritates  arborum  et 
dercclos  in  quincunccm  ordincs,  et  humum  subac- 
lam  atque  puram,  et  suavitatem  odorum  qui  adfla- 
rentur  ex  floribus,  tum  eum  dixisse  mirari  se  non 
modo  dib'gcntiam,  scd  cliam  sollcrliam  ejus,  a  quo 
essent  illa  dimensa  atque  discripla  ;  et  Cyrum  respon- 
disse  :  Atqiii  ego  isla  sum  omnia  dimensus;  met  sunt 
ordines,  mea  discriptio,  mullx  etiam  islariirn  arborum 
mca  manu  sunt  xativ.  Tum  Lysandrum  intuentem 
purpuram  ejus  et  nilorcm  corporis  ornatumque  Pcr- 
sicum  muilo  auro  mullisque  gemmis  dixisse  :  /iitc 
rrro  i<\  Cyre,  bealum  ferunf,  quoniam  virluti  tuœ 
forfuna  conjuncta  est. 

(Poitiers,  1913,  Paris,  1014.)  Cicéron. 
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HS.  —  César  décide  de  faire  la  gncrre 
aux  Germaius. 

Cœsar  infirmitatem  Gallorum  veritus,  quod  sunt 
in  con&iliis  capiendis  mobiles  et  novis  plcramquc 
rébus  student,  nihil  his  committendum  existimavit. 
Est  autem  hoc  Gallicée  consuetudinis,  ut  et  viatores 
etiam  invitos  consistere  cogant,  et,  quod  quisque 
eorumdequaqucrc  audierit  aut  cognoverit,  quœrant, 
et  mercatores  in  oppidis  vulgus  circumsistat,  quibus- 
que  ex  regionibus  reniant  quasque  ibi  res  cogno- 
verint,  pronuntiare  cogant.  His  rumoribus  atque 
auditionibus  permoti,  de  summis  ssepe  rébus  consi- 
lia  ineunt,  quorum  eos  in  vestigio  pœnitere  necesse 
est,  cum  incertis  rumoribus  serviant  et  plerique  ad 
voluntatem  eorum  ficta  respondeant.  Qua  consuetu- 
dine  cognita,  Cœsar,  ne  graviori  bello  occurreret 
malurius  quam  consueverat  ad  exercitum  proficis- 
citur.  Eo  cum  venisset,  ea  quœ  fore  suspicatus  erat 
facta  cognovit  :  missas  legationes  a  nonnullis  civi- 
tatibus  ad  Germanos,  invitatosque  eos  uti  ab  Rheno 
discederent.  omniaque  quœ  postulassent  ab  se  fore 
parafa.  Principibus  Gailia?  evocatis,  Cœsar  ea  quse 
cognoverat  dissimulanda  sibi  existimavit,  eorurnque 
animis  permulsis  et  conflrmatis  equitatuque  impe- 
rato,  bellum  cum  Germanis  gerere  conslituit. 

(Sorbonne,  1913.)  César. 
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H».         l'riiiiciirr  «ruileus 

Atliciis  in  ropiihlica  ila  vcrsatus  est,  ut  semper 
optiinaruin  parliiim  et  esset  et  cxistimarotur,  nequo 
lamen  se  civilibus  (hiclibus  commiltcret,  qiiod  non 
inagis  eos  in  sua  poicstate  cxistimabat  esse,  qui  se 
liis  tiédissent,  (juam  (\uï  niarilimis  jaclarentur. 
Honores  non  peliit,  eu  ni  ei  patcrent  proptcr  vcl 
gratiam  vel  dignitatem;  quod  neque  peti  morcmajo- 
rum,  neque  capi  possent  conservatis  legibus,  in  tam 
elTusis  ambitus  largitionibus,  neque  geri  e  republica 
sine  pericuio,  corruptis  civitatis  moribus.  In  jus  de 
sua  re  nunquam  iit;  judicium  nullum  liabuit.  Mul- 
torum  consulum  pr;elorumque  pr.efecturas  delatas 
sic  accepit,  ut  neminem  in  provinciam  sit  secutus, 
honore  fuerit  contcntus,  rei  familiaris  despexerit 
fruclum  '  :  qui  ne  cum  Quinto  quidem  Cicérone 
voluerit  ire  in  Asiam  cum  apud  eum  legati  locum 
oblinere  posset.  Non  enim  decere  se  arbitrabatur, 
cum  praHuram  gcrcre  noluisset,  asseclam  esse  prœ- 

1.  Texte  donné  à  Toulouse  en  1913  sous  le  titre  «  Portrait 
d'Atticus  »  jusqu'aux  mots  despexerit  fruclum.  Voici  en  quoi 
difTère  la  suite  :  «  Incidit  ctesarianum  civile  bellum,  cum 
haberet  annos  circiter  sexaginta.  Usus  est  aelatis  vacatione, 
neque  se  quoquam  movit  ex  Urbe.  Qikt  amicis  suis  opus 
fiierant  ad  Pompeium  proficiscentibus,  omnia  ex  sua  re 
familiari  dédit.  Ipsum  l^ompeium  non  junclum  non  olTendit: 
nullum  enim  ab  co  habebat  ornamentum,  ut  ceteri,  qui  per 
eum  aut  honores,  aul  divitias  coperanl;  quorum  partim 
invilissimi  castra  sunt  secuti,  partim  summa  cum  ejus  ofTen- 
sione  domi  remanserunt.  Allici  autem  quies  tantopere  Caesari 
fuit  grata,  ut  victor,  cum  privalis  pecunias  per  epislolas 
imperaret,  huic  non  solum  moleslus  non  fuerit,  sed  etiam 
sororis  filium  et  Q.  Ciceronem  ex  Pompeii  castris  conces- 
serit.  Sic  vetere  institulo  vilœ  elTugil  nova  pericula.  » 
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loris.  Qua  in  re  non  solum  dignitali  scrviebat,  sed 
etiam  tranquiiiitati,  cum  suspiciones  quoque  vitaret 
criminum.  Quo  fiebat  ut  ejus  observantia  omnibus 
esset  carior,  cum  cam  officio,  non  timori  nequespei, 
tribui  vidèrent. 

(Besani;on,  1913.)  Cornf.lios  Nepos. 


90.  —  La  Sicile  et  Koiue. 

Prima  omnium,  id  quod  ornamentum  imperii  est, 
provincia  est  appellata;  prima  docuit  majores  nos- 
Iros,  quam  prccclarum  esset  ceteris  gentibus  impe- 
rare  ;  sola  fuit  ea  fîde  benevolentiaque  erga  populum 
Romanum,  ut  civitates  ejus  insulœ,  quœ  semel  in 
amicitiam  nostram  venissent,  nunquam  postea 
deficerent,  plercoque  aulem  et  maxime  illustres  in 
amicilia  perpetuo  manerent.  Itaque  majoribus  nos- 
tris  in  Africam  ex  hac  provincia  gradus  imperii  factus 
est.  Neque  enim  tam  facile  opes  Carthaginis  tantœ 
concidissent,  nisi  illud  et  rei  frumentariœ  subsidium 
et  receptaculum  classibus  nostris  pateret.  Quare 
Publius  Africanus  Carthagine  deleta  Siculorum 
urbes  signis  monumentisque  pulcherrimis  exor- 
navit,  ut,  quos  Victoria  populi  Romani  maxime 
lœtari  arbitrabatur,  apud  eos  monumenta  victorire 
plurima  collocaret.  Denique  ille  ipse  Marcus  Marcel- 
lus,  cujus  in  Sicilia  virtutem  hostes,  misericordiam 
victi,  fidem  ceteri  Siculi  perspexerunt,  non  solum 
sociis  in  eo  bello  consuluit,  verum  etiam  superatis 
hostibus  temperavit.  Urbem  pulcherrimam  Syracu- 
sas,  quœ  cum  manu  munitissima  esset,  tum  loci 
natura  terra  ac  mari  clauderetur,cum  vi  consilioque 
cepisset,  non  solum  incolumem  passus  est  esse,  sed 
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ilu  reliquil  onialam,  ut  cssel  idom  monumcntum 
victoriie,  mansuetudinis,  continentiîr,  cum  homines 
viilcrent  et  quid  cxpu/^'nassct  ot  quibiis  pepercissol 
et  (|ii;r  rolit|uis.SL'l.  'raiiluin  ille  lioiiorcm  liabendiim 
Siciliii'  putavit.  iil  ne  hosliiun  qtiidcm  url)em  ex 
sociorum  insula  tolleiulam  arbitraretur.  lla(iue  ad 
omnes  res  sic  illa  proviucia  semper  usi  sumiis,  iif, 
qiiicciuid  ex  scse  [)Ossct  efTerre,  id  non  apiid  cos 
nasci,  sed  domi  nostra-  conditum  jam  putaremus. 

(Lyon,  l'Jl3.)  Cicéhon. 


k 


m.  —  Forirait  irilaiinibul. 


Missus  Hannibal  in  Hispaniam,  primo  statim 
adventu  omnem  exercilum  in  se  convertit  :  Hamil- 
carem  juvenem  redditum  sibi  vetercs  milites  credere, 
eumdem  vigoreni  in  vullu  vimque  in  oculis,  babi- 
tum  oris  lineamentaque  intueri.  Dein  brevi  effecit, 
ut  patcr  in  se  minimum  momentum  ad  favorcm 
conciliandum  esset.  Nunquam  ingenium  idem  ad 
res  diversissimas,  parendum  atque  imperandum, 
habilius  fuit,  llaque  haud  facile  discerneres,  utrum 
imperatori  an  exercilui  carier  esset  ;  ncque  Hasdru- 
bal  alium  quemquam  pnvficere  malle,  ubi  quid  for- 
titer  ac  strenue  aj^endum  esset,  neque  milites  alio 
duce  plus  confidere  aut  audere.  Plurimum  audacite 
ad  pericula  capessenda,  plurimum  consilii  inter  ipsa 
pericula  erat.  Nullo  labore  aut  corpus  fatigari  aut 
animus  vinci  poterat.  Caloris  ac  frigoris  patientia 
par;  cibi  potionisque  desiderio  naturali,  non  volup- 
tate  modus  finitus.  Vigiliarum  somnique  necdie  nec 
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nocte  discriminata  tempora.  Id,  quod  gerendis  rubus 
superesset,  quieti  datum;  ea  neque  molli  strato 
neque  silentio  accersita;  multi  sœpe  militari  sa- 
gulô  opertum  humi  jacentem  inter  ciistodias  statio- 
nesque  militum  conspexerunt.  Vestitus  nihil  inter 
(Tquales  excellens;  arma  atqueequi  conspiciebantur. 
Equitum  peditumqiie  idem  longe  primus  erat  ;  prin- 
ceps  in  prœlium  ibat,  ultimns  conserto  prœlio  exce- 
debat. 

(Poitiers,  1913.)  Tite-Live. 


î>2.  —  Ciccpon  explique  cominenl  il  a  été  amené 
à  se  faire  l'accusateur  de  Verres  '. 

Si  quis  vestrum,  judices,  aut  eorum  qui  adsunt, 
forte  miratur  me,  qui  tôt  annos  in  causis  judiciisque 
publicis  ita  sim  versatus,  ut  defenderim  multos, 
lœserim  neminem,  subito  nunc  mutata  voluntate  ad 
accusandum  descendere  :  js,  si  mei  consilii  causam 
rationemque  cognoverit,  un  a  et  id  quod  facio  pro- 
babit,  et  in  bac  causa  profecto  neminem  prœponèn- 
dum  mihi  esse  actorem  putabit.  Cum  quœstor  in 
Sicilia  fuissem,  judices,  itaque  ex  ea  provincia 
decessissem,  ut  Siculis  omnibus  jucundam  diutur- 
namque  memoriam  quœsturœ  nominisque  meirelin- 
querem,  factum  est  uti,  cum  summum  in  veteribus 
patronis  multis,  tum  nonnuUum  etiam  in  me  prœ- 


1.  On  sait  que,  pendant  les  trois  ans  qu'avait  duré  sa  pré- 
ture,  C.  Licinius  Verres,  par  ses  vols,  ses  exactions  et  s?s 
crimes,  s'était  attiré  la  haine  des  Siciliens. 
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^•idiiim  suis  fortiiiiis  rofistitiitiim  csso  arbitrarcntur. 
Qui  mine  popiilati  al((ue  voxati  ciincti  ad  ino  i)iililicc 
sa^pe    voiiLTiiiit.    ut    suarum   foiiunaruin    omnium 
causam  defonsionem(|iie  susciporcm  :  me  sa'pe  esse 
iHtllicilum.sa'peoslendissc  dicebant,  si  quod  tempus 
accidissot,   quo    Icmpore  alicjuid  a   me  rcquirorent, 
commodis  coium  me  non  defuturum.  \'enis.se  lempus 
aiebant,   non  jam  ut  commoda  sua,  scd  ut  vitam 
salutem(|ue  tolius  provincial  defenderom  :  sese  jam 
ne  deos  quidcm  in  suis  urbibus  ad  quos  confugerent 
haberp,  quod  eorum  simulacra  sanctissima  C  N'erres 
ex  delubris  religiosissimis  sustulisset.  Quas  res  cru- 
ik'litas  in  suppliciis,  avaritia  in  rapinis,  superbia  in 
contumeliis  cfficere  potuisset,  eas  omnes  sese  hoc 
uno    prii'tore  per   triennium   perlulisse;   rogare  et 
orare,  ne  illos  supplices  aspernarer,  ((uos,  me  inco- 
lumi,  nemini  supplices  esse  oporteret. 

(Dijon,  1913.)  Cicéron. 


9;i.   —  Lettre  de  rcooiuniandation. 

Cicero  Ca'sari  S. 
P.  Crassum  ex  omni  nobilitate  adulescentem 
dilexi  plurimum;  et  ex  eo  cum  ab  ineunte  ejus  o'tale 
i>ene  speravissem,  tum  perbene  existimare  coepi.  iis 
judiciis  quœ  de  eo  feceras  cognitis.  Ejus  libertum 
Apollonium  jam  tum  equidem  cum  ille  viveret  et 
magni  faciebam  et  proijabam.  Erat  enim  et  studiosus 
Crassi  et  ad  ejus  optiina  studia  vchementer  aptus; 
itaque  ab  eo  admodum  diligebatur.  Post  mortem 
aulem  Crassi,  eo  mihi  etiam  dignior  visus  est  quem 

7 
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in  fidcm  atqiie  amicitiam  meam  recipcrem,  quod  eos 
a  se  observandos  et  colendos  putabat  quos  ille 
dilexisset  etquibus  carus  fuisset.  Itaque  et  ad  me  in 
Ciliciam  venit  multisque  in  rebus  milii  magno  usui 
fuit  et  fidcs  ejus  et  prudentia,  et,  ut  opinor,  tibi  in 
Alexandrino  bello,  quantum  studio  et  fidelitate  con- 
sequi  potuit.  non  defuit.  Quod  cum  speraret  te 
quoque  ita  existimare,  in  Hispaniam  ad  te,  maxime 
ille  quidem  suo  consilio,  sed  etiam  me  auctore,  est 
profectus.  Cui  ego  commendalionem  non  sum  polli- 
citus,  non  quin  eam  valituram  apud  te  arbitrarer, 
sed  neque  egere  mihi  commendatione  videbatur,  qui 
et  in  bello  tecum  fuisset  et  proptermemoriam  Crassi 
de  tuis  unus  esset  et,  siuticommendationibus  vellet, 
etiam  per  alios  eumvidebam  id  consequi  posse. 
Testimonium  mei  de  eo  judicii,  quod  et  ipse  magni 
œstimabat  et  ego  apud  te  valere  oram  expertus,  ei 
libenter  dedi. 

(Grenoble,  1913.)  Cicéron. 


94.  —  Prise   d'Anxnr. 

Anxur  fuit  urbs  prona  in  paludes.  Ab  ea  parte 
Fabius  oppugnationem  ostendit.  Circummissop  quat- 
tuor  cohortes  cum  C.  Servilio  Ahala  cum  imminen- 
tem  urbi  collem  cepissent,  ex  loco  altiore,  quia 
nuUum  erat  prœsidium,  ingenti  clamore  ac  tumultu 
mœnia  invasere.  Ad  qnem  tumultum  obstupefacti, 
qui  adversus  Fabium  urbem  infimam  tuebantur, 
locum  dedere  scalas  admovendi;  plenaque  hostium 
cuncta  erant,  et  immitis  diu  caedes  pariter  fugien- 
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lium  ;ic  re.sisk'iiUiiiii,  armatormn  ahjue  iiicrmimn 
fuit.  Cogobaiitiir  itaciue  vicli,  (|uia  codeiitibiis  nihil 
spoierat,  |nij,Miain  iiiirc,  ctim  proiimilialuni  ropeiile, 
ne  quis  pra-ler  armalos  vinlarclur,  ix'li(|iiain  ornnem 
iiuillitiuliiioin  voliHitariam  exiiit  armis;  quorum  ad 
tluo  millia  et  «luin^foiili  vivi  capiuutur.  A  cetera 
pra'da  Fabius  militeni  abstinuit,  douce  collega? 
veniroul.  ab  illis  cpioque  exereilibus  caplum  Anxur 
dictilans  esse,  qui  celercs  Volscos  a  pra'sidio  ejus 
loci  avertissent.  Qui  ubi  venerunt,  oppidum  vetere 
fortuna  opulentum  très  exercitus  diripuere. 

(Soi'liorine,  1911.)  Tite-Live. 


5>3.  —  Cifcron  fait  an  Sénat  l'éloge  de  César, 
vai:u|uo:ir  des  GlanleK. 

Belium  Gallicum,  patres  conscripti,  C.  Ca^sare 
imperatore  gestum  est,  antea  tantummodorepulsum. 
Somper  illas  nationes  nostri  imperatores  refutandas 
potius  belle  quam  lacessendas  putaverunt.  Ipse  ille 
C.  Marius,  cujus  divina  atquc  eximia  virtus  magnis 
populi  Homani  luctibus  funeribusque  subvenit, 
influentes  in  Italiam  (îallorum  maximas  copias 
rcpressit,  non  ipse  ad  eorum  urbes  sedesque  pene- 
travit.  C.  Ctesaris  longe  aliam  video  fuisse  rationem. 
Non  enim  sibi  solum  cum  ils,  quos  jam  armatos 
(•(intra  populum  Romanum  videbat.  bellandum  esse 
iliixit,  sed  totam  Galliam  in  nostram  dicionem  esse 
redigendam.  Itaque  cum  acerrimis  nationibus  et 
maximis  '  Germanorum  et  Helvetiorum  prœliis  feli- 

1.  Mdximis  doit  être  rapporté  a  nalioniljus  el  non  pas  à 
inœliis.  {.\olc  de  la  i\iculté.) 
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cissime  decertavit,  ceteras  conterruit,  compulit. 
domnit,  imperio  populi  Romani  parère  adsuefecit. 
et,  quas  regiones  quasque  gentes  nullfo  nobis  anleri 
littera?,  nulla  vox,  nulla  fama  notas  fccerat,  har- 
noster  imperator  nostcrqiie  exercitus  et  populi 
Romani  arma  peragrarunt.  Semitam  tantum  Gallirv 
tenebamiis  antea,  patres  conscripti;  ceterœ  partes  a 
gentibus  aut  inimicis  huic  imperio  aut  infidis  aut 
incognitis  aut  certe  immanibus  et  barbaris  et  belli- 
cosis  tenebantur;  quas  nationes  nemo  nnquam  fuit 
quin  frangi  domariqiie  cnperet.  Nemo  sapienter  de 
re  publica  nostra  cogitavit,  jam  inde  a  principio 
hujus  imperii.  quin  Galliam  maxime  limendam  huic 
imperio  putaret;  scd  propter  vim  ac  multitudinem 
gentium  illarum  nunquam  est  antea  cum  omnibus 
dimicatum.  Restitimus  semper  lacessiti  :  nunc 
denique  est  perfectum  ut  imperii  nostri  terrarumque 
illarum  idem  esset  extremum. 

(Montpellier  et  Sorbonne,  1914.)  Gicéron. 


96.  —  Alexandre  et  les  Amazones. 

Erat  Hyrcaniœ  flnitima  gens  Amazonum,  circa 
Tliermodont-a  amnem  ThemiscyrcÇ  incolentium  cam- 
pos.  Reginam  habebant  Thalestrin,  omnibus  inler 
Caucasum  montem  et  Phasin  amnem  imperitan- 
tem.  Hœc/ cupidine  visendi  régis  accensa,  finibus 
regni  sui  excessit;  et,  cum  haud  procul  abesset, 
pra?misit  indicantes  venisse  reginam.  Protinus  fada 
potestate  veniendi,  ceteris  jussis  subsistere,  tre- 
centis  feminarum  processif  Atque  ut  primum  rex 
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iii  coiispectii  fuil,  equo  ipsn  tlesiliiit,  diuis   Imiiccis 
(Icxlora  pr;i' ferons. 

Inlerrilo  vultu  rof^om  Thnloslris  iiUiidjatiir, 
liabiUim  ojiis,  liaiul(|iiaiiiiam  roriiin  fama-  [)aroni, 
ociilis  pcrluslrans  :  quippc  omnibus  barbaris  in 
corporiim  majestale  venoralio  est,  magnorumque 
opcriim  non  alios  capaccs  putant  qnam  quos  eximia 
specie  ilonarc  natura  dignala  est.  Ceterum  inter- 
rogata  luini  aliijuid  petere  vcUet,  liand  did)ilavit 
fateri  se  ut  vidcret  tantum  regem  venissc. 

(Sorltonne,  Ivlt.)  Quinte-Clrce. 


«7.  —  Le  toiii]»«>,  dout  la  |iiiissaii(-r  oxit  pourtuiit  si 
t;rantie,  iic  peut  rieu  pour  adoucir  l«'s  «'ha^^i-ins 
«l'Ovide. 

Temporc  riiricol;o  patiens  fit  taurus  aratri, 

Pnpbet  et  incurvo  colla  prcmenda  jugo. 
Tempore  parctequus  lcuti.s  animosus  habenis, 

Et  placido  duros  aceipit  ore  lupos. 
Tempore  PoMiorum  compescitur  ira  Iconum, 

Nec  feritas  anime,  qna>  fuit  anle,  manet. 
Ouneque  sui  jussis  obtempérât  Inda  magistri 

Belua  scrvilium  tempore  victa  subit. 
Tempus  ut  extentis  tumeat  facit  uva  racemis, 

Vixque  merum  capiant  grana,  quod  intus  habent. 
Tempus  et  in  canas  semen  producit  aristas, 

Et  ne  sint  tristi  poma  sapore  facit. 
Hoc  tenuat  dentem  terram  findentis  aratri, 

Hoc  rigidos  silices,  hoc  adamanta  terit. 
Hoc  etiam  sauvas  paulatini  mitigat  iras, 
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Hoc  minuit  luctus  mœstaque  corda  levât. 
Cuncta  potest  igitur  tacito  pede  lapsa  vetuslas 

Prœterquam  curas  atlenuare  meas. 
Ut  patria  careo,  bis  fruj.;ibus  area  trita  est, 

Dissiluit  nudo  pressa  bis  uva  pede. 
Nec  quœsita  tamen  spatio  patientia  longo  est, 

Mensque  mali  sensu  m  nostra  recentis  liabet. 

(Toulouse,  19U.)  Ovide. 


98.  —  Qa*il  ne  fant  pas.  <!as}'>  un  procès,  faire 
confiance  à  des  témoins  de    nationalité  grceqnc. 

Testimoniorum    religionem    et    fidem    nunquam 
ista  nalio  coluit;  toliusque  bujus  rei  quœ  sit  vis, 
quœ  auctoritas,  quod  pondus,  ignorant.  Unde  illud 
est  «  Da  mihi  testimonium  mutuum  '  »?  Num  Gallo- 
rum,  num  Hispanorum  putatur?  Totum  istud  Gr;c- 
corum  est  :  ut  etiam  qui  gra?ce  nesciunt,  hoc  quibus 
verbis  a   Grœcis   dici    soleat  sciant.  Itaquc  videtc, 
quo  vultu,  qua  confidentia  dicant  :  tum  intellegelis 
qua  religione  dicant.  Nunquam  nobis  ad  rogatum 
respondent;  semper  accusatori  plus  quam  ad  roga- 
tum. Nunquam    laborant  qucmr.dmodum   probent 
quoddicunt,sedquemadmodumseexplicentdicendo. 
Iratus  Flacco  dixit  M.  Lurco  ^,  quod,  ut  ipse  aiebat, 
libertus  erat  ejus  turpi  judicio  condcmnalus.  Nihil 
dixit  quod  Itederet  eum,  cum  cuperet  :  impediebat 
enim  religio.  Tamen   id   quod  dixit,   qiianto  cum 
pudore,  quo  tremore  et  pallore  dixit!  Quam  prom- 
ptus  homo  P.  Septimius  -!  quam  iratus  de  judicio  et 

1.  Témoigne  en  ma  faveur,  à  charr/e  de  nvanclie.  (Note  de 
la  Faculté.) 

2.  M.  Lurco  et  P.  Septimius  étaient  deux  témoins,  de  natio- 
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de  villico!  Tninen  hft^sitabat;  tamen  cjus  iracundia^ 
relif^io  nonmiiiffiiam  repngnabat.  Hi,  si  rîra'ci  fuis- 
sent, omncs  se  spoliatos,  vcxatos,  forlunis  cvorsos 
esse  dixissent.  (îrœcus  testis,  cum  ea  volunlate  pro- 
cessit  lit  hvdat,  non  jiirisjurandi  sed  hi'dendi  vcrba 
meditatiir;  vinci,  rcfelli,  coargiii  piilat  esse  turpis- 
simiim;  ad  id  se  parât;  nihii  aliud  curat. 

(Dijon,  1914.)  CicÉnoN. 


ft 


09.  —  llannibal  éveille  les  inqui<^tudes  d'Antioclins 
au  snjet  des  Romains  et  le  détermine  îk  prendre 
des  mesures. 

Dum  hœc  in  Italia  geruntur,  Antiociius  Ephesi 
securus  admodum  de  bello  Romano  erat  tanquam 
non  transitnris  in  Asiam  Romanis.  Quam  sccuritatem 
ei  magna  pars  amicorum  aut  pcr  crrorem  aut  adsen- 
tando  faciebat.  Hannibal  unus,  cujus  eo  tempore  vel 
maxima  apud  regem  auctoritas  erat,  «  magis  mirari 
se  »,  aiebat,  ((  qiiod  non  jam  in  Asiaessent  Romani, 
quam  vcnluros  diibitare.  Propins  esse  ex  (îra'cia 
in  Asiam  quam  ex  Italia  in  Grfrciam  trajicere,  et 
multo  majorem  causam  Antiocbum  quam  .Etolos 
esse.  Neque  enim  mari  minns  quam  terra  pollere 
romana  arma.  Jam  pridem  classem  circa  Maleam 
esse.  Audire  sese  nuper  novas  naves  novumque 
impcratorem  rei  gerendaî  causa  ex  Italia  venisse. 
Itaque  desineret  Antiochus  pacem  sibi  ipse  spe'vana 

nalité  romaine,  qui  avaient  déposé  contre  l'accusé  L.  Flaccus. 
Scptimius  se  plaignait  d'un  jugement  rendu  à  propos  de  son 
fermier.  {Noie  de  lu  Fdcullé.) 
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facere.  In  Asia  et  de  ipsa  Asia  brevi  terra  marique 
tlimicandum  eicum  Romanis  esse,  et  aut  imperium 
adimendum  orbem  terrarum  adfeclantibus,  aut  ipsi 
regnum  amittendum.  »  Unns  vera  et  providere  et 
fîdeliter  prccdicere  visus  :  itaque  ipse  rex  navibus, 
qune  paratœ  instructœquo  eraat.  Chersonesum  petit, 
ut  ea  loca,  si  forte  terra  venirent  Romani,  prœsidiis 
firmaret.  Ceteram  classem  Polyxenidam  parare  et 
deducere  jussit:  spécula torias  naves  ad  omnia  explo- 
ra nda  circa  insulas  dimisit. 

(Sorbonne,  1914.)  Tite-Live. 


100.   —  Abandon  graduel    de  l'agrieulture  à  Rome. 

Viri  magni  nostri  majores  non  sine  causa  prœpo- 
nebant  rusticos  Romanos  urbanis.  Ut  ruri  enim,  qui 
in  villa  vivunt  ignaviores,  quam  qui  in  agro  versantur 
in  aliquo  opère  faciundo,  sic  qui  in  oppido  sederent, 
quam  qui  rura  colerent,  desidiosiores  putabant. 
Itaque  annum  ita  diviserunt  ut  nonis  modo  diebus  ' 
urbanas  res  usurparent,  reliquis  septem  ut  rura 
colerent.  Quoddum  servaverunt  institutum,  utrum- 
quesuntconsecuti  ut  et  cultura  agros  fecundissimos 
haberent,  et  ipsi  valetudine  firmiores  essent,  ac  ne 
Grœcorum  urbana  desiderarent  gymnasia,  qufe 
nunc  vix  satis  singula  sunt.  Nec  pu  tant  se  babere 
villam,  si  nonmultis  vocabulis  retineant-  Grœcis. 

Igitur  quod  nunc  intra  murum  Urbis  fere  patres- 

1.  Xonis  diebus  =^nundinis. 

2.  Retineant,  suppl.  in  memoria.  (Notes  de  la  Faculté.) 
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familii»'  correpst'iiint,  rcliclis  falcc  et  nrntro,  et 
maiius  inovoro  nialuorunt  in  llicatro  .u-  ciico  (|uam 
in  scf^etihiis  ae  vinelis,  frntneiiliim  locainiis  ((iii 
nobis  advohat,  qui  satiiri  flarnus  '  ex  Africa  et  Sardi- 
nia,  et  navibus  viiulemiam  condimus  ex  insiila  Coa 
il  Cliio.  Ita(|ue  in  (|ua  terra  cullurain  agri  (lociicriiiit 
[Mstores  progeniein  suam,  (|iii  coiulidcriiiil  urhem. 
ihi  contra  progenies  coriim,  propter  avaritiam, 
contra  leges  ex  segctibus  fecit  prata,  ignorantes  non 
idem  esse  agriculluram  et  pastionem. 


r 


(Poitiers,  101 V.)  Vauhon. 


iOI.  —  Dos  nobles  C'aiiipiinieus  sont  accusés 
d'avoir  fait  allaïuei'  an    ineenclie  an    l'ornin. 


Nocte  qua^  pridie  Quinquatriis  fuit,  pluribus  simul 
locis  circa  Forum,  incendium  ortum  est.  Eodem 
lempore  septem  taberna»  arsere  ;  comprehcnsa  postea 
privata  œdificia;  œdis  Vestîe  vix  defensa  est.  Nocte 
ac  die  continuatum  incendium  fuit;  ncc  ulli  dubium 
erat  bumana  id  fraude  factum  esse,  quod  pluribus 
simul  locis.  et  iis  diversis,  ignés  coorti  esscnt.  Itaque 
consul,  ex  auctoritate  senatus,  pro  contione  edixit 
"  (|ui'  quorum  opéra  id  conflatum  esset  incendium 
(irofiteretur,  prœmium  fore  libero  pecuniam,  scrvo 
libcrtatem  ».  Eo  pra-mio  inductus  Campanorum 
Calaviorum  servus  (Manus  ei  nomen  erat)  indicavit 


1.  Qui...  fiamus  =  ul  nos  fiamus. 

1.  Suppléez  l'antécédent  ei,  auquel   se  rapportent  ensuite, 
itre  d'appositions,  les  adjectifs  lihero  et  servo.  {\otes  rie  la 
uUc.) 
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dominos  et  quihque  prœterea  juvenes,  nobiles  Cam- 
panos,  quorum  parentes  a  Q.  Fulvio^  securi  percussi 
erant,  id  incendium  fecisse  vulgoque  facturos  alia, 
ni  comprehendantur.  Compreliensi  ipsi  familiœque 
eorum.  Et  primo  elevabatur  index  indiciumque  : 
((  pridie  eum  verberibus  castigatum  ab  dominis  dis- 
cessisse  :  per  iram  ac  levitatem  ex  re  fortuita  crimen 
commentum  »;  ceterum  ut  coram-  coarguebantur  et 
quœstio  ex  ministris  facinoris  foro  medio  haberi 
cœpta  est,  fassi  omnes.  atque  in  dominos  servosque 
conscios  animadversum  est.  Indici  libertas  data  et 
viginti  millia  œris. 

(Dijon,  1914.)  Tite-Live.  " 


102.  —  Un  épisode  des  guerres  de  Germanie, 
sons  Tibère. 

Non  tempero  mihi  quin  lantœ  rerum  magnitudini 
hoc,  qualecunque  est,  inseram.  Cum  citeriorem 
ripam  Albis  fluminis  castris  occupassemus,  et  ulte- 
rior  armata  hostium  juventute  fulgeret,  sub  omnem 
motum  conatumque  nostrarum  navium  prolinus 
refugientium,  unus  ebarbaris,  œtate  senior,  corpore 
excellens,  dignilate,  quantum  ostcndebat  cultus, 
eminens,  cavatum,  ut  iliis  mos  est,  ex  materia 
alveum  conscendit,  solusque  id  navigii  genus  tem- 
perans,  ad  médium  proccssit  fluminis,  et  petiit,  licc- 


1.  Q.  Fulvius  avait,  en  qualité  de  proconsul,  traité  avec 
une  extrême  rigueur  les  Campaniens  révoltés. 

2.  En  présence  du  dénonciateur.  [Xofes  de  la  Facnllé.) 
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rcl  sibisinepcriculo  in  cam.  quamnrmis  tonebntniis, 
cirroili  ripa  m  ne  vidorc  Ciosarcin.  Dala  polctili  faciil- 
I  1^  Tiim,  adpulso  linire,  et  diu  tacilus  contcm- 
plaliis  (];i'sarom  :  «  Noslra  (|iiidem,  inqiiit,  fiirit 
jiivenliis  ;  qiiîi'cum  vcstrum  iuiiikm»  absoiiUum  colat, 
pra\sentium  potins  arma  incliiit  fiiiam  .scfiiiilur 
fldem.  SoJ  ego  benelicio  ac  permissu  tuo,  Ca'sar, 
quos  antc  audiebam,  hodie  vidideos,  ncc  feliciorem 
iilhim  vi(;e  mea'  aut  optavi  aiit  sensi  diem.  »  Im[)C- 
trato(|iie  ut  maniim  eontingeret,  reversus  in  navi- 
ciilam,  sine  fine  respectans  Cirsarem,  ripœ  suorum 
adpulsus  est.  —  Victor  omnium  gentium  locorum- 
que,quos  adierat,  Cœsar  cum  incolumi  inviolatoque, 
et  semcl  tantummodo  magna  cum  clade  boslium 
fraude  corum  tentato  exercitu,  in  biberna  legioncs 
reduxit. 

(Besançon,  1014.)  Velleius  Patkrci  lus. 


¥ 


103.  —  Siège   d'IIaliartc,   en   Bcotie 
(i7f    avant  J.-C). 


Eodem  tempore  in  Bœotia  summa  vi  Haliartum 
Lucretius  pra'tor  oppugnabat;  et  quanquam  nec 
habebant  externa  auxilia  obscssi  prœter  Goronœorum 
juniores  qui  prima  obsidione  mœnia  intraverant, 
neque  sperabant,  tamen  ipsi  animis  magis  quam 
viribus  resislebant.  Nam  et  eruptiones  in  opéra 
crebro  faciebant,  et  arictem  admotum,  libramento 
plumbi  gravatnm,  ad  terram  urgebant  et,  si  qua 
declinare  nequiverant  ictum,  prodirutomuronovum 
tumultuario  opère  raptiin  ex  ipsa  ruimc  strage  con- 
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gestis  saxis  exstruebant.  Cum  operibiis  lentior  oppu-- 
gnatio  esset,  scalas per  manipulos dividi prretor  jiissit 
ut  corona  undique  mœnia  aggressurus,  eo  magis 
sufïecturam  ad  id  multitudincm  ratus,quod  qua  parte 
palus  urbem  cingit  nec  attinebat  oppugnari  nec 
poterat.  Ipse  ab  ea  parte,  qua  dua^  turres  quodque 
inter  cas  mûri  ruerat,  duo  millia  militum  delectorum 
admovit,  ut  eodem  tempère,  quo  ipse  transcendere 
ruinas  coiiaretur,  coacursu  adversus  se  oppidanorum, 
facto  scalis  vacua  defensoribus  mœnia  capi  parte 
aliqua  possent.  Haud  segniter  oppidani  vim  ejus 
arcere  parant.  Nam  super  stratum  ruinis  locum  fas- 
cibus  aridis  sarmentorum  injectis  stantes  cum  arden- 
tibus  facibus  accensuros  ea  se  sœpe  minabantur,  ut 
incendio  intersa^pti  ab  hoste  spatium  ad  objiciendum 
interiorem  murum  haberent.  Quod  incéptum  eorum 
fors  impediit  :  nam  tantus  repente  effusus  est  imber, 
ut  nec  accendi  facile  pateretur  et  exstingueret  accensa. 
Itaque  et  transitus  per  distracta  fumantia  virgulta 
patuit. 

(Sorbonne.  1914.)  Tite-Live. 


i04.  —  Tarquiu  et  la  Sibylle. 

In  antiquis  annalibus  memoria  super  libris  Sibyl- 
linis  hœc  prodita  est.  Anus  hospita  atque  incognita 
ad  Tarquinium  Superbum  regem  adiit,  novem 
libros  ferens,  quos  esse  dicebat  divina  oracula;  eos 
velle  se  venundare.  Tarquinius  pretium  percontatus 
est.  Mulier  nimium  atque  immensum  poposcit;  rex, 
quasi  anus  œtate  desiperet,  derisit.  Tum  illa  foculum 


TI.MKS.  109 

coram  cum  if?ni  nppoiiil,  très  libros  ex  novcm 
deurit,  et  ecquid  reli-iuos  sex  codem  pretio  emere 
vclli'l,  rogom  iiiternii^avit.  SihI  (Miitn.  Tarquiiiiiis  id 
multo  risit  magis,  dixil(|iit'  anuin  jain  prociil  diibio 
delirare.  Millier  ibidem  stalim  1res  alios  libros 
iissit,  alque  id  ipsiim  doiuio  placide  rogat,  ut  très 
iijiios  eodem  illo  pretio  emat.  Taniiiiiiiiis  ore  jain 
I  io  al(iuo  alteiitiore  anime  (11.  eam  constantiam 
Loufidciitiamquc  non  insuper  lialjondam  intcllegit, 
libros  très  rcliquos  mcrcatur  nihilo  minore  pretio 
quam  quod  crat  petiliim  pro  omnibus.  Sed  eam 
muliercm  tune  a  Tarciuinio  digressam  postca 
nusquam  loci  visam  constitit.  Libri  très,  in  sacra- 
rium  condili,  Sibyllini  appellati;  ad  cos  quasi  ad 
oraculum  quindecimviri  adeunt.  cum  di  immortales 
publiée  consulendi  sunt. 

(Bcsanron,  l'Jli.)  Auli-Gelle. 


10S.  —  A|ii-('N  la  lialaille  île  Cannes. 

Eo  temporequohœcCanusii  agebantur,  Venusiam 
ad  consulem  ad  qualluor  millia  et  quingenti  pedites 
equites(iue,  qui  sparsi  fuga  per  agros  fuerant,  perve- 
nere.  Romam  ne  lias  quidem  rcliquias  superesse 
civium  sociorumciue,  sed  occidione  occisum  cum 
iluobus  consulibus  exercitum  deletasquc  omnes 
copias  allatum  fuerat.  Xnn(|iiam  salva  urbe  tantum 
pavoris  tumultusqiie  iiitra  md'nia  Romana  fuit; 
itaque  succumbam  oneri,  neque  aggrediar  narrare 
quiç  edisserlando  minora  vero  faciam.  Consulc 
exercituque  ad  Trasumennum  priore  anno  amisso, 
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non  VLiliius  super  vulnus.  sed  multiplex  clades,  cum 
duobas  consulibus  duo  consulares  exercitus  amissi 
iiuntiabantur,  nec  ulla  jam  castra  Rom'ana  nec 
ducem  noc  militem  esse;  «  Hannibalis  Apuliam, 
Samtiium  ac  jam  prope  totam  Italiam  factam  ». 
Nulla  profecto  alia  gens  tanta  molecladis  non  obruta 
esset.  Compares  aut  cladem  ad  .Egales  insulas 
Carthaginionsium,  prœlio  navali  acceplam,  qua 
fracli  Sicilia  ac  Sardinia  cessere  et  vectigales  ac 
stipendiarios  fieri  se  passi  sunt,  aut  pugnam 
adversam  in  Africa,  cui  poslea  hic  ipse  Hannibal 
succubuit  :  nulla  ex  parte  comparandœ  sunt  nisi 
quod  minore  animo  lata?  sunt. 

(Sorbonne,  1014.)  Tite-Live. 


100.  —  Utilité  de  l'étade. 

Ego  multos  homines  excellenti  animo  ac  virtute 
fuisse,  et  sine  doctrina,  nalura^  ipsius  habitu  prope 
divino,  per  se  ipsos  et  moderatos  et  graves  exstitisse 
fateor.  Etiam  illud  adjungo,  srepius  ad  laudem 
atque  virtutem  naturam  sine  doctrina,  quam  sine 
natura  valuisse  doctrinam.  Atque  idem  ego  con- 
tendo,  cum  ad  naturam  eximiam  atque  illustrem 
accesserit  ratio  quœdam  conformatioque  doctrinœ, 
tum  illud  nescio  quid  pr.xclarum  ac  singulare 
solere  exsistere.  Ex  hoc  esse  hune  numéro,  quem 
patres  nostri  viderunt,  divinum  hominem,  Afri- 
canum;  ex  hoc  C.  Lœlium,  moderatissimos  homines 
et  continentissimos  :  ex  hoc  fortissimum  virum,  et 
illis    temporibus  doctissimum,  M.    Catonem  illum 
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sotic'iii;  (jui  profeclo  si  iiiliil  ad  pcrcipioiiclam  coleu- 
ilamque  virtutein  litleris  adjuvarontur,  nunquam  se 
ad  carum  studium  contulisseiit.  Quod  si  non  liic 
tanlus  fiiiL'lns  osUMidi-retiir  l'I  si  ex  liis  sludiis  delec- 
tatio  pelcielui',  lanion,  tit  opinor,  liaiic  anirni  adver- 
sionem  hnnianissimam  ac  liberalissimam  jndicarctis, 
nam  lia-c  studia  adolescenliam  ahint,  soneclutem 
oblcclant,  secundas  ros  ornant,  adve.'sis  porfngiiini 
ac  solaliuin  pra'bont,  délectant  domi,  non  Impc- 
diiint  foris,  pernoctant  nobisenin,  peregrinantur, 
rnslicantur. 

(Besançon,  l'Jll.)  Gicékon. 


r^ 


107.  —  Upiiiioii   (le  Favoriuiis  sur  I'  «  Enéide 
de  Virgile. 


Favorlnum  philosophum,  cum  in  hospitis  sui 
Anliatcm  villam  a^stu  anni  concessisset  nosque  ad 
eum  videndnm  Roma  venissemus,  memini  super 
Vergilio  poeta  in  hune  ferme  modum  disserere  : 

«  Amici,  inquit,  familiaresque  P.  Vergilii,  in  his 
quie  de  ingenio  moribusquc  ejus  memoriœ  tradi- 
derunt,  dicere  eum  solitum  ferunt  parère  se  versus 
more  atque  ritu  ursino.  Namque,  ut  illa  bestia 
felum  ederet  ineffigiatum  informemque,  lamben- 
doquc  id  postea  quod  ita  edidisset  conformaret  et 
fingeret,  proinde  ingcnii  quoque  sui  partus  récentes 
rudi  esse  facie  et  imperfecta,  sed  deinceps  tractando 
colendoque  reddere  iis  se  oris  et  vultus  lineamenta. 
Hoc  virum  judicii  subtilissimi  ingénue  atque  vere 
dixisse  res,  inquit,  indicium  facit  :  nam  quaj  reli- 
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quit  perfecta  expolitaque  quibusqueimposuit  census 
atque  dilectus  siu  supremam  manum  omni  poelicée 
venustatis  laucle  florent;  sed  qucie  procrastinata  sunt 
ab  eo  ut  post  recenserentur,  et  absolvi,  quoniam 
mors  prfeverterat,  nequiverunt,  nequaquam  poeta- 
riim  elegantissimi  nomine  atque  judicio  digna  sunt. 
Itaque,  cum  morbo  oppressus  adventare  mortem 
viderat,  petivit  oravitque  a  suis  amicissimis  impense 
ut  .Eneida,  quam  nondum  satis  elimavisset,  adole- 
rent.  In  his  autem,  inquit,  quœ  videntur  retractari 
et  corrigi  debuisse,  is  maxime  iocus  est  qui  démonte 
.Etna  factus  est.  Nam,  cum  Pindari,  veteris  poeta^ 
Carmen  quod  de  natura  atque  flagrantia  montis  ejus 
compositum  est  œmulari  vellet,  ejus  modi  senten- 
tias  et  verba  molitus  est  ut  Pindaro  quoque  ipso, 
qui  nimis  opima  pinguique  esse  facundia  existi- 
matus  est,  insolentior  hoc  quidem  in  loco  tumi- 
diorque  sit.  » 

(Grenoble,  1914.)  Aclu-Gelle. 


108.  —  Mort  de  Pompée. 

Quibuscognitis  rébus, PompeiusPelusiumpervenit. 
Ibi casu  rex erat  Ptolomanis.  puer  wtate,  magnis copiis 
cum  sorore  Cleopatra  bellum  gerens,  quam  paucis 
ante  mensibus  per  suos  propinquos  atque  amicos 
regno  expulerat;  castraque  Cleopatrœ  non  longo 
f  patio  ab  ejus  castris  distabant.  Ad  eum  Pompeius 
misit.  ut  pro  hospitio  atque  amicitia  patris  Alexan- 
dria  reciperetur  atque  illius  opibus  in-  calamitate 
tegeretur.  Sed  qui  ab  eo  missi  erant,  confecto  lega- 
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tionis  oflicio,  libcrius  ciim  militibus  régis  colloijui 
i-œperiint  cosquo  hortari,  ut  siiiim  officium  Pompeio 
prn'sturcnt  novo  ejiis  forliiiinm  dcspiccrent.  lu  hoc 
craiit  luimcro  rompluirs  Pompci  milites,  quos  ex 
('jus  excrcitu  acceptes  in  Syria  (îabiniiis  Alexandriam 
tradiixernt  l)elIoquc  coufecto  npiitl  Pioloma-um, 
patrem  pueri,  reliquerat. 

Mis  tune  cognilis  reluis,  arnici  régis,  qui  propter 
it'latem  ejus  in  curai ioue  erant  rcgni,  sive  timoré 
adducti,  ut  postea  pra'dicabant,  sollicitato  exercilu 
regio  ne  Pompeius  Alexandriam  .Egyptumciue 
occuparet,  sive  despecta  ejus  fortuna,  ut  plcrumque 
in  calamitate  ex  amicis  inimici  exsislunt,  liis,  qui 
orant  ab  eo  missi,  palam  liberaliter  responderunt 
cumque  ad  regem  venire  jusserunt;  ipsi  clam  con- 
silio  inito,  Aehillam  prit'fectum  regium,  singulari 
hominem  audacia,  et  L.  Septimium  Iribunum  mili- 
lum  ad  interficiendum  Pompeium  miserunt.  Ab 
his  liberaliter  ipse  appcllatus  et  quadam  nolitia 
Septimii  jiroductus,  qiiod  bcllo  pra-donum  apud 
cum  ordincm  duxerat,  naviculam  parvulam  cons- 
cendit  cum  paucis  suis  :  ibi  ab  Achilla  et  Septimio 
interlicitur. 

(Sorl)onne,  l'Jli.)  Césah. 


109.  —  Uieii  de  trop. 

Quod  pertinaciter  studes  et  omnibus  omissis  hoc 
unum  agis,  ut  temeliorem  cotidie  facias,  et  probo  et 
gaudeo;  nec  tantum  horlor  ut  persévères,  sed  ctiam 
rogo.  lllud  autem  te  admoneo,  ne  eorum  more,  qui 
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non  proficeresed  conspici  cupiuntfacias  aliqua,  qua; 
in  liabitu  tuo  aut  génère  vitre  notabilia  sint.  Aspe- 
rum  cultum  et  intousum  caput  et  neglegentiorem 
barbam  et  indictum  argento  odium  et  cubile  humi 
positum,  et  quicquid  aliud  ambitionem  perverse  via 
sequitur,  évita.  Satis  ipsiim  nomen  philosophiœ, 
etiamsi  modeste  tractetur,  invidiosum  est  :  quid,  si 
nos  hominum  consiietudini  cœperimus  excerpere? 
Intus  omnia  dissimilia  sint,  frons  populo  nostra 
conveniat.  Non  splendeat  toga,  ne  sordeat  quidem. 
Non  habeamus  argentum  in  quod  solidi  auri  cœlatura 
descenderit,  sed  non  putemus  frugalitatis  indicium 
auro  argentoque  caruisse.  ïd  agamus,  ut  meliorem 
vitam  sequamur  quam  vulgus,  non  ut  contrariam; 
alioquin  quos  emendari  volumus,  fugamus  a  nobis 
et  avertimus.  lllud  quoqueeflîcimus,  ut  nihilimitari 
velint  nostri,  dum  timent  ne  imitanda  sint  omnia. 
Nempe  propositum  nostrum  est  secundum  naturam 
vivere;  hoc  contra  naturam  est,  torqiiere  corpus  suum 
et  faciles  odisse  munditias  et  squalorem  appetere  et 
cibis  non  tantum  vilibus  uti,  sed  tetris  et  horridis. 
Frugalitatemexigit  philosophia,  non  pœnam  :  potest 
autemesse  non  incompta  frugalitas.  Hic  mihi  modus 
placet.  Temperetur  vita  inter  bonos  mores  et  publi- 
cos  :  suspiciant  omnes  vitam  nostram,  sed  agnos- 
cant. 

{Sorbonne,"1914,  el  Nancy,  1912.)  Sénèque. 
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«  10  -  Le  IrUn,.,  mili.airo  A.  C  or..eli„s  lo«s,.s  ron- 
.....erl  sur  le  r»l  étrusque  Tolumulus  les  secondes 
«iepoiiiiles  opitnes. 

Nulla  parle  IcsMoiies  EUusc.l'  sustinuere  impetum 
•    Romanorum.  E.,ue.s  maxime  re.istebat  :  equitumque 
longe    ortissimus   ipse  rex,   ab   omni  parte  effuse 
sequenliLusobequitans  Romanis,  trahebatcertamen 

Kratlum  inter  équités  tribunus  militum  A.  CoriH-iius 
Cossus,  eximia  pulchritucline    corporis,    animo  ac 
viribus  par,  memorquegeneris,  quod,  amplissimum 
acceptum.  majus  auctiusquereiiquitposteris.  Iscum 
ad  impetum  Tolumnii,  quacumque  se  intendisset 
trépidantes  Romanas  videret  turmas,  iiisignemquc 
eum  regio  habitu  voiitantem  tota  acie  cognovisset  • 
«  Hicine  est,  mquit,  ruptor  fœderis  humani  viola- 
torque  gentuim  juris.  Jamego  hancmactatam  victi- 
mam  (si  modo  sancti    quiequam  in  terris  esse  dii 
volunt,   egatorum  Manibus  dabo.  »  Calcaribus  sub- 
ditis,  infesta  cuspide  in  unum  fertur  hostem  :  quem 
cum  ictum  equo  dejecisset,  confestim  et  ipse  hasta 
innixus  se  in  pedes  excipit.  Assurgentem  ibi  regem 
umbone  resupinat,  repetitumque  sccpius  cuspide  ad 
terram  affixit.  Tum  exsangui  detracta  spolia;  caput- 
que  abscisum  victor  spiculo  gerens,  terrore cœsi  régis 
hostes  fundit.  Ita  equitum  quoquc  fusa  acies,  quœ 
una  fecerat  anceps  certamen.  Dictator  fugatis  le-io- 
mbus  instat,  et  ad  castra  compulsos  cœdit.  Fide°na- 
lium  plurimi  locorum  notitia  effugere  in  montes. 
Cossus,  Tiberira  cum  equitatu  transvectus,  ex  agro 
Veientano  ingentem  detulit  prœdam  ad  urbem. 
(Montpellier,  101  i.)  Tite-Live. 
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iH.  —  Bataille  de  Paris  livrée  par  Labiénns 
à  Camnlogèiie. 

Prima  luce  et  nostri  omnes  erant  transportât!  et 
hostium  acies  cernebatur.  Labieuus,  milites  cohor- 
tatus  ut  sunc  pristinaj  virtutis  et  tôt  seciindissimoram 
prœlioriim  raemoriam  retinerent  atcfue  ipsum  Cœ- 
sarem,cujus  duclii  ScTpcnumero  hostes  superassent, 
prœsentem  adessc  existimarent,  dat  signum  prœlii. 
Primo  concursu  ab  dextro  cornu,  ubi  septima  legio 
constiterat,  hostes  pellantur  atque  in  fugam  conji- 
ciuntur;  ab  sinistro,  quem  locum  duodecima  legio 
tenebat,  cum  primi  ordines  hostium  transfixi  pilis 
concidissent,  tamen  acerrime  reliqui  resistebant  nec 
dabatsuspicionem  fugœquisqaam.  Ipsedux  hostium 
Camulogenus  suis  aderat  atque  eos  cohortabatur. 
Incerto  etiam  tune  exitu  Victoria?,  cum  septimre 
legionis  tribunis  esset  nuntiatum  qufe  in  sinistro 
cornu  gererentur,  post  lergum  hostium  legionem 
ostenderunt  signaque  inlulcrunt.  Ne  eo  quidem 
tempore  quisquam  loco  cessit,  sed  circumventi  omncs 
interfectique  sunt.  Eamdem  fortunam  tulit  Camulo- 
genus. At  ii  qui  prœsidio  contra  castra  Labieni  erant 
relicti,cum  prœlium  commissumaudissent,  subsidio 
suis  ierunt  collemque  ceperunt  neque  nostrorum 
militum  victorum  impctum  sustinere  potuerunt. 
Sic  cura  suis  fugientibus  permixti,  quos  non  silvée 
montesque  texerunt  ab  equitatu  sunt  interfecti.  Hoc 
negotio  confecto,  Labienus  reverlitur  Agedincum, 
ubi  impedimenta  totius  exercitus  relicta  erant;  inde 
cum  omnibus  copiisad  Cœsarem  pervenit. 

(Sorbonne,  191  i.)  César. 
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11*^.  —  Il  f';:iil  saioir  parlor  aicr  iiiosnrc. 

Qiio  modo  iii  oiniii  vila  rcclissiinc  inn'cipilur  ut 
perlurbalioiic's  fiigianiiis,  id  esl  motus  aiiiini  nimios 
lalioni  non  oblemperantcs,  sic  ojus  modi  rhotibus 
sermo  débet  vacarc,  ne  aut  ira  existât  aul  cupiditas 
ali(|ua,  aut  i)igrilia  aut  ignavia  aut  taie  alitjuid 
ai)i)areat,  maximeque  curandum  est  ut  eos,  qui- 
buscuin  sermonem  conferemus,  et  vereri  et  diiigere 
videamur.  Objurgationes  eliam  nonnunquam  inci- 
dunt  necessaria',  in  (piibus  ulendum  est  fortasse  et 
vocis  eontenlione  majore  et  verborum  gravitate 
acriore;  id  agendum  etiani.  ut  ne  ea  facere  videamur 
irati.  Scd  ut  ad  urendum  et  sccandum,  sic  ad  hoc 
genus  castigandi  raro  invitifiue  venicmus,  nec 
unquam  nisi  necessario,  si  nulla  reperietur  alia 
medicina  ;  sed  lamen  ira  procul  absit,  cum  qua  nihil 
recte  fieri,  nihil  consîderate  potest.  Magnam  autem 
partem  démenti  castigatione  licet  uti,  gravitate 
tamen  adjuncta,  ut  severitas  adhibeatur  et  contu- 
melia  repellatur.  Atque  eliam. illud  ipsum,  quod 
acerbitatis  habet  objurgatio,  significandum  est, 
ipsius  id  causa,  qui  objurgetur,  esse  susceptum. 
Hectum  est  aulem  etiam  in  illis  contcntionibus,  quœ 
cum  inimicissimis  fiunt,  etiam  si  nobis  indigna 
audiamus  tamcn  gravitatem  retinere,  iracundiam 
pellerc.  Quœ  enim  cum  aliijua  pcrturbatione  fiunt, 
ea  nec  constanter  lieri  possunt  neque  iis  qui  adsunt 
probari. 

(Sorbonne,  1914.;  Cicéron. 
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i-13.  —  Trésor  cliiiiiérîiine. 

Illusit  clehinc  Neroni  fortuna  per  vanitatem  ipsiu.s 
et  promissa  Ciescllii  Bassi,  qui,  origine  Po^nus. 
mente  turbida.  noctucna^  qiiietis  imaginem  ad  spem 
haud  dubite  rei  traxit,  vectiis(jue  Romam,  principi.s 
aditum  emercalus,  expromit  repcrtum  in  agro  suo 
speciim  altitudine  immensa,  quo  magna  vis  auri 
contineretur,  non  in  formam  pecunia',  sed  rudi  et 
antiquo  pondère;  lateres  quippe  pra^graves  jacerc. 
adstantibiis  parte  alia  coliimnis;  qure  per  tantum 
avi  occulta  augendis  prasenlibus  bonis;  ceteriim, 
ut  conjectura  demonstrabat,  Dido  Phœnissam, 
ïyro  profugam,  condita  Carthagine  illas  opes  abdi- 
disse,  ne  novus  populus  nimia  pecunia  lasciviret, 
aut  reges  Numidarum,  et  alias  infensi,  cupidine 
auri  ad  bellum  accenderentur.  Igitur  Nero,  non 
auctoris,  non  ipsius  negotii  fîde  salis  spectata,  nec 
missis  per  quos  nosceret  an  vera  adferrentur,  auget 
ultro  rumorem  mittitque  qui  velut  paratam  prœ- 
dam  adveherent.  Dantur  trirèmes  et  delectum 
remigium  juvandœ  festinationi.  Nec  aliud  per  illos 
dies  populus  credulitate,  prudentes  diversa  fama 
tulere...  Gliscebat  intérim  luxuria  spe  inani,  con- 
sumebanturque  vetercs  opes,  quasi  oblatis  quas  mul- 
tos  per  annos  prodigeret.  Quin  et  inde  jam  largie- 
batur,  et  divitiarum  exspectatio  inter  causas  pau- 
pertalis  publica*  erat.  Nam  Bassus,  effosso  agro  suo 
latisque  circum  arvis,  dum  hune  vel  illum  locum 
promissi  spt'jus  adseverat,  sequunturque  non  modo 
milites,  sed  populus  agrestium  effîciendo  operi 
adsumptus,  tandem  posita  vrccordia,  non  falsa  an- 
tea  somnia  sua  scque  tune  primum  elusum  admi- 
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rans,  piulorem  cl  metiim  morte  volunlaria  ciïugit. 
Quidam  vinctiim  ne  mox  ilimissum  tradidcre. 
ademptis  lioiiisiii  loi-iim  regia' gazic. 

(Lyon,  l'.tli.)  TAcrrE. 


i  11.  —  Pour  réiliiiro  It's  assiégés  par  la  soif. 

Iloo  foule  proliibi'ri  possc  oppidanos  cum  opla- 
rent  reliqui,  Ga^sar  unus  videret,  e  regionc  ejus 
vineas  agere  advorsiis  montem  et  aggerem  instruere 
cœpit  maguo  cum  laltore  et  continua  dimicaliono, 
Oppidani  cnim  loco  suporioro  tlecurrunt  et  eminus 
sine  periculo  prœliantur  multosque  pertinaciter 
succedentes  vulnerant.  Non  deterrentur  tamen  mi- 
lites nostri  vineas  proferre  et  labore  atqne  opcribus 
locorum  vinccre  dinicullatcs.  Eodem  tcmpore  cuni- 
culos  tectos  ab  vineis  agunt  ad  caput  fontis;  quod 
genus  operis  sine  ullo  periculo,  sine  suspicione  hos- 
tium  facere  licebat.  Exstruitur  agger  in  altitudinem 
pedum  sexaginta,  collocatur  in  eo  turris  decem  tabu- 
lalorum,  non  quideni  qua  mcenibu.s  wquaret,  id 
enim  nuUis  operibus  effici  poterat,  sed  quœ  supe- 
rare  fontis  fasligium  possct.  Ex  ea  cum  tela  tormen- 
tis  jaccrcntur  ad  fontis  aditum,  nec  sine  periculo 
possent  aquari  oppidani,  non  tantum  pecora  atque 
jumenta,  sed  etiam  magna  hostium  muititudo  siti 
consumebatur.  Quo  malo  pcrterriti  oppidani  cupas 
sevo,  pice,  scandulis  complent,  eas  ardentes  in 
opéra  provolvunl,  eodem(|ue  tcmpore  acerrime 
prœliantur,  ut  ab  incendio  reslinguendo  dimica- 
tionis  periculo  deterreant  Romanos.  Magna  repente 
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in  ipsis  operibus  flanima  exstilit.  Quœcumque  enim 
per  locum  prœcipitem  missa  erant,  ea  vineis  et 
aggere  suppressa  comprehendebant  id  ipsum,  quod 
morabatur.  Milites  contra  nostri,  quanquam  peri- 
culoso  génère  prœlii  locoque  iniquo  premebanlur, 
tamen  omnia  fortissimo  suslinebant  animo.  Res 
enim  gerebatur  et  excelso  loco  et  in  conspectu  exer- 
citiis  nostri,  magnusque  utrimque  clamor  oriebatur. 
Ita  quam  quisque  poterat  maxime  insignis,  quo 
nolior  testatiorque  virtus  esset  ejus,  telis  hostium 
llammoeque  se  offerebat. 

(Lyon.  1914.)  s      César. 


115.  —  De  la  nainre  dii  binifait. 

Quid  est  ergo  beneficium?  Benevola  actio  tribuens 
gaudium  capiensque  tribuendo,  in  id,  quod  facit, 
prona  et  sponte  sua  para  ta.  Itaque  non,  quid  fiât  aut 
quid  detur,  refert,  sed  qua  mente,  quia  beneficium 
non  in  eo,  quod  fit  aut  datur,  consistit,  sed  in  ipso 
dantis  aut  facientis  animo.  Magnum  autem  esse  inter 
ista  discrimen  vel  ex  hoc  intellegas  licet,  quod  bene- 
ficium utique  bonum  est,  id  autem,  quod  fit  aut 
datur,  nec  bonum  nec  malum  est.  Non  est  benefi- 
cium ipsum,  quod  numeratur  aut  traditur,  sicut  ne 
in  victimis  quidem,  licet  opimœ  sint  auroque  prœ- 
fulgeant,  deorum  est  honor,  sed  in  recta  ac  pia 
voluntate  venerantium.  Itaque  boni  etiam  farre  ac 
frililla  religiosi  sunt;  mali  rursus  non  effugiunt 
impietatem,  quamvis  aras  sanguine  multo  cruenta- 
verint.  Si  bénéficia  in  rébus,  non  in  ipsa  bcne  faciendi 
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voliintatc  consistèrent,  eo  majora  essent,  (luo  majora 
siint,  qiia;  accipimus.  Id  autem  falsum  est;  noii- 
iiiiiiqtiam  enim  magis  nos  obligat,  qui  dedil  parva 
maij^nidce,  qui  exig-uuin  triliuit  sod  libenter,  qui 
pauperlatis  suto  oblitus  est,  dum  meam  respicil,  qui 
non  voluntalem  tanlum  juvandi  habuit  sed  cupi- 
(lilateni,  (jui  accipere  so  pulavit  beneficium,  cum 
(larct,  qui  dédit  taiiquatn  non  reccpturus,  recepit, 
tanquam  non  dedisset,  qui  occasionem,  qua  prodes- 
set,  et  occupavit  et  qu;i'sivit.  (Montra  ingrata  sunt, 
licet  re  ac  specie  magna  vidcantur,  quae  danti  aut 
cxtonjuentur  aut  excidunl,  multoquc  gratins  venit, 
qnod  facili  (|uam  (juod  plena  manu  datur. 

(Poitiers,  1914.)  Sénèqub. 


i  l(i.  —  Ln  mort  il'Alcxandrc. 

Primo  ploratu  lamentisquc  et  planctibus  tota 
regia  personabat  :  mox,  velut  in  vasta  solitudine, 
omnia  tristi  silentio  muta  torpebant,  ad  cogitationes, 
quid  deinde  futurum  esset,  dolorc  converso.  Nobiles 
pueri  custodiie  corporis  ejus  adsueti  se  ipsos  intra 
vestibulum  regi;e  tenere  non  potuerunt  :  vagique  et 
furentibus  similes  tantam  urbem  luctu  ac  mcerore 
compleveranl,  nuUis  questibus  omissis,  quos  in  tali 
casu  dûlor  suggerit.  Ergo  qui  extra  regiam  adstite- 
rant  Macedones  pariter  barbarique  concurrunt,  nec 
poterant  victi  a  victoribus  in  communi  dolore  dis- 
cerni.  Persœ  justissimum  ac  mitissimum  dominum, 
Macedones  optimum  ac  forlissimum  regem  invo- 
cantes  ccrtamen   quoddam    miororis  edebant.    Nec 
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mœstorum  solum,  sed  etiam  indignantiiim  voces 
exaudiebantiir,  tam  viridcm  et  in  flore  aetatis  fortu- 
na'que  invidia  deorum  ereplum  esse  rébus  humanis. 
Vigor  ejus  et  vultus  educentis  in  prœlium  milites, 
obsidentis  urbes.  evadentis  in  rnuros,  fortes  viros 
pro  contione  donantis  occurrebant  ocuiis.  Tum 
Macednnes  divinos  honores  negasse  ei  pa-nitebat, 
impiosque  et  ingratos  fuisse  se  confitebantur,  quod 
aures  ejus  débita  appellatione  fraudassent.  Et  cum 
diu  nunc  in  veneratione,  nunc  in  desidcrio  régis 
liEi'sissent,  in  ipsos  versa  miseratio  est.  Maccdonia 
profccti,  ultra  Euphraten,  in  mediis  hostibus  novum 
imperiumaspernantibus  destitutos  seessecernebant. 
Bella  deinde  civilia,  quœ  secuta  sunt,  mentibus 
augurabantur. 

(Toulouse,  1914.)  Qlinte-Curce. 


il 7.  —  Épisode  il'tiiie  révolte  des  légions  romaines 
en  Pannonie. 

Interea  manipuli,  ante  coeptam  seditionem  Nau- 
portum  missi  ob  itinera  et  pontes  et  alios  usus, 
postquam  turbatum  in  castris  accepere,  vexilla  con- 
vellunt;  direptisque  proximis  vicis  ipsoque  Nau- 
porto,  quod  municipii  instar  erat,  retinentes  centu- 
riones  inrisu  et  contumeliis,  postremo' verberibus 
insectantur,  pra'cipua  in  x\ufidienum  Rufum,  prœ- 
fectum  castrorum,  ira;  quem  dereptum  vehiculo 
sarcinis  gravant  aguntque  primo  in  agmine,  per 
ludibrium  rogitantes  an  tam  immensa  onera,  tam 
longa  itinera  libenter  ferret.  Quippe  Rufus,  diu 
manipularis,  dein  centurio,  mox  castris  pryfectus, 
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.iiiti(|iiam  ihiram(|uemilitiam  revocabat, velus  operîs 
;u'  Inhoris.  ol  oo  imtnilior  (juin  lolernverat. 

Iloriim  advoiilii  icdinlciiiatur  soililio  et  vagi  cir- 
(nmjccla  populahantiir,  Hl<i>sus  paucos,  maxime 
pi'ii'ila  oiuislo.s,  ad  lerrorcm  celeroriim  adfici  ver- 
l)oribiis,claudi  carcere  jubef  :  nam  etiam  liim  legato 
.1  centiirioiiibus  et  optimo  (|uof|iie  manipiilarium 
parcbaliir.  lUi  obiiiti  trah(Milibu«,  prensare  circiim- 
stantiiim  gciiua,  ciere  nomina  singuloriim,  eadem 
omnibus  imminore  clamitantes  ;  simul  probra  in 
loLTaliim  rnninlant,  crliim  ao  deos  oblestantur, 
iiibil  leliqiii  faciunt  quominus  invidiam,  misericor- 
diam,  mctum  et  iras  permovcrent.  Accurritur  ab 
iinivcrsis,  et,  carcere  efTracto,  solvunt  vincula,  deser- 
toresqiie  ac  rerum  capitalium  damnatos  sibi  jam 
misccnt. 

(Glcrinont-Kerranil,  1915.)  Tacite. 


l 


il  M.  —  Gcriiinnicns  (i5  av.  J.-C.-f  »  ap.  J -C). 

Germanicns,  C.  Civsaris  paler,  Drusi  et  minoris 
.\ntoniii'  filins,  a  Tiberio  patrno  adoptatus,  quies- 
tnram  quinqnennio  ante  qnam  per  leges  liceret  et 
post  cam  consuiatum  slatim  gessit,  missnsqne  ad 
exercilum  in  (iermaniam,  excessu  Augusli  nuntialo, 
Icgiones  universas,  imperalorem  Tiberium  pertiiia- 
cissime  rccnsantes  et  sibi  snmmam  rui  pnJjliea' 
tleferentes,  iijcertiim  pietale  an  constantia  majore 
compcscuit,  atque  hoste  mox  devicto  triumpbavit. 
Consul  deinde  itcrum  crealus  ac  prius  qnam  iiono- 
rem  iniret  ad  componendum  Oricntis  statuni  expul- 
sus,  cum  Armenii-e  regem  devicisset,  Cappadociam 
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in  proviiiciœ  formam  redegisset,  aniium  agens 
œtalis  quarLum  et  tricesimum  diuturno  morbo 
Antiochiœ  obiit,  non  sine  veneni  suspicione.  Nanti 
praîter  livores  qui  loto  corpore  erant,  et  spumas 
quœ  per  os  fluebant,  cremati  quoque  cor  inter  ossa 
incorruptum  repertum  est  :  cujus  ea  natura  existi- 
matur  ut  tinctum  veneno  ignc  confici  ncqueat. 
Obiit  autem,  ut  opinio  fuit,  fraude  Tiberi,  ministerio 
et  opéra  Cn.  Pisonis,  qui  sub  idem  tempus  Syriœ 
pra'positus,  nec  dissimulans  offendendum  sibi  aut 
patrem  aut  filium,  quasi  plane  ita  necesse  esset, 
eliam  œgrum  Germanicum  gravissimis  verborum  ac 
rcrum  acerbitatibus,  nullo  adliibito  modo,  adfecit; 
propter  quœ,  ut  Romam  rediit,  pœne  discerptus  a 
populo,  a  senatu  capitis  damnatus  est.  Omnes  Ger- 
manico  corporis  animique  virtutes,  et  quantas 
nemini  cuiquam,  conligisse  salis  constat  :  formam 
et  fortiludinem  egregiam,  ingenium  in  ulroque 
eloquenti;e  doclrinœque  génère  pra;cellens,  bene- 
volentiam  singularem,  conciiianda'que  hominum 
graliœ  ac  promerendi  amoris  mirum  et  efficax  stu- 
dium. 

(Grenoble,  1914.)  SuiItoxe. 


Hî>.  —  Le  scnlptcur  Lysîppe. 

Lysippum  Sicyonium  negant  uUius  fuisse  disci- 
pulum,  sed,  primo  a?rarium  fabrum,  audendi 
ralionem  cepisse  pictoris  cujusdam  responso.  Hune 
enim,  interrogatum  quem  sequeretur  antecedentium, 
dixisse,  monslrata  hominum  multitudine,  naturam    l 
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Ipsam  imitandam  esse,  non  arlificem.  Flurima  ex 
)mnibus  signa  fccit  fecuiulissimn'  nrtis,  inter  qufe 
estvitK/enlfUii  se  (l'Apoxyomène),  tjuem  M.  Agrippa 
mie  thermos  suas  dicavit,  mire  gratum  Tiberio 
^principi.  Hic  non  «(uivit  lem[)erare  sibi  in  oo  Ir.ins- 
tulil<iiie  in  cnbionhiin,  aiio  signo  snbsliluto,  cnm 
[iiidem  tanta  populi  Romani  contumacia  fuil,  ut 
Ihealri  clamoribus  reponi  Apoxyomenon  fiagilaveril 
)rincepsqne  (|uanijuani  ndamaluni  re[)Osuerit.  Nobi- 
lilatur  I>ysippus  et  temulenla  tibicina  et  canibus  ac 
venatione,  in  primis  vero  quadriga  cum  Sole  Hlio- 
diorum.  Fecil  et  Alexandrum  Magnum  multis  ope- 
ribus,  a  puoritia  ejus  orsus,  ciuam  statuam  inaurari 
jussit  Nero  |)rinc'eps,  delcctntiis  admodum  illa;  dcin, 
cum  pretio  perisset  gralia  artis,  detractum  est 
aurum  pretiosiorque  talis  exislimabatur  eliam  cica- 
tricibus  operis  atque  concisuris  in  quibus  aurum 
ha^serat  remanentibus.  Idem  fecit  lleph.Tstionem, 
Alexandri  Magni  amicum,  qucm  quidam  Polyclito 
adscribunt,  cum  is  centum  prope  annis  ante  fuerit. 
Statuaria^  arli  plurimum  traditur  contulisse  ca- 
pillum  exprimendo,  ca|)ita  minora  faciendo  quam 
antiqui,  corpora  graciliora  siccioraque,  per  quac 
proceritas  signorum  major  videretur.  Non  habet 
Latinum  nomen  symmetria,  quam  diligentissime 
custodiit,  nova  intaclaquc  rationc  quadratas  vete- 
rum  statuas  permulaiido,  vulgoque  dicebat  ab  illis 
factos  quales  essent  homines,  a  se  quales  viderentur 
esse. 

(Grenoble,  1014.)  Pline  l'Ancien. 
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120.  — Qualités  de  coanuandeinent  de  Pompée. 

Jam  vero  virtuti  Cn.  Pompeii  quœ  potest  oratio 
parinveniri?Qaid  estquod  quisquamaut  illodignum 
aiit  vobis  novum  aut  cuiquam  inauditum  potest 
aflferre?  Neque  enim  illœ  sunt  solae  virtates  impera- 
toriœ,  qaœ  vulgo  existimantur,  labor  in  negotiis, 
fortitudo  in  periculis,  industria  in  agendo,  celeritas  in 
conficiendo,  consiiium  in  providendo  :  quœ  tanta 
sunt  in  lioc  uno,  quanta  in  omnibus  reliquis  inipe- 
ratoribus,  quos  aut  vidimus  aut*  audivimus,  non 
fuerunt.  Testis  est  Italia,  quam  ilie  ipse  victor 
L.  Sulla  hujus  virtute  et  subsidio  confessus  est  libe- 
ratam  :  testis  est  Sicilia,  quam  multis  undiquecine- 
tam  periculis  non  terrore  belii,  sed  consilii  celerilate 
explicavit  :  testis  est  Africa,  quœ  magnis  oppressa 
hostiumcopiis  eorum  ipsorum  sanguine  redundavit  : 
testis  est  Gallia,  per  quam  legionibus  nostris  iter  in 
Hispaniam  Gallorum  internecione  patefactum  est  : 
testis  est  Hispania,  quœ  sœpissine  plurimos  hostes 
ab  hoc  superatos  prostratosque  conspexit  :  testis  est 
iterum  et  sœpius  Italia,  quœ  cum  servili  bello  tœtro 
periculosoque  premeretur,  ab  hoc  auxilium  absente 
expetivit  :  quod  bellum  exspectatione  ejus  attenua- 
tum  atque  imminutum  est,  adventu  sublatum  ac 
sepultum. 

(Sorbonne,  1913.)  Gicéron. 


ISl.  —  Les  Romains  soas  les  murs  de  Fidcnes. 

Concusserat  dictator  primo  statim  congressu  hos- 
tem,  cum  repente  patefactis  Fidenarum  portis,  nova 
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eriimpit  acies  inaudita  ante  id  tempiis  invisilalaque  : 
ignibus  nrmata  ingciis  inuUitiido,  faeibusque 
ardontilnis  tota  coiiluceris,  volut  faiialico  insliiicla 
cursii ,  iii  liostcm  mit,  formnqiie  insoliUi'  pugnii' 
Romaiios  pariimper  oxterriiil.  Tiiin  dictator,  magis- 
tro  oquilum  i'((iiitiliiisque  accilis,  j^rci^lium  ciens  ipse 
in  sinistrum  cornu,  quod  incendio  similius  quam 
pnelio  tcrritum  cesserai  llamniis  accurril  claraijue 
voce  «  fumone  vieti  »,  inquit,  «  velut  examen  apiiim, 
loco  vestro  exacti  inermi  cedelis  hosli?  non  ferro 
exstinguetis  ignés?  non  faces  lias  ipsas  pro  se 
quis(iue,  si  igni  non  telis  pugnandum  est,  ereptas 
ultro  inferelis?  Agite,  norninis  Romani  ac  virtulis 
patrum  vestrtcque  me  mores  vertite  incendium  hoc 
in  hostium  urbem,  et  suis  flammis  delete  Fidenas, 
quas  vestris  benelîciis  |)lacare  non  potuistis.  Lega- 
torum  hoc  vos  vestrorum  colonoiumqiie  sanguis 
vastatique  fines  monent.  »  Ad  imperium  dictatoris 
mota  cuncta  acies  :  faces  partim  emissa*  excipiuntnr, 
partim  vi  eripiuntur  :  utraque  acies  armatur  igni. 
Magisterequitum  frcnos  ut  detrahanl  equisimperat; 
et  ipse  princeps,  calcaribus  subditis  evectus,  efïreno 
equo  in  medios  ignés  iufertur. 


I 


(Sorbonne,  1915.)  Tite-Live. 


fi'i.  —  Bienfaits  do,  la  terre 
el  ingratitude  de««  iionimes. 


Terrai  uni  rerum  naturœ  partium,  eximia  propter 
mérita,  cognomen  indidimus  maternio  venoralionis. 
Sic  liominum  iila,  ut  cœlum  Dei.  Quœ  nos  nascentes 
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excipit,  natos  alil,  semelque  editos  sustinetsemper  : 
novissime  complexa  gremio  jam  a  reliqua  nalura 
abdicatos,  tum  maxime,  ut  mater  opperiens.  Cujus 
numen  ultimum  jam  nuUis  precamiir  irati  grave  : 
tanquam  nesciamus  hanc  esse  solam  qufie  nunquam 
irascatur  homini.  Aquœ  subeunt  in  imbres,  riges- 
cunt  in  grandines,  tumescunt  in  fluctus,  prœcipi- 
tantur  in  torrentcs;  aer  densatur  nubibus,  furit 
procellis.  At  hœc  benigna,  mitis,  indulgens,  ususque 
mortaiium  semper  ancilla,  qare  coacta  générât!  quaî 
sponte  f undit  I  quos  odores  soporesque  !  quos  succos  ! 
quos  tactus!  quos  colores!  quam  bona  fide  creditum 
fœnus  reddil  !  quœ  nostri  causa  alit  !  Attamen  adver- 
sus  unam  eamingrati  sumus.  Quas  non  ad  dclicias, 
quasque  non  ad  contumelias  servit  homini  !  In  maria 
jacitur,  aut,  ut  fréta  admiltamus,  eroditur:  aquis, 
ferro,  ligno,  igné,  lapide,  fruge  omnibus  cruciatur 
horis,  multoque  plus  ut  deliciis  quam  ut  alimentis 
famuletur  nostris.  Penetramus  in  viscera,  auri 
argentique  venas  ,  et  œris  ac  plumbi  melalia 
fodientes;  gemmas  etiam  et  quosdam  parvulos  quœ- 
rimus  lapides,  scrobibus  in  profundum  actis.  Viscera 
ejus  extrahimus,  ut  digilo  gestelur  gemma  quam 
petimus.  Quot  manus  atteruntur,  ut  unus  niteat 
articulus  :  Si  ulli  essent  inferi,  jam  profecto  illos  ava- 
ritiœ  atque  luxurife  cuniculi  refodissent.  Et  mira- 
mur,  si  eadem  ad  noxam  genuit  aliqua  ! 

(Montpellier,  1915.)  Pline  l'Ancien. 
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itS:t.  —  M«'pris  do  la  mort. 


Sod  qiiid  e^^)  Socralem  aut  Tlicramenem,  proe- 
slantes  viros  virtutis  et  sapientiu'  gloria,  comme- 
moro,  cum  Lacedœmonius  quidam,  cujus  ne  nomen 
quidem  prodiliim  est,  mortem  taiitopcre  contem- 
pserit,  ut,  cum  ad  eam  duceretur  damnatus  ab 
ephoris  et  esset  vultu  hilari  atque  lœlo  dixissetque 
ei  quidam  inimicus  :  «  Contemnisne  leges  Lycurgi?  » 
responderit  :  «  Ego  vero  illi  maximam  gratiam 
habeo,  qui  me  ea  pœna  mullaverit,  quam  sine 
mutuatione  et  sine  versura  possem  dissolvere?  »  0 
virum  Sparta  dignum,  ut  mihi  quidem,  qui  tam 
magno  animo  fuerit,  innocens  damnatus  esse  videa- 
tur!  Taies  innumerabiles  nostra  civitas  tuiit.  Sed 
quid  duces  et  principes  nominem,  cum  legionesscri- 
bat  Cato  sfcpe  alacres  in  eum  locum  profectas,  unde 
rediluras  se  non  arbitrarentur?  Pari  animo  Laceda;- 
monii  in  Thermopylis  occiderunt,  in  quos  Simo- 
nidcs  : 

Die,  liospes,  Sparl.T  nos  te  hic  vidisse  jacentes, 
Diim  sanclis  patrire  legibiis  obsequimur. 

Quid  illc  dux  Leonidas  dicit?  «  Pcrgite  animo 
forti,  LacedcX'monii;  bodie  apud  inferos  fortasse 
cenabimus.  »  Fuit  ha'c  gens  fortis,  dum  Lycurgi 
leges  vigebant.  E  quibus  unus,  cum  Perses  hostis  in 
colloquio  dixisset  glorians  :  «  Solem  prœ  jaculorum 
multitudine  et  sagittarum  non  videbitis  »,  «  In 
umbra  igitur,  iiiquit,  pugnabimus.  »  A'iros  comme- 
moro;  qualis  tandem  Lacajna?  Qua.'  cum  filium  in 
prœlium  misissei  et  interfectum  audis<iet  :  «  Idcirco, 

9 
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inquit,  genueram,  ut  esset  qui  pro  patria  mortem 
non  dubitaret  occumbere  ». 

(Lyon,  1915.)        -      ~  Cicéron. 


134.  —  La  peste  dans  les  armées  romaine 
et  carthaginoise,  devant  Syracuse. 

Accessit  et  ab  pestilentia  commune  malum,  quod 
facile  utrorumque  animos  averteret  a  belli  consiliis. 
Nam  tempore  autumni  et  locis   natura   gravibus, 
multo  tamen  magis  extra   urbem  quam,  in  urbe, 
intoleranda  vis  œstus  pcr   utraque  castra  omnium 
ferme  corpora  movit.  Ac  primo  temporis  ac  loci  vitio 
et  œgri  erant  et  moriebantur;  postea  curatio  ipsa  et 
contactas  œgrorum  vulgabat  morbos,  utautneglecti 
désertique,  qui  incidissent,   morerentur,  aut  adsi- 
dentes  curantesque  eadem  vi  morbi  repletos  secum 
traherent  cotidianaque  funera  et  mors  ob  oculos  esset 
et  undique  dies  noctesque  ploratus  audirentur-  Pos- 
tremo  ita  adsuetudine  mali  efïeraverant  animos,  ut 
non  modo  lacrimis  justoque  comploratu  proseque- 
rentur  mortuos,  sed  ne  efïerrent  quidem  aut  sepeli- 
rent.  jacerentque  strata  exanima  corpora  in  cons- 
pectu    similem    mortem   exspectantium   mortuique 
œgros,  aegri  validos  cum  metu,  tum  tabe  ac  pestifero 
odore  corporum    confîcerent.    Et    ut    ferro    potius 
morerentur,  quidam   invadebant  soli  hostium  sta- 
liones.   Multo  tamen  vis   major  pestis  Pœnorum 
castra  quam  romana  affecerat.  Ex  hostium  exercitu 
Siculi,  ut  primum  videre  ex  gravitate  loci  vulgari 
morbos,  in  suas  quisque  propinquas  urbes  dilapsi 
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siiiit.  At  Gartliagiiiienses,  quibus  nusquam  rcceptus 
crat,  cum  ipsis  ducibus  ad  internecionem  omnes 
perierunt. 

(.Sorboniie,  i'Jl5.)  Tite-Livk. 


itîô.  —  CIcôron  eoiiiiiicuee  ù  rciucrcîer  le  peuple 
de  l'avoir  nommé  consul,  lui.  Iiunimc  nouveau. 

Est  hoc  in  more  positiim,  Quirites,  instituto<iue 
inajorum,  ut  ii  qui  bencficio  vestro  imagines  familia? 
sua3  conscculi  sunt,  eam  primam  habeantcontionem, 
qua  gratiam  beneficii  vesiri  cum  suorum  laude  con- 
jungant.  Qua  in  oratione  nonnulli  aliquando  digni 
majorum  loco  reperiuntur;  plerique  autem  hoc  per- 
ficiunt,  ut  tantum  majoribus  eorum  debitum  esse 
videatur,  unde  '  etiam,  quod  posteris  solveretur, 
redundaret.  Mihi,  Quirites,  apud  vos  de  mois  majo- 
ribus dicendi  facultas  non  datur,  non  quod  non  taies 
fuerint,  quales  nos-  illorum  sanguine  creatos  disci- 
plinisque  institutos  videlis,  sed  quod  laude  populari 
atque  honoris  vestri  luce  caruerunt.  De  me  autem 
ipso  vereor  ne  arrogantis  sit  apud  vos  dicere,  ingrati 
taccre.  Nam  et,  quibus  studiis  hanc  dignitatem  con- 
^ecutus  sim,  memetipsum  commemorare  perquam 
grave  est,  et  silerc  de  tantis  vestris  beneficiis  nuUo 
modo  possum.  Quare^  adhibebitur  a  me  certa  ratio 
moderatioque  dicendi,  ut  quid   a  vobis  acceperim 

1.  [fnde  =  ui  inde.  Cette  phrase  est  une  critique  de  la 
noblesse. 

•2i  Sos  :  ce  pluriel  désigne  Gicéron  seul. 

3.  Quare  a  deux  sens  dilTérents  dans  cette  phrase.  (Noies 
de  la  Facullé.) 
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commemorem;  quare  dignus  vestro  summo  honore 
singularique  jadicio  sim,  ipse  modice  dicam,  si 
necesse  erit. 

Me  perlongo  intervallo  prope  mémorise  tempo- 
rumque  nostrorum  primum  hominem  novum  con- 
sulem  fecistis,  et  eum  locum,  quem  nobilitas  praesi- 
diis  firmatum  atqueomni  ratione  obvallatum  tenebat 
me  duce  rescidistis,  virtutique  in  posterum  patere 
voluislis. 

(Dijon,  1915.)  Cicéron. 


126.  —  Caractère  de  Titus. 

Prœter  sœvitiam  suspecta  in  eo  etiamluxuria  erat, 
quod  ad  mediam  noctem  comissationes  cum  profu- 
sissimo  quoque  familiarium  extenderet;  nec  minus 
libido,  propter  insignem  reginœ  Bérénices  amorem, 
cui  etiam  nuptias  pollicitus  ferebatur;  suspecta 
rapacitas,  quod  constabat,  in  judiciis,  nundinari  prœ- 
miariquesolitum;  denique  propalam  alium  Neronem 
et  opinabantur  et  prœdicabant.  At  illi  ea  fama  pro 
bono  cessit  conversaque  est  in  raaximas  laudes, 
neque  vitio  uUo  reperto  et  contra  virtutibus  summis. 

Convivia  instituit  jucunda  magis  quam  profusa. 
Amicos  elegit,  quibas  etiam  post  eum  principes,  ut 
et  sibi  et  rei  publicœ  necessariis,  adquieverunt  prœ- 
cipuequesuntusi.  Berenicem  statim  ab  urbe  dimisit. 
invitus  invitam, 

NuUi  civium  quicquam  ademit;  abstinuit  alicno, 
ut  si  quis  unquani;  ac  neconcessas  quidemacsolitas 
coUationes  recepit.  Et  tamen  nemine  ante  se  muni- 
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ficcntia  minor,  amphilheatro  dedicato  tliermisque 
juxla  cclcriliT  exslruclis,  nuinus  cdidit  apparatissi- 
muin  Iai',t;i.s.siimitn(iiH';  dodit  ot  navalo  prœlium  in 
vetori  naumachia;  ibidem  et  gladiatores  atqiie  uiio 
dieiiuiiique  milia  omiic  geiuis  ferarum. 

In  céleris  vero  desidcriis  liominum  obstinatissime 
temiit.  lie  (lucm  sine  spe  dimilleret;  quin  et  admo- 
nentibus  domesticis,  quasi  pliira  poiliceretur  quam 
prœstare  posset,  «  non  oportere  ait  quemqiiam  a 
sermone  principis  tristcm  discedere  ». 

(Toulouse,  1915.)  Siktone. 


i*27.  —  Élo;;e  île  la  clémeuce  de  César. 

Domuisti  gentesimmanilatebarbaras,  miiltitudine 
innumerabiles,  ioci.sin(initas,  omni  copiarum  génère 
abundantes  :  sed  tamen  ea  vicisti,  quœ  et  naturam 
et  condicioncm,  ut  vinci  possent,  habebant.  Nulla 
est  enim  tanta  vis  qua*  non  ferro  ac  viribus  debilitari 
frangique  possit.  Animum  vincere,  iracundiam 
coiiibere,  victoriam  temperare,  adversarium  nobili- 
tate,  ingenio,  virtute  prœstantem,  non  modo  extol- 
lere  jacentem,  sed  etiam  amplificare  ejus  pristinam 
dignitatem  :  hiTC  qui  faciat,  non  ego  eum  cum  sum- 
mis  viris  comparo,  sed  simiilimum  deo  judico.  Ita- 
qiie,  G.  CiX'sar,  bellica^  tuœ  laudes  celebrabuntur  illœ 
quidem  non  solum  nostris,  sed  ptvne  omnium  gen- 
tiimi  iilteris  atque  iinguis;  neque  ulla  unquam  .Ttas 
de  tuis  laudibus  conticescet.  Sed  tamen  ejusmodi 
ras,  nescio  quomodo,  etiam  cum  leguntur,  obstrepi 
clamore  miiitum  videntur  et  tubarum  sono,  At  vero 
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cum  aliquid  cicmenter,  maiisuete,  juste,  moderate, 
sapienter  faclum,  in  iracundia  prœsertim,  quœ  est 
inimica  consilio,  et  in  Victoria,  quœ  natura  insolens 
et  superba  est,  autaudimus  aut  legimus,  quo  studio 
incendimur,  non  modo  in  gestis  rébus,  sed  etiam  in 
fîctis,  ut  eos  s.Tpe,  quos  nunquam  vidimus,  dili- 
gamus? 

(Poitiers,  1915.)  Cicéron. 


138.  —  Divergence  d'opinions  des  historiens 
sur  la  mort  de  Sempronins  Gracciins. 

Si  hcec  vera  fama  est,  Gracchus  in  Lucanis  ad 
campos  qui  Veteres  vocantur  periit.  Sunt  qui  in  agro 
Beneventano  prope  Calorem  fluvium  contendant  a 
castris  cum  lictoribus  ae- tribus  servis  lavandi  causa 
progressum,  cum  forte  inter  salicta  innata  ripis 
laterent  hostes,  nudum  atque  inermem  saxisque 
quœ  volvitamnis  propugnantem,  interfectum.  Sunt 
qui  haruspicum  monitu  quingentos  passus  a  castris 
progressum,  uti  loco  puro  ea  quœ  ante  dicta  pro- 
digia  sunt  procuraret,  ab  insidentibus  forte  locum 
duabus  turmis  Numidarum  circumventum  scribant  : 
adeo  nec  locus  nec  ratio  mortis  in  viro  tam  claro  et 
insigni  constat!  Funeris  quoque  varia  est  fama.  Alii 
in  castris  Romanis  sepultum  ab  suis,  alii  ab  Hanni- 
bale  (et  ea  vulgatior  fama  est)  tradunt  :  «  in  vesti- 
bulo  Punicorum  castrorum  rogum  exstructum  esse, 
armatum  exercitum  decucurrisse,  ipso  Hannibale 
omni  rerum  verborumque  honore  exsequias  célé- 
brante ».  Hœc  tradunt  qui  in  Lucanis  rei  gestœ  auc- 
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toros  siint;  si  illis,  qui  ad  Calorem  lluvium  inler- 
feotiim  memoranl,  crcderc  volis,  ca|>ilis  tantum 
(îrai'clii  hostcs  polili  suiil;  oodelatoad  llaimilialem. 
missiis  ab  eo  confestim  (^arllmlo,  qui  iii  castra 
I{omana  ad  Cii.  Cornclium  quioslorem  defcrret  :  is 
funiis  impcratoris  in  castris,  celebrantiljus  cum 
oxercitu  Benevei>tanis,  fccit. 

(Sorbonne,  l'Jlo.)  TiteLive 


129.   —  Détails  bio;;rapliiqiies  sur  Vir;;ilo. 

Cieorgica  Vergiliiis  seplonnio  Neapoli,  -Eneida 
partim  in  Sicilia  partim  in  Campania  duodecim 
annis  confecit.  Georgica,  reverso  ab  Actiaca  Victoria 
Augusto,  atque  reficiendarum  virium  causa  Atella» 
commoranti,  per  continuum  quatriduum  legit,  sus- 
cipiente  Ma'cenate  legeiidi  vicem,  quotics  interpella- 
retur  ipse  vocis  offensione.  Pronuntiabat  autem 
maxima  cum  suavitate,  et  ienociniis  miris.  .Eneidos 
vixdum  cœpta'  tanta  exstitit  fama,  ut  Propertius 
non  dubitarit  sic  pra'dicare  : 

Cedite,  Romani  scriptores,  cedile  Graii, 
Nescio  qiiid  majus  nasciUir  Iliade. 

Augustus  vero,  cum  tum  forte  expeditione  Can- 
tabrica  abessct,  et  supplicibus  atque  minacibus  per 
jocum  litteris  ef  flagitaret  ut  sibi  de  .-Enéide,  ut  ipsius 
verba  sunt,  vel  prima  carminis  hypographa,  vel 
quodlibet  colon  mitteret,  negavit  se  facturum  Ver- 
gilius.  Gui  tamen  multo  post,  perfecla  dcmum 
materia,    très    omnino  libros   recitavit;    sccundum 
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videlicet,  quartum  et  sextum;  sed  huncprcecipiie  ob 
Octaviam,  quœ  cum  recitationi  interesset,  ad  illos 
de  filio  suo  versus  Tu  Marcellus  eris,  defecisse 
fertur;  atque  œgre  refocillata,  dena  sestertia  pro 
singiilo  versu  Vergilio  dari  jussit.  Recitavit  et  plu- 
ribus;  sed  neque  fréquenter,  et  ferme  illa  de  quibus 
ambigebat,  quo  magis  judicium  hominum  experi- 
retur. 

(Besançon,  1915.)  Donat. 


130.  —  Bellnni  Liguricum,  Belluiu  Oallicani. 

(Traduire  le  titre.) 

Liguras  imis  Alpium  jugis  adiiœrentes,  inter 
/arum  et  Magram  flumeii,  implicitosque  dumis  sil- 
vestribus,  major  aliquanto  labor  erat  invenire  quam 
sincère.  Tuti  locis  et  fuga,  durum  atque  velox  genus, 
ex  occasione  latrocinia  magis  quam  bella  faciebant. 
Itaque  cum  diu  multumque  éludèrent,  tandem  Ful- 
vius  latebras  eorum  ignibus  sœpsit,  Bœbius  in  plana 
deduxit,  Postumius  ita  exarmavit  ut  vix  reliquerit 
ferrum,  quo  terra  coleretur.  —  Gallis  Insubribus  et 
his  accolis  Alpium  animi  ferarum,  corpora  plus  quam 
humana  erant.  Sed  (experimento  deprehensum  est) 
sicut  primus  impetus  eis  major  quam  virorum  est, 
ita  sequens  minor  quam  feminarum.  Quippe  alpina 
corpora,  humenti  cœlo  educata,  habent  quiddam 
simile  nivibus  suis,  quœ  mox  ut  caluere  pugna, 
statim  in  sudorem  eunt  et  levi  motu,  quasi  sole, 
laxantur.  Hi  srepe  et  alias,  et  Brittomaro  duce,  non 
prius  posituros  se  baltea  quam  Capitolium  ascendis- 
sent,  juraverant.  Factum  est  :  victos  enim  ^Emilius 
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in  Capilolio  discinxit.  Mox,  Ariovisto  duce,  vovere 
de  noslroruin  riiililiitn  pra'da  Marti  suo  torquem. 
Intercepit  Jiij)ilor  volum  :  iiam  de  torquibiis  eoriim 
aurcum  tropa'um  Jovi  Flnminius  erexit.  Viridomoro 
rege,  Homaiia  arma  N'uleaiio  promiserant  ;  aliorsum 
vota  ceciderunt  :  oeciso  eiiim  reg'e,  Marcellus  tertia 
post  Romiilum  palrem  Keretrio  Jovi  opima  sus- 
pendit. 

(Snrbonne,   191").)  Florus. 


131.  —  Entretien  de  Scipion  l'Africain  et  d'Hanniba 

Villius  legatus,  Epliesum  profectus,  dum  paucos 
ibi  moralur  dies,  dédit  operam,  ut  cum  Hannibale, 
'lui  tiim  ibi  forte  erat,  sirpc  congrederetur,  ut 
inimum  ejus  et.tentaret,  si  qua  posset  et  metum 
demeret  periculi  ei  quidquam  ab  Romanis  esse, 
(llaudius,  rerum  romanarum  scriptor,  P.  Africanum 
in  ea  fuisse  legatione  tradit,  eumque  Ephesi  colio- 
cutum  cum  Hannibale.  Et  sermonem  etiam  unum 
refert,  quo  qu;ierenti  Africano  «  quem  fuisse  maxi- 
mum imperatorem  Hannibal  crederet  »,  respondisse 
«  Alexandrum  Macedonum  regem,  quod  parva  manu 
innumerabiles  exercitus  fudisset,  quodque  ultimas 
oras,  quas  visere  supra  spem  humanam  esset,  pera-- 
grasset  ».  Qua'renti  deinde  «  quem  secundum 
poneret,  Pyrrhum  dixissc  :  castra  metari  primum 
decuisse;  ad  hoc  neminem  elegantius  loca  cepisse, 
prœsidia  disposuisse;  artem  etiam  conciliandi  sibi 
homines  eam  habuisse,  ut  ItaliciT  gentes  régis 
externi,  quam  populi  ïiomani,  tamdiu  principis  in 
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ea  terra,  imperium  esse  mallent  ».  Exsequenti 
((  quem  tertium  duceret  »,  «  haud  dubie  semet 
ipsum  »,  dixisse.  Tum  risum  obortum  Scipioni,  et 
subjecisse  :  «  Quidnam  tu  diceres,  si  me  vicisses?  » 
((  Tum  me  vero,  inquit,  et  ante  Alexandrum  et  anle 
Pyrrhum  et  ante  omnes  alios  imperatores  esse.  »  Et 
perplexum  Punico  astu  responsum  et  improvisum 
assentationis  geniis  Scipionem  movisse,  quod  a 
grege  se  imperatorum  velut  inœstimabilem  secre- 
visset.  ^ 

(Besançon,  1915.)  Tite-Live. 


13S.  —  InTluence  dn  milieu  snr  le  caractère. 

(Ce  passage  est  extrait  d'un  discours  où  Cicéron  attaque 
une  proposition  de  loi  faite  par  le  tribun  Ruilus,  en  vertu  de 
laquelle  des  décemvirs  auraient  conduit  une  colonie  à 
Capoue.) 

Non  ingenerantur  hominibus  mores  tam  a  stirpe 
generis  ac  seminis  quam  ex  iis  rébus,  quœ  ab  ipsa 
natura  nobis  ad  vitœ  consuetudinem  suppeditantur, 
quibus  alimur  et  vivimus.  Carthaginienses  fraudu- 
lenti  et  mendaces  non  génère,  sed  natura  loci,  quod 
propter  portus  suos  multis  et  variis  mercatorum  et 
advenarum  sermonibus  ad  studium  fallendi  studio 
quœstus  vocabantur.  Ligures  duri  atqne  agrestes; 
docuit  ager  ipse  nibil  ferendo  nisi  multa  cultura  et 
magno  labore  quœsitum.  Campani  semper  superbi 
bonitate  agrorum  et  fruotuum  magnitudine,  urbis 
salubritate,  descriptione,  pulcbritudine.  Ex  hac  copia 
atque  omnium  rerum  affluentia  primum  illa  Cam- 
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pana  nata  est  arrogantia,  qua  a  majoribus  nostris 
nlleriim  Gapiia  consulom  postularuiit  ',  tleinde  ea 
luxurios.  qiifi'  ipsum  llaiinibalem  nrmis  oliam  tum 
invictum  voluplate  vieil.  Hue  isti  deccinviri  cum 
(|uiijr|iie  millia  coloiioriim  ex  le^e  Riilli  dediixerint, 
ecntiim  decurioiies,  docetn  augures,  sex  pontifiees 
constitiierint,  quos  illorum  animos,  quos  impetus, 
quam  fcrociam  fore  putalis?  Romam  in  montibus 
positam  et  eonvallibus,  cenaeulis  sublatain  atque 
suspensam,  non  optimis  viis,  angustissimis  semitis, 
pr;v  sua  Capua  pianissimo  in  loeo  explieata,  irride- 
bunt  atque  contemnent;  agros  vero  Vaticanum  et 
Pupiniam  cum  suis  opimis  atque  uberibus  campis 
conferendos  scilicet  non  putabunt. 

(Dijon,  1<J15.)  CicÉBON, 


tlili.  —  SoDTiiissiou  de  Pcrsce. 

Pullo  amictu  cum  filio  Perseus  ingressus  est 
castra  nullo  suorum  alio  comité,  quam  qui  socius 
calamitatis  miserabiliorem  eum  faceret.  Progredi 
prse  turba  occurentium  ad  spectaculum  non  poterat; 
donec  a  consule  lictores  missi  essent,  qui  iter  ad 
prœtorium  facerent.  Consurrexit  consul,  et  jussis 
sedere  aliis,  progressusque  paulum,  introeunti  régi 
dextram  porrexit,  submittentemque  se  ad  pedes 
sustulit;  nec  attingere  genua  passus,  introductum 


1.  Poslularunt;  le  sujet  de  ce  verbe  est  Campani.  11  y  eu 
une  époque  où  les  Gainpaniens  voulaient  qu'un  des  consuls 
romains  fût  de  Gapoue,  capitale  do  la  Campanie.  (\ole  de  la 
Faculté.) 
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in  taberiiaculum  adversus  advocatos  in  consiliiim 
considère  apud  se  j assit.  Prima  percontatio  fuit  qua 
subactus  injuria  contra  populum  Romanum  bellum 
tam  infesto  animo  suscepisset,  quo  se  regnumqui' 
suum  ad  ultimum  discrimen  adduceret.  Cum, 
responsum  exspectantibus  cunclis,  terram  intuens, 
diu  tacitus  fleret,  rursum  consul  :  «  Si  Juvenis 
regnum  accepisses,  minus  equidem  mirarer  igno- 
rasse te  quam  gravis  aut  amicus  aut  inimicus  esset 
populus  Romanus.  Nunc  vero,  cum  et  bello  patris 
tui,  quod  nobiscum  gessit,  interfuisses,  et  pacis 
postea,  quam  cum  summa  fîde  adversus  eum  colui- 
mus,  meminisses,  quod  fuit  consilium,  quorum  et 
vim  in  bello  et  fidem  in  pace  expertus  esses,  cum  iis 
tibi  bellum  esse  quam  pacem  malle?  »  Nec  interro- 
gatus  nec  accusatus  cum  responderet  :  «  Utcumque 
tamen  hœc,  sive  errore  humano  seu  casu,  seu  neces- 
sitate  inciderunt,  bonum  animum  habe;  multorum 
regum  et  populorum  casibus  cognita  populi  Romani 
clementia  non  modo  spem  tibi  sed  prope  certam 
fiduciam  salutis  prccbet  ». 

(Sorbonne,  1915.)  Tite-Live. 


134.  —  L'expédition  militaire  de  l'einperenr  C'Iaadc. 

Expeditionem  unam  omnino  suscepit,  eamque 
modicam.  Cum,  decretis  sibi  a  senatu  ornamentis 
triumphalibus,  leviorcm  majestati  principali  titulum 
arbitraretur,  velletque  justi  triumphi  decus,  unde 
acquireret  Britanniam  potissimum  elegit,  neque 
tentatam  ulli  post  divum  Julium,  et  tune  tumul- 
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limntcm  ol»  non  rcddilos  Iransfiigas.  Hue  cum  ab 
Oslia  navigarct,  vcliementi  circio  bis  pa'iie  demersus 
est  propc  Li«:uriam  juxtaquc  Stci'cbadas  insulas'. 
(Juarc  a  Massilia  (lesuriacum  -  us(|u('  pcck'slri  ilinere 
confccto,  indo  Iransmisil,  ac  sine  ullo  prœlio  aut 
sanguine,  inlra  paucissimos  dies  parte  insulix:  in 
ilodilionem  rcccpta,  sexto  quam  profectus  erat 
monse,  Komain  rodiit,  triuni|)luivit(pie  maximo  ap- 
paratu.  Ad  cujus  spcclaculuni  commeare  in  urbem 
lion  solum  priosidibusprovinciarum  permisit,  verum 
eliam  cxsulibus  cpiibusdam;  atcfue  inter  hostilia 
spolia  navalem  coronam  fasligio  l'alatinio  domus 
juxta  civicam  fixit,  trajecti  et  cpiasi  domiti  Oceani 
insigne.  Gurrum  cjus  Mcssalina  uxor  carpento  secuta 
est;  sccuti  et  triumpbalia  ornamenta  eodem  bello 
adepti  ;  sed  ceteri  pedibus  et  in  prétexta,  M.  Crassus 
Frugi  e(juo  plialerato  et  in  veste  palmata,  quod  eum 
lionorem  iteraverat. 

(Montpellier,  i',tl5.)  SiiiroNE. 


135.  —  Au  nioiiieiit  iraller  prendre  la  direction  de  la 
guerre  de  Mact'duîne  (KîH  av.  .I.-C),  le  consul 
L.  .Kniilius  l*aulus  demande  aux  Kouiains  de  ne  pas 
se  laisser  égarer  par  les  critiques  des  stratégistcs 
du  Foruui. 

In  omnibus  circulis  atque  etiam,  si  dis  placet,  in 
conviviis  sunt,  qui  exercilus  in  Maccdoniam  ducant; 
ubi  castra  locanda  sint,  sciant,  quie  loca  prcosidiis 

1.  Slœchadas  insulas,  les  îles  d'Hyères. 

2.  Gesoriacum,  Boulogne.  (Noies  de  la  Faculté.) 
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occupanda,  quando,  aut  qiio  saltu  inlranda  Mace- 
donia,  ubi  borrea  ponenda,  qua  terra,  mari  subve- 
hantur  commeatus,  quando  cum  hoste  manus  con- 
serendœ,  quando  quiesse  sit  melius,  Nec,  quid 
faciendum  sit,  modo  slatuunt,  sed,  quidquid  aliter 
quam  ipsi  censuere  factum  est,  consulem  veluti 
dicto  die  accusant.  Hœc  magna  impedimenta  res 
gerentibus  sunt. 

Non  sum  is  qui  non  existimem  admonendos  duces 
esse;  immo  eum,  qui  de  sua  unius  sententia  omnia 
gerat,  superbum  judico  magis  quam  sapientem.  Quid 
ergo  est?  Primum  a  prudcnlibus  et  proprie  rei  mili- 
taris  peritis  et  usu  doctis  monendi  imperatores 
sunt;  deinde  ab  iis  qui  intersunt  gerendis  rébus, 
qui  loca,  qui  hostem,  qui  temporum  opportunitatem 
vident,  qui  in  eodem  velut  navigio  participes  sunt 
periculi.  Itaque  si  quis  est  qui,  quod  e  republica  sit, 
suadere  se  mihi  in  eo  bello  quod  gesturus  sum  posse 
confidat,  is  ne  deneget  operam  reipublicœ,  et  in 
Macedoniam  mecum  veniat.  Nave,  equo,  tabernaculo, 
viatico  etiam  a  me  juvabitur.  Si  quem  id  facere  piget 
et  otium  urbanum  militiœ  laboribus  prœoptat,  e  terra 
ne  gubernaverit.  Sermonum  satis  ipsa  prœbet  urbs; 
iis  loquacitatem  suam  contineat;  nos  castrensibus 
consiliis  contentos  futuros  esse  sciât. 

TiTE-LiVE. 

(Version  donnée  dans  toutes  les  Universités  de  France  par 
le  Ministre  de  l'inslruction  publique,  mars  1915.  Session 
exceptionnelle  pour  les  candidats,  soldats  de  la  classe  1915.) 
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ilta.  —  L'accnsateur  doit  ^tre  ftnuH  reprorlic. 

Omnes  qui  allenim,  jiidices,  nullisimpulsi  inimi- 
citiis,  niilla  [)rivalim  I;rsi  injuria,  luillo  pra^mio 
adiliicti,  in  judicium  rei  puJjlica»  causa  vocant,  pro- 
vidore  deijent,  non  solum  (|uid  oneris  in  prœsentia 
tollant,  sod  quantum  in  ornncm  vitain  negotii  susci- 
pere  conentur.  Legemenim  sibi  ipsi  dicunt  innocen- 
ti;v,  conlincnticc  virtutunique  omnium,  qui  ab  al- 
tero  rationem  vitie  reposcunt,  altiue  eo  magis,  si  id, 
ut  anle  dixi,  faciunt  nulla  re  commoti  alia  nisi  uti- 
litate  communi....  Alquc  ogo  iioc  plus  oneris  liabeo, 
quam  qui  ceteros  accusarunt...,  quod  ita  postuiatur 
ab  liominibus,  ut  ab  iis  se  abstineant  maxime  vitiis, 
in  quibus  alterum  repreiienderint.  Furem  aliquem 
aut  rapacem  accusaveris:  vitanda  tibi  semper  erit 
omnis  avaritiîosuspicio;  maleficumquempiamaddu- 
xeris  aut  crudelcm  :  cavendum  erit  semper,  ne  qua  in 
re  asperior  aut  inhumanior  fuisse  videare...  ;  omnia, 
postremo,  quou  vindicaveris  in  altero,  tibi  ipsi  velic- 
menter  fugienda  sunt.  Etenim  non  modo  accusator, 
sed  ne  objurgator  (juidem  ferendus  est  is,  qui,  quod 
in  altero  vitium  reprehendit,  in  eo  ipse  deprehendi- 
tur.  Ego  in  une  homine  omnia  vitia,  quœ  possunt 
in  liomine  perdito  nefarioque  esse,  reprehendo  ; 
nuUum  esse  dico  indicium  libidinis,  sceleris,  auda- 
ciœ,  quod  non  in  istius  unius  vita  perspicere  possitis. 
Ergo  in  isto  reo  legem  hanc  milii,  judices,  statuo, 
vivendum  ita  esse,  ut  isti  non  modo  factis  dictisquc 
omnibus,  sed  etiam  oris  oculorumque  illa  contumacia 
ac  superbia,  quam  videtis,  dissimillimus  esse  ac 
semper  fuisse  videar. 

(Lyon,  1915.)  Cicéron. 


144  VERSIONS    LATINES. 

137.  —  Açisaat  d'Avaricuni. 

Caesar,  magno  coorto  imbre,  non  inutilem  hanc 
ad  capiendum  consilium  tempestatem  arbitratus, 
quod  paulo  incautius  custodias  in  muro  dispositas 
videbat,  qiiid  fieri  vellet  ostendit.  Legionibusque  extra 
vineas  in  occulto  expeditis,  cohortatus  ut  aliquando 
pro  tantis  laboribiis  fructum  victorioL"  perciperent, 
iis  qui  primi  murum  ascendissent  prœmia  proposuit 
militibusque  signum  dédit.  Illi  subito  ex  omnibus 
partibus  evolaverunt  murumque  celeriter  compleve- 
runt.  Hostes,  re  nova  perterriti,  muro  turribusque 
dejecti,in  foro  ac  locispatentioribus  cuneatim  cons- 
titerunt,  hoc  animo  ut,  si  qua  ex  parte  obviam  contra 
veniretur,  acie  instructa  depugnarent.  Ubi  neminem 
in  œquum  locum  sese  demittere,  sed  toto  undique 
muro  circumfundi  viderunt.  veriti  ne  omnino  spes 
fugœ  toUeretur,  abjectis  armis.  ultimas  oppidi  partes 
continenti  impetu  petiverunt;  parsque  ibi,  cum 
angusto  portarum  exitu  se  ipsi  premcrent,  a  mililibus, 
pars,  jam  egressa  portis,  ab  equitibus  est  interfecta. 
Nec  fuit  quisquam  qui  prœda^  studeret;  non  o?tate 
confectis,  non  mulieribus,  non  infantibus  peper- 
cerunt.  Denique  ex  omni  eo  numéro,  qui  fuit  circi- 
ter  quadraginta  millium,  vix  octingenti,  qui  primo 
clamore  audito  se  ex  oppido  ejecerant  incolumes  ad 
Yercingetorigem  pervenerunt.  Quos  ille,  multa  jam 
uocte,  silentio  ex  fuga  excepit  (veritus,  ne  qua  in 
castris  ex  eorum  concursu  et  misericordia  vulgi 
seditio  oriretur  ,  ut,  procul  in  via  dispositis  familia- 
ribus  suis  principibusque  civitatum,  disparaudos 
deducendosque  ad  suos  curaret,  qua?  cuique  civitati 

pars  castrorum  ab  initio  obvenerat. 

^Sorbonne,  1913.)  César. 
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13H.  —  f<'sar  N*ciii|iarc  du  rainp  dos  <>eriiiaiiiA. 

Hoc  faclo  prœlio,  Crcsar  nequc  jam  sibi  legatos 
audicmlosncciuecondicionesaccipioiidasarljilrabatur 
ab  iis,  qui,  per  dolum  atque  insidias,  pelita  pace, 
ullro  bellum  intulissenl  :  exspectare  vero,  dum  hos- 
lium  copi;i'  augeroiilur  eqnilatusque  reverleretiir, 
summ;i'  dementiiv  osso  judii-abat.  l'oslridic  ejus  dici 
manc,  eadem  et  perlidia  et  simiilationc  usi  (îcrmani, 
fréquentes,  omnibus  principibus  majoribusque  natu 
adbibitis,  ad  cum  in  castra  venerunt;  simul,  ut 
dicebant,  sui  pur^andi  causa  ,  quod  prœlium  pridie 
commisissent,  simul  ut,  si  quid  possent,  fallcndo 
impetrarent.  Quos  sibi  Cit'sar  oblatos  gavisus,  illos 
relincri  jussit;  ipse  omnes  copias  castris  eduxit 
equitatumque  agmcn  subsequi  jussit. 

Acie  triplici  inslituta,  prius  ad  hostium  castra 
pervenit,  quam,  quid  ageretur,  Germani  sentire 
possent.  Qui  omnibus  rébus  subito  perterriti,  et  cele- 
ritate  advcntus  nostri  et  discessu  suorum,  neque 
iisilii  habendi  nequc  arma  capiendi  spatio  dato, 
,  erlurbanlur.  Quorum  timor  cum  fremitu  et  con- 
lursu  significaretur,  milites  nostri,  pristini  diei  per- 
lidia incitati,  in  castra  irrupcrunt.  Quo  loco,  qui 
cderitcr  arma  capere  potuerunt  paulisper  nostris 
rostiterunt  :  at  reliqua  muilitudo  passim  fugere 
cœpit;  ad  quosconsectandos  Ca'sar  equitatum  misit. 
Germani  post  tergum  clamore  audito,  cum  suos 
interfici  vidèrent,  armis  abjectis  signisque  milita- 
ribus  relictis,  se  ex  castris  ejecerunt;  et  cum  ad 
confluentem'  Mosœ  et  Rheni  pervenisscnt,  magno 
numéro  interfecto,  rcliqui  se  in  lîumen  pra'cipitave- 

10 
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runt   atque   ibi    timoré,    lassitudine,    vi    numinis 
oppressi  perierunt. 

(Toulouse,  1915.)  César. 


i39.  —  De  Csesaris  patieutia  ac  prndeutia. 

(Traduire  le  titre.) 

Armorum  et  equitandiperitissimus,  Cœsar  laboris 
ultra  fidem  patiens  erat;  in  agmine,  nonnunquam 
equo,  sœpius  pedibus  anteibat,  capite  detecto,  seu 
sol,  seu  imber  esset.  Longissimas  vias  iiicredibili 
celeritate  confecit,  expeditus,  meritoria  rheda.  cen- 
tena  passuum  millia  in  singulos  dies;  si  flumina 
morarentur,  nando  trajiciens,  vel  innixus  inflatis 
utribus,  ut  persœpe  nuntios  de  se  prsevenerit.  In 
obeundis  expeditionibus.  dubium  est  cautior  an 
audentior,  exercitum  neque  per  insidiosa  itinera 
duxit  unquam  nisi  perspeculatus  locorum  situs  ; 
neque  in  Britanniam  transvexit  nisi  ante  per  se 
portus  et  navigationem  et  accessus  ad  insulam 
explorasset.  Obsessione  castrorum  in  Germania 
nuntiata,  per  stationes  hostium  Gallico  habitu  pene- 
travit  ad  suos.  A  Brundisio  Dyrrachium  inter  oppo- 
sitas  classes  hieme  transmisit;  cessantibusque  copiis 
quas  subsequi  jusserat,  cum  ad  eas  arcessendas 
frustra  sfepe  misisset,  novissime  ipse  clam  noctu 
parvulum  navigium  solus,  obvoluto  capite,  conscen- 
dit,  neque  aut  quis  esset  ante  detexit  autguberna- 
torem  cedere  adversœ  tempestati  passus  est  quam 
pa?ne  obrutus  fluctibus. 

(Sorbonne,  1915.)  Suétonf. 
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i  tO.    —    Xccessllé   de   lu   sclenco 
<>t  «l«  la  préparation  iiillituires. 

Iii  omiii  |)rœlio  non  lam  multitudo  et  virliis 
indocta,  quam  ars  et  cxercitium,  soient  prœstare 
victoriam.  Nulla  enim  alia  re  videmus  populum 
|{omanum  orbem  subcgisse  terrarum,  nisi  armorum 
exercitio,  disciplina  caslrornm,  usuque  militi.e.  Quid 
LMiim  adversus  (îallorinn  multitndinem  paucitas 
Komana  valuisset?  Ouid  adversus  (îcrmanorum 
proceritatcm  brevilas  polnisset  audere?  Hispanos 
((uidem  non  tanlnm  numéro,  scd  eliam  viribus 
corporum,  noslris  pra^slitisse  manifcstum  est.  Afro- 
rum  dolis  al(fue  divitiis  semper  impares  fuimus. 
(îra\corum  artibus  prudentiaque  nos  vinci  nemo 
unquam  dubitavit.  Sed  adversus  hœc  omnia  profuit 
tironem  solertius  eligere,  jus,  ut  ita  dicam,  armorum 
docere,  cotidiano  exercitio  roborare,  qua^cunque 
ovenire  in  acie  atque  in  praMiis  possint,  omnia  in 
campeslri  meditatione  pra>noscere,  severe  in  desides 
vindicarc.  Scientia  enim  rei  belliCcT  dimicandi  nutrit 
audaciam.  Nemo  facere  metuit,  quod  se  bene  didi- 
cisse  confidit.  Etenim  in  certamine  bellorum  exerci- 
tata  paucitas  ad  victoriam  promptior  est;  rudis  et 
indocta  multitudo  exposita  semper  ad  ca^dem. 

Tirones,  ubi  nomen  dedere  militia^  primum  labo- 
,  rare,  decurrere,  portare  pondus,  et  solem  pulve- 
remque  ferre  condiscant;  parco  victu  utantur  et 
rustico;  interdum  sub  divo,  interdum  sub  papi- 
lionibus  commorentur.  Tune  demum  ad  usum  eru- 
diantur  armorum;  et  si  longior  expeditio  emergit, 
in  agrariis  plurimum  delinendi  sunt,  proculque  a 
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civitatis  illecebris,  ut  eo  modo  et  corporibus  eorum 
robur  accédât  et  animis. 

(Besançon,  1915.)  Végèce. 


141.  —L'Inde. 


Terra  lini  ferax  :  inde  plerisque  sunl  vestes.  Libri 
arborum  teneri,  haud  secus  quam  chartœ,  littera- 
rum  notas  capiunt.  Aves  ad  imitandum  humanœ 
vocis  seiium  dociles  sunt;  animalia  invisitata  ceteris 
gentibus,  nisi  invecta.  Eadem  terra  rhinocerotas 
alit,  non  générât.  Elephantonim  major  est  vis  quam 
quos  in  Africa  domitant,  et  viribus  magnitudo  res- 
pondet.  Aurum  flumina  vebunt,  quœ  leni  modi- 
coque  lapsu  segnes  aquas  ducunt.  Gemmas  marga- 
ritasque  mare  littoribus  infundit  :  neque  alia  illis 
major  opulentiœ  causa  est,  utique  postquam  vitio- 
rum  commercium  vulgavere  in  exteras  gentes  : 
quippe  œstimantur  purgamenta  ai-stuantis  freti 
pretio  quod  libido  constituit. 

Ingénia  hominum,  sicut  ubique,  apud  illos  lo- 
corum  quoque  situs  format.  Corpora  usque  pedes 
carbaso  vêlant;  soleis  pedes,  capita  iinteis  vinciunt; 
lapilli  ex  auribus  pendent,  brachia  quoque  et  lacertos 
auro  colunt  quibus  inter  populares  aut  nobilitas  aut 
opes  eminent.  Capillum  pectunt  sœpius  quam  ton- 
dent, mentum  semper  intonsum  est,  reliquam  oris 
cutem  ad  speciem  levitatis  exœquant.  Regum  tamen 
luxuria,  quam  ipsi  magnifîcentiam  appellant,  super 
omnium  gentium  vitia. 

Cum  rex  sane  in  publico  conspici  patitur  thuribula 
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argentea  ministri  feriint,  totuntuiuc  iler,  per  quod 
ferri  destinavit,  odoribus  complent. 

(Besancon,  1915.)  Quinte-Curce. 


142.  —  Portrait  de  Taton  le  Censeur. 

In  hoc  viro  tanla  vis  animi  ingeniique  fuit  ut, 
([uocumque  loco  natus  esset,  fortunam  sibi  ipse 
facturus  fuisse  viderelur.  Nulia  ars  neque  privatte 
neque  publicai  rei  gerendic  ei  defuit;  urbanas  rusti- 
casque  res  pariler  callebat.  Ad  summos  honores 
alios  scientia  juris,  alios  eioquentia,  alios  gloria 
militaris  provexit  :  huic  versatile  ingenium  sic  pari- 
ler ad  omnia  fuit,  ut  natum  ad  id  unum  diceres, 
(luodcumque  ageret.  In  bello  manu  fortissimus  ac 
summus  imperator;  idem  in  pace  si  jus  consuleres, 
peritissimus;  si  causa  oranda  esset,  eloquentissimus, 
nec  is  tantum,  cujus  lingua  vivo  eo  viguerit,  monu- 
mentum  eloquentiœ  nullum  exstet;  vivit  immo 
vigetque  eioquentia  ejus,  sacrata  scriptis  omnis 
generis.  Orationes  et  pro  se  multoc  et  pro  aliis  et  in 
alios;  nam  non  solum  accusando,  sed  etiam  causam 
dicendo  fatigavit  inimicos.  Asperi  procul  dubio  animi 
et  lingu.x'  acerba^  et  immodice  liber;o  fuit,  sed  invicti 
a  cupiditatibus  animi  et  rigidre  innocentiip,  contem- 
ptor  gratia,'  et  divitiarum  ;  in  parcimonia,  in  patienlia 
laboris  periculique,  ferrci  prope  corporis  animique, 
quem  ne  senectus  quidem,  quaî  solvit  omnia,  fre- 
gerit;  qui  sextum  et  octogesimum  annum  agens 
causam  dixcrit,  ipse  pro  se  oraverit  scripsorilque. 

(Poitiers,  1915.)  Tite-Live. 
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143.  —  Les  Gaulois  an  Capitole. 

Galli,  seu  vestigio  notato  humano,  qua  nuntius  a 
Veiis  pervenerat,  seu  sponte  sua  animadverso  ad 
saxum  quoddam  ascensu  a-quo,  nocte  sublustri, 
cum  primo  inermemqui  tentaret  viam  prœmisissent, 
alterni  innixi,  sublevantesque  invicem  et  Irahentes 
alii  alios,  prout  postularet  locus,  tanto  silentio  in 
summum  evasere,  ut  non  custodes  solum  fallerent, 
sed  ne  canes  quidem,  sollicitum  animal  ad  noctur- 
nos  strepitus,  excitarent.  Anseres  non  fefellere, 
quibus,  sacris.Junoni,  in  summa  inopia  cibi  tamen 
abstinebatur.  Quœ  res  saluti  fuit.  Nam  clangore 
eorum  alarumque  crepitu  excitus  M.  Manlius,  qui 
triennio  ante  consul  fuerat,  vir  bello  egregius,  armis 
arreptis,  ad  arma  ceteros  ciens,  vadit;  et,  dum  ceteri 
trépidant,  Gallum,  qui  jam  in  summo  constiterat, 
umbone  ictum  deturbat.  Jam  et  aliis  conglobatis, 
telis  missilibusque  saxis  proturbare  hostes,  ruinaque 
tota  prolapsa  acies  in  pra'ceps  deferri .  Sedatoque 
deinde  tumultu,  reliquum  noctis,  quantum  in  turbatis 
mentibus  poterat,  cum  prœteritum  quoque  pericu- 
lum  sollicitaret,  datum  est.  Luce  orta,  vocatis  classico 
ad  concilium  militibus  ad  tribunos,  Manlius  primum 
ob  virtutem  landatus  est  non  a  tribunis  solum  mili- 
tum,  sed  consensu  etiam  militari. 

(Besançon,  1915.)  Tite-Live. 


TEXTKS.  151 


-III.  —  Rtroriiiem  nillitairoN  de  Paul-Émile 

(I«H  av.  .!.<.). 

Primum  illiul,  ut  online  ac  sino  liimultu  omnia  in 
ag-mine  ail  niilum  iinporium(|uc  ilucis  fièrent,  pro- 
vidit  :  «  Ubi  omnibus  simul  pronuntiaretur  quod 
fieret,  neque  clare  neque  omnes  exaudire;  incerto 
imperio  accepto,  alios  ab  se  adjicientes  plus  eo  quod 
imperatum  sit,  alios  minus  facere;  clamores  deinde 
dissonos  oriri  omnibus  locis,  et  prius  bostes  quam 
ipsos  quid  paretur  scire.  Placera  igitur  tribunum 
militum  primo  pilo  legionis  secretum  edere  impe- 
rium;  illum  et  dein  singulos  proximo  cuique  in 
ordine  centurioni  dicere  quid  opus  facto  sit,  sive  a 
primis  signis  ad  novissimum  agmen,  sive  ab  extre- 
mis ad  primos  perferendum  inriperium  sit.  »  Vigiles 
etiam  novo  more  scutum  in  vigiliam  ferre  vetuit  : 
((  Non  enim  in  pugnam  vigilem  ire  ut  armis  utatur, 
sed  ad  vigilandum,  ut,  cum  senserit  hostiumadven- 
tum,  recipiat  se  excitetque  ad  arma  alios.  »  Statio- 
num  quoque  morem  mutavit.  Armali  omnes  et  fre- 
natis  equis  diem  lotum  pcrstabant  :  id  cum  ;rstivis 
diebus,  urente  assiduo  sole,  fieret,  tôt  horarum  fcslu 
et  languore  ipsos  equosque  fessos  integri  sœpe  adorli 
hostes  vel  pauci  plures  vexabant.  Itaque  ex  matu- 
tina  stationc  ad  meridiem  decedi  et  in  postmcri- 
dianam  succedere  alios  jussit  :  ita  nunquam  fati- 
galos  recens  hostis  aggredi  polorat. 

(Grenoble,- 1915.)  The-Livr. 
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payer  une  amende  de  cinq  sons,  plus  un 
sou  ponr  chaque  jour  de  refard. 
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Date  due 

For  failure  ta  retnrn  a  book  on  or  be- 
fore  the  last  date  stamped  below  there 
will  be  a  fine  of  five  cents,  acd  an  extra 
charge  cf  one  cent  for  each  additional  day. 
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